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VIENA IN VREMEA LUI SCHUBERT 


Figura lui Schubert, ca om și artist, intruchipează în tră- 
săturile ei cele mai caracteristice, tipul vienezului din vremea 
sa — simplu, prietenos si dornic de afectiune, visător si sen- 
(mental, îndrăgostit de muzică si de natură, deplingind greul 
vieţii, dar complăcîndu-se într-o atitudine de aparentă nepă- 
sare, ce se traducea prin înclinația de a petrece, de a cinta si 
dansa, de a gusta plăcerile prezentului pentru a uita grijile 
și nesiguranța zilei de miine. 

Locuitorii Vienei cunoscuseră vremuri grele, vremuri de 
războaie, de cotropiri repetate, care aduseseră cu ele nenoro- 
ciri de tot felul. Cu atit mai mare era dorul lor pentru zile 
mai bune, mai frumoase, mai liniștite. Firea lor deschisă și op- 
timistă își impletea exuberanta nativă cu o ușoară melancolie, 
născută din această nostalgie, care făcea ca și cele mai gălă- 
gioase petreceri să devină la un moment dat prilejuri de ex- 
pansiune sentimentală, de duioasă apropiere sufletească, ex- 
primată în cintece pătrunse de poezia dragostei și a naturii. 

Răscruce de drumuri în inima Europei, Viena, capitala 
imperiului habsburgic, capătă în veacul al XVIII-lea impor- 


7 


tanta și strălucirea unui mare centru politic, economic și cul- 
tural, centru de urzeli diplomatice și de masive schimburi co- 
merciale, tirg de desiacere a celor mai variate măriuri trimise 
acolo din toate colțurile lumii. Orașul era vestit pentru nume- 
roasele sale instituţii de învățămînt, teatre, muzee, biblioteci şi 
monumente, pentru manufacturile de mătăsuri, mobile și obiecte 
de artă, pentru frumuseţea clădirilor si pitorescul așezării 
sale, pentru luxul si atmosiera de petrecere in care trăiau no- 
bilii şi burghezii bogaţi şi care răsirîngeau o aureolă de apa- 
rentă bunăstare asupra întregii populaţii. 

Pe străzile si in localurile Vienei misuna o lume pestriță, 
se vedeau porturi felurite, se auzeau nenumărate limbi străine. 

Era un oraş vesel și plin de animaţie, cu balurile și miile 
de echipaje luxoase ale nobilimii, dar mai ales cu desele pe- 
treceri populare din cafenelele, circiumile, localurile de dans și 
parcurile presărate peste tot locul. Aici se adunau cei multi 
si necăjiţi, căutînd o evadare din viaţa mizeră de fiecare 
zi, din atmosfera de suspiciune semänatä de agenţii și spionii 
poliției impărătești. 

Studenţi, actori, cintăreţi, instrumentiști, compozitori, poeți, 
scriitori, pictori, sculptori, filozofi, profesori, intelectuali din 
toate categoriile, se intruneau adesea în grupuri, fie pentru 
a discuta despre artă sau despre probleme filozofice, fie pentru 
a comenta evenimentele politice la ordinea zilei. Ei formau o 
pătură largă, care popula pină noaptea tîrziu cafenelele și 
cîrciumile Vienei, risipind acolo mai multă bogăție spirituală 
și voie bună decit bani, dat fiind că stăpinirea de atunci nu 
ingăduia unor asemenea oameni să depășească limitele unei 
existente foarte modeste. Reuniunile lor au fost în același timp 
şi prilejuri prielnice de räspindire a ideilor progresiste ce se 
afirmau din ce în ce mai puternic in Europa la slirșitul veacu- 
tui al XVIII-lea si începutul celui de al XIX-lea, ca urmare 
a revoluției franceze din 1789. Nu degeaba erau ele tulburate 


vıteodatä de descinderile poliţiei, gata să vadă їп orice reu- 
niune spectrul revoltei impotriva regimului. 

In această lume dornică să-și cheltuiască plinul de viaţă, 
lovarășul cel mai prețuit era muzica. 

La Viena s-au strins muzicanți populari din toate coltu- 
rile ţării. Folclorul popoarelor subjugate a răsunat aici alături 
de folclorul austriac — muzica ţărănească, alături de cea 
orășenească. Si din intrepătrunderea acestora, a rezultat un 
limbaj specific, din care au răsărit marsurile, valsurile si cin- 
lecele pline de farmec ale vienezilor. | 

Muzica era prezentă la colţurile străzilor si in mai toate 
localurile. Spectacolele de operă și balet erau foarte numeroase. 
Aveau loc și concerte, iar in foarte multe case, practica muzi- 
cală era obișnuită, nu пита: pentru nobili și bogați, dar și 
pentru cei mai modesti cetăţeni. De asemenea, existau multe 
asociaţii corale, formaţii orchestrale mari și de cameră, alcă- 
tuite fie din profesioniști, lie din muzicieni amatori. 

In general, nivelul culturii muzicale era atit de ridicat in 
rindurile largi ale populaţiei, încît a stirnit adesea uimirea și 
admirația călătorilor străini. 

Cit de important era locul pe care il ocupa muzica in viața 
vienezilor, ne-o spune mult mai tirziu marele compozitor fran- 
сех Hector Berlioz (1803—1869) in „Memoriile“ sale, poves- 
tind următoarea іпійпріаге : 

„Debarcind la Viena, mi-am dat seama imediat de pa- 
siunea austriecilor pentru muzică; unul din vamesi, cercetind 
baloturile si cuferele care erau descărcate din vapor, a zărit 
numele meu si a exclamat numaidecit (bineinteles in frantu- 
zeste) : 

— Unde e? Unde e? 

— Eu sint, domnule. 

— О, doamne! Domnule Berlioz, ce vi s-a intimplat? 
Vă aşteptăm de opt zile ; toate ziarele noastre au anunțat ple- 
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carea dus. din Paris şi viitoarele dvs. concerte la Viena. Ne 
era teamă că nu vă vom vedea.“ 

Marele violoncelist Pablo Casals iși exprimă in cuvinte 
entuziaste admirația pentru Viena, orașul muzicii, și despre 
cultura muzicală a austriecilor în general. 

„Mai mult decit orice alt oraș al lumii — spune el — 
Viena a trăit istoria artei muzicale de la clasicism pină la 
manifestările cele mai moderniste. S-ar putea presupune că 
noile generații, după ce s-au dedat căutărilor şi experimentă- 
rilor, ar trebui să simtă un oarecare dispreț pentru inainta- 
sele lor. Nu e așa. Vienezii, si austriecii în general, au ajuns 
ia o treaptă atil de înaltă a ceea ce am putea numi «civilizație 
muzicală», încît, deși se interesează de lucrările asa-zisilor re- 
novatori din acesti ultimi ani, dragostea lor pentru marii ma- 
estri ai trecutului a rămas intactă. 

Nu vă puteți inchipui cit sint încă de vii la Viena Haydn, 
Mozart, Beethoven si Brahms. Și să nu mai vorbim de Schu- 
bert, pe care te-ai aștepta să-l intilnesti la intrarea unei bra- 
serii! In Austria sentimentul muzical nu este privilegiul unui 
grup, al unei caste. Toată populația are o nevoie naturală de 
muzică, o nevoie tot atit de naturală ca aceea a conversafiei. 
Iată, într-o zi, ieşind de la Hotel Bristol din Viena, l-am văzut 
pe portar care așeza scrisorile în cutii. El fredona o melodie... 
L-am întrebat: «Mă iertati, domnule, ştiţi... ce cintafi 2» — 
«Desigur — îmi răspunse el foarte natural — Simfonia a III-a 
de Brahms.» La întrebările mele, portarul a precizat că făcea 
parte dintr-o societate muzicală si că mergea la concerte de 
două ori ре săptămină. «De айе! — adăugă el — ca majori- 
iatea vizitiilor, timplarilor, funcționarilor...» 

In 1932, am participat la Viena la serbările comemorative 
ale celui de al doilea centenar de la nașterea lui Haydn. Una 
din manifestările prevăzute in program era о vizită la Rohrau, 
satul natal al autorului «Simfoniei despărțirii»... Ei bine, tra- 
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versind piața, am Surprins doi săteni іп timp ce discutau cu 
patımä despre un dijerend dintre Haydn si copistul său. Unul 
lua partea copistului, celălalt pe сеа a compozitorului. Doi 
săteni !“ 

(Din cartea „Conversations avec Pabio Casals“ de J. Ma. 
Corredor — Paris — Albin Michel — 1955 — pag. 87.) 

Viena a fost, in a doua jumätate a veacului al XVIII-lea 
si intr-o bună parte a celui de al XIX-lea, cel mai important 
centru muzical din lume. Haydn și Mozart, veniți din provincia 
austriacă, Beethoven de la Bonn și, mai tirziu, Brahms de la 
Hamburg, au atras asupra orașului lor de adopție aureola 
faimei ciștigate cu operele lor nemuritoare. Dar nu găsim la 
ei acel simtämint de apartenenţă, de legătură nativă, care să-i 
lacă pe de-a întregul reprezentativi pentru sufletul și viaţa 
vienezilor in mijlocul cărora au trăit. Viena însăși, cu atmos- 
fera ei specifică, cu natura caldă și poetică a locuitorilor săi, си 
voioșia lor spontană și comunicativă, intr-un cuvint, acel ames- 
(ec de visare caracteristic nordică cu exuberanta celor din 
sud — amestec din care este plămădită firea vienezilor — și-a 
găsit expresia autentică in muzica lui Schubert, compozitor 
născut in bătrinul oraș de pe malurile Dunării. 

Pentru Schubert, care a crescut și s-a format intre zidu- 
rile acestui oraș, fiecare casă, fiecare monument, fiecare stradă, 
orădinile, localurile, spectacolele, mulţimea cu animația ei, tu- 
multul circulaţiei, aspectele variate şi pitorești ale unei populaţii 
multinaționale, vorbirea oamenilor si cîntecele lor, firea lor 
prietenoasă și ospitalieră, veselia naturală și înclinația lor 
spre expansiunile sentimentale, toate laolaltă și incă multe 
altele, însemnau izvorul bogat din care își sorbea seva sen- 
sıbilitatea sa artistică. 

Viena nu era pentru Schubert un obiect dinafară, pe care 
il studia sau din care se inspira in mod conștient, сі un cadru 
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viu, o atmosferă caracteristică prin trăsăturile ei specilice, 
ce-i plămădea personalitatea și ii determina modul de viaţă. 
Suiletul său vibra intens la tot ceea ce puteau cuprinde ochii 
și urechile din viaţa de toate zilele a oraşului. Si orașul de- 
gaja o poezie a lui proprie, izvorită nu numai din ceea ce 
avea el frumos sau atrăgător pentru ochi, ci mai ales, din 
sufletul colectiv al mulţimii, din atmosfera de voie bună sin- 
ceră si antrenantă, din acea dispoziţie nativă a vienezilor 
pentru muzică și dans, care se manilesta la fiecare pas si in 
orice imprejurare. 

In tot ce a compus, Schubert a dat glas gindurilor si sim- 
turilor eompatriotilor săi. De aceea in muzica lui predomină 
poezia duioasă, simplă şi directă, care s-a împletit intotdea- 
una in viaţa vienezilor cu exuberanta dansului și а cintecului 
de petrecere. In această duioșie insă, generată de dorul de 
mai bine, ca și de o nespusă dragoste de oameni, se simte 
aproape mereu o ușoară umbrä de melancolie, ca un zimbet 
trist ce însoțește amarul dezamägirilor. Asa a fost Schubert — 
asemenea celor din jurul säu — plin de setea de a träi, dar 
silit sä ducä o existentä grea, lipsitä de orizont. 

„Viata exterioară a lui Schubert — scria într-o serisoare 
prietenul său, poetul Eduard von Bauernield, aproape 30 de 
ani după moartea compozitorului — a fost extrem de simplă 
si s-a desfășura! în conditiile existentei sărmane a unui іпой- 
fător şi mai tirziu, a unui geniu austriac... care, aici mai 
mult ca oriunde si poaie ca peste tot, trebuie să lupte împo- 
triva mizeriei şi a prostiei... Schubert a avut oarecum о nG- 


ură dublă, voiosia vieneză împletită си о trăsături de pro-' 


jundă melancolie, plină de nobleţe.“ 

Aceste cuvinte ne dau esenţa personalităţii lui Schubert, 
ca om şi artist — reprezentativ pentru timpul în care a 
trăit, pentru generaţia din care a făcut parte, pentru locurile 
ce au servit drept cadru scurtei sale existente. 


VIAŢA 


PRIMII ANI 


Franz Peter Seraph Schubert s-a născut la 31 ianuarie 
1797 intr-o mahala din Viena, numită Liechtenthal, unde tatăl 
Au, Franz Theodor Florian Schubert, era invätätor si direc- 
lor al școlii parohiale. 

Familia Schubert era de origină țărănească: tatăl din 
Moravia, iar mama, Elisabeta Vietz, din Silezia. Din căsătoria 
lor au rezultat 14 copii, dar numai 5 au rămas în viață: 4 
băieţi — Ignaz, Ferdinand, Franz, Carol — și o fată, Tereza. 

Tatăl lui Schubert era un om cu obiceiuri simple, foarte 
muncitor si cu un adine simţ al datoriei. Evlavios și credin- 
cios regimului habsburgic, el și-a crescut copiii cu severitate, 
dindu-le o educaţie destul de îngrijită, din care nu lipsea 
muzica. Avea dorinţa ca băieţii să devină învăţători ca și el, 
ceea ce, pentru mentalitatea sa de proaspăt mic-burghez, în- 
semna un pas necesar pentru ridicarea pe treptele ierarhiei 
sociale. In această privință, autoritatea tatălui nu s-a izbit 
decit de rezistenţa lui Franz, ceilalţi frati imbrätisind intr-ade- 
văr cariera pedagogică, în care s-a läcut remarcat Ferdinand. 
Acesta a fost invätätor, dirijor de cor, profesor și director 
la şcoala normală principală Sf. Ana, profesor de orgă la 
Conservator, compozitor de piese bisericești și autor de ma- 


13 


nuale școlare. Se раге că, dintre toți frații, a fost cel mai 
atașat de Franz, cu care a păstrat raporturi strinse și aiec- 
tuoase pină in ultimul moment. 


Viaţa пи era uşoară pentru familia Schubert саге, in afară 
de lipsurile materiale obișnuite, a mai avut de suportat și 
greutățile ocazionate de numeroasele nașteri, boli si inmor- 
mintări survenite in sînul ei. De altfel, pentru a păstra ordi- 
nea în datele de stare civilă ale familiei, meticulosul învăţător 
și-a alcătuit un registru intitulat „Cazurile de nașteri și morţi 
in familia învățătorului Franz Schubert“. 

Pe acea vreme, conducătorii școlilor parohiale nu primeau 
leafä. Singurul lor venit il constituia taxa modestă de 1 fiorin 
lunar pentru fiecare elev. 

Venitul servea atît la întreținerea şcolii cît si a familiei 
conducătorului ei. 

Familia Schubert nu a trăit în mizerie, dar a fost mereu 
la limita posibilităţilor de susținere, mai ales că tatăl era 
econom și, s-ar putea spune, chiar zgircit. Totuși acesta a reu- 
sit s-o scoată la capăt, cumpärind în 1801 — cu ajutorul 
unui împrumut — casa din strada Himmelpfortgrund Nr. 10 
(astăzi Säulengasse Nr. 3), unde functiona școala si in care 
s-a mutat cu familia sa. 


Mama lui Schubert fusese bucätäreasä in diferite case din 
Viena înainte de a se căsători cu tatăl lui. Era o femeie 
simplă și blindă, lipsită de educaţie, dar plină de devotament 


și afecțiune pentru familia ei — „o femeie tăcută, foarte iubită 


de copiii ei si stimată de toți“ (după spusele prietenului său 
Anton Holzapiel). 

Primii ani ai vieții lui Schubert s-au scurs intre disciplina 
tatălui și căldura dragostei materne, intr-o atmosieră serioasă, 
însă nu lipsită de micile plăceri pe care le putea găsi în tovă- 
räsia fraților săi sau a copiilor din vecinătate. Franz era de 
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obicei liniștit și ginditor, dar la joacă se arăta printre cei 
mai activi si mai veseli. 

La virsta de 5 ani, tatăl său a început să-l pregătească 
pentru școală, unde l-a inscris în anul următor. A fost un 
elev bun, ca si ceilalți frați de altfel, dar gindurile lui zburau 
de pe atunci in altă parte. ЇЇ atrăgea muzica. Ii plăcea să 
asculte. I-ar îi plăcut să cînte. Tatăl a observat aceasta și s-a 
bucurat de înclinația fiului său pentru o artă pe care el însuși 
o pretuia. Ea reprezenta în același timp o încurajare in hotä- 
rirea de a-l destina carierei de învăţător, care comporta și 
obligaţia unei pregătiri muzicale, dat fiind că funcția respectivă 
era în mod normal dublată si de aceea de dirijor al corului bise- 
ricii parohiale. Nu era cazul cu Schubert-tatäl, deoarece la 
biserica parohiei Liechtenthal exista un dirijor de cor, un oare- 
care Michael Holzer, „cam dedat băuturii, dar solid contra- 
punctist“, după cum relatează același Holzapfel. 

Incepind de la 8 ani, Franz a invätat vioara cu tatăl său 
si apoi a devenit elevul lui Michael Holzer, care i-a predat 
lecții de canto si de orgă și l-a iniţiat in noțiunile de bază 
ale armoniei. Muzicalitatea și instinctul sigur al copilului l-au 
ajutat să facă progrese atît de rapide, aviditatea de a învăța 1-а 
läcut să-și insușească totul intr-un asemenea ritm, încît, nu după 
mult timp, Holzer și-a dat seama că bagajul său de cunos- 
linte se epuizase și că nu mai putea ține pasul cu precocele 
său elev. „Cind voiam să-l іпойі ceva пои, И știa deja“ — 
povestea el mai tirziu. „Așadar, de fapt nu i-am dat lecţii, ci 
stăteam doar de vorbă cu el şi-l priveam uimit în tăcere.“ Este 
cunoscută de altfel exclamaţia care i-a scăpat odată în urma 
unei lecții: „Ăsta are armonia în degetul cel тіс.“ 

Cit sint de adevărate sau nu spusele atribuite lui Holzer, 
un lucru este sigur, că el i-a acordat micului Franz o consi- 
deratie demnă de un muzician matur, dindu-i posibilitatea să 
se familiarizeze si să se formeze în toate direcţiile de cunoas- 
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tere teoretică si practică a muzicii, pe care i le putea oieri 


in cadrul bisericii. Băiatul a cintat іп cor ca sopran — avea 
o voce frumoasă şi clară — a lost şi solist, dar a avut la dis- 


poziție și orga, pe care a studiat-o mult, graţie bunävointei 
profesorului său. 

A fost o epocă fericită — poate singura din viaţă — în 
care a găsit un cimp larg de experimeniare pentru urechea 
sensibilă și mintea lui iscoditoare. Cită bucurie trebuie să fi 
simțit copilul în lungile repetiţii ale corului, atit de bogate în 
invätäminte pentru viitoarele sale creaţii, sau in nesfirsitele 
preludări la orgă, ce-l imbiau să rătăcească pe drumuri încă 
necunoscute dar nespus de atrăgătoare pentru fantezia lui în 
continuă căutare de armonii si mlădieri noi ale sonoritätilor ! 
Cit de mult trebuie să fi insemnat pentru el toväräsia singu- 
rului om care îl înțelegea pe deplin în acea vreme şi îl încu- 
raja lără nici o rezervă, lăsindu-l să-și deschidă aripile în 
voie! In sufletul său s-a zămislit atunci un sentiment puternic 
de atașament, de dragoste amestecată cu o prolundă recunoș- 
tintä, pentru Michael Holzer, sentiment a cărui durabilitate nu 
s-a dezmintit niciodată. Schubert a rămas intotdeauna legat 
sulleteste de biserica parohială si de primul său profesor. Lui 
i-a dedicat prima Messä pe care a compus-o, iar in anii urmä- 
tori a destinat bisericii copilăriei cîteva lucrări. 

Cam in aceeași perioadă, a inceput să ia lecţii de pian cu 
fratele mai mare, Ignaz. Făcea exerciții pe un instrument strä- 
vechi din casa părintească, dar, nemulțumit desigur de posibi- 
litätile acestuia, a căutat să se imprietenească си o calfä de 
timplar, care 1-а introdus în atelierul de piane unde lucra, per- 
mitindu-i să cinte cît ii plăcea. La numai citeva luni, el a anun- 
tat pe fratele său că nu mai are nevoie de lecţiile lui și că 
se va descurca singur mai departe. Si, într-adevăr, acesta a 
trebuit să recunoască că elevul il depășise, devenindu-i cu mult 
superior. 
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s-u 


scoula 


nascut 


inui 


väfat Schubert 


Schubert 


Se pare însă că indeletnicirile lui Franz nu se limitau 
numai la invätätura din şcoala tatălui său și la cea muzicală 
alături de Michael Holzer. Băiatul incepuse intr-adevăr să 
prindă aripi și să compună. Așa rezultă din „Amintirile“ іга- 
lelui său Ferdinand, care susține că, in acea epocă, Franz a 
scris cîteva mici lieduri, cvartete pentru coarde si piese pentru 
pian. Cercetările făcute au identificat cîteva din ele, care însă nu 
prezintă decit un interes documentar, nicidecum artistic. În tot 
cazul, ele nu figurează în marea ediție completă a operelor 
lui Schubert, publicată la sfirsitul veacului trecut, intre anii 
1880 si 1897 de către Editura „Breitkopi si Нагіе[“, 


II 
ANII DE ȘCOALĂ 


Anul 1808 aduce o schimbare importantă in viaţa lui 
Schubert. Talentul său se afirmase cu atita putere, incit nu 
mai era posibil să nu se ţină seama de el. Pe de altă parte, 
familia nu dispunea de mijloace suficiente pentru a-i înlesni 
studii superioare. Schubert-tatăl dorea foarte mult acest lucru, 
dar nu în vederea unei cariere muzicale, cu care nu era de 
acord, ci pentru ca, prin muzică, să-şi netezească drumul spre 
studii universitare și să se ridice astfel deasupra categoriei 
sociale din care făcea parte. Intimplarea a creat prilejul 
așteptat. 

In mai 1808, a apărut în gazeta oficială „Wiener Zeitung“ 
anunțul unui concurs pentru ocuparea a două locuri în corul 
de băieți al capelei imperiale, cu menţiunea că cei ce vor 
reuși, vor putea urma ca bursieri cursurile gimnaziului muni- 
cipal, iar la schimbarea vocii, dacă se vor arăta merituoși la 
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studii, vor fi admişi să le continue mai departe pină la 
absolvire. 

Exista pe atunci la Viena un institut de învățămint denu- 
mit Stadtkonvikt, adică gimnaziu sau seminar municipal, con- 
dus de călugări făcind parte din ordinul piariștilor și care 
avea un internat. Institutul era împărțit in două secţii dis- 
tincte, una pentru fiii nobililor și cealaltă pentru fiii functio- 
narilor si ai ofițerilor inferiori. Într-una din aceste secții 
căpătau dreptul să inveţe cei reusiti Ja concursul anunțat, după 
originea părinţilor. 

Concursul a avut loc la 30 septembrie 1808 în fața unei 
comisii prezidate de conducătorul capelei imperiale, compozi- 
torul Salieri. Schubert s-a prezentat la concurs, dind deplină 
satisfactie la toate probele, si a fost primit atit în cor cît și 
ca bursier la Stadtkonvikt. 

Din acest moment, Schubert trebuie să poarte uniforma 
școlii și să se supună disciplinei severe și regimului de auste- 
ritate, orinduite de călugării aflați la conducerea institutului. 
Internatul insemna pentru el izolarea de restul lumii, dar mai 
ales, despărţirea de familie, de mama sa, de a cărei prezență 
afectuoasă mai avea incă atita nevoie la virsta lui fragedă. 
Împrejurările noi in care se айй, atmosfera neprietenoasă, 
deprimantă, strășnicia regulilor de purtare, pedepsele aspre 
care mergeau de la bătaie pină la carceră, prescriptiile obli- 
gatorii de pocăire in cazul comiterii unor greșeli, constind 
într-o atitudine evlavioasă şi în repetarea de nenumărate ori 
a unor rugăciuni, în sfîrșit un trai ascetic, inäbusitor, nefiresc 
pentru un copil, toate acestea l-au apăsat pe micul Franz, 
au exasperat firea lui sensibilă și l-au făcut să se închidă in 
sine. Şi-a văzut însă de invätäturä, in care s-a dovedit un 
bun elev, şi s-a ocupat intens de muzică, o îndeletnicire care 
era încurajată de directorul școlii. 
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La inceput nu a avut nici un prieten. Încetul cu încetul 
insă, el s-a apropiat de unii din conșcolarii săi, și la aceasta 
l-a ajutat, ре lingă nevoia unor legături sufleteşti, dragostea 
pentru muzică. Lucrul s-a petrecut in mod firesc. 

Școala avea o orchestră destul de mare formată numai din 
elevi, care se adunau іп fiecare seară să cinte cel puțin o uver- 
tură și o simionie. Bucuroși să scape din strinsoarea rigidă a 
ocupatiilor de peste zi, ei veneau cu plăcere la aceste reuniuni, 
unde găseau o destindere mult dorită. Se cintau aici simionii 
de Haydn și Mozart, uverturi și primele două simionii de 
Beethoven, precum și lucrări apartinind altor compozitori cunos- 
сці pe vremea aceea. De asemenea era cultivată si muzica de 
cameră, în formaţii de cvartete instrumentale sau vocale. 

Schubert cinta la vioara a doua, în picioare, lingă pupi- 
trul unui elev cu 9 ani mai mare decit el, Josef von Spaun, 
care i-a remarcat acurateta sunetului si siguranța ritmică. 
Acesta a fost primul si cel mai bun prieten pe care şi l-a făcut 
in şcoală si care i-a rămas devotat pînă la moarte. Insemnä- 
rile lăsate de Spaun aduc lumină în multe intimpläri din 
viața lui Schubert, ele reprezentind un material bogat, scris 
cu inteligență și deosebit de interesant pentru intregirea date- 
lor biogralice ale compozitorului. 

Dirijorul orchestrei era un ceh, Wenzel Ruzicka, organist 
al curţii imperiale şi violist la Burgtheater (Teatrul Cetăţii, 
un vestit teatru din Viena). Dar ocupațiile lui la Stadtkonvikt 
nu se limitau numai la atit. El preda elevilor pianul, orga, 
viola si violoncelul, dindu-le şi lecţii de teorie muzicală. 

In fapt, era animatorul întregii activități muzicale a școlii 
și nimic nu se făcea fără el în acest domeniu. 

Este lesne de inchipuit că Ruzicka l-a remarcat pe Schu- 
bert si și-a dat seama că se afla in fața unui element excep- 
tional. I-a încredințat treptat sarcini tot mai importante, ріпа 
cind l-a lăsat chiar să-l înlocuiască destul de des la pupitrul 
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de dirijor. Deşi mai tinăr decit multi dintre camarazii săi, 
aceștia i-au recunoscut superioritatea și l-au acceptat in func- 
tia de conducător adjunct al lor, ceea ce i-a dat posibilitatea 
să beneficieze de o experiență extrem de prețioasă pentru el. 


In această atmosferă deosebit de prielnică pentru dezvol- 
tarea aptitudinilor sale, Schubert se simte la largul său, devine 
mai comunicativ și își face și alţi prieteni. Printre cei cu care 
s-a legat in școală, se numără, în afară de Spaun si de Hol- 
zapfel, Johann Michael Senn, Josef Kenner, Franz von Bruch- 
mann si alţi cîțiva, care insă nu au rămas mai tirziu in contact 
cu el. 

Anul 1809 a iost martorul unor evenimente importante 
pentru: Austria. Armatele lui Napoleon înaintau spre Viena, 
pe care o mai ocupaseră o dată în 1805. Armatele imperiale 
opuneau o rezistență slabă. Numai tirolezii, infläcärati de erois- 
mul compatriotului lor Andreas Ноїег, s-au organizat și au 
ținut piept multă vreme invaziei trupelor iranceze, care luptau 
alături de cele bavareze. Coplesiti însă de superioritatea nume- 
rică a dușmanilor, tirolezii au fost infrinti. Unii din condu- 
cători au continuat totuși lupta inegală, dar pină la urmă, 
trădarea a pus capăt apărării lor inversunate: Andreas Hofer 
a fost prins, dus in Italia și împușcat. Ceilalţi conducători 
s-au refugiat la Viena, unde nu s-au bucurat nici măcar de 
recunoştinţa împăratului, care de altfel nici nu-i ajutase în tim- 
pul acţiunii lor patriotice. A urmat asediul Vienei, în timpul 
căruia una din bombele inamicului a lovit clădirea Stadikon- 
vikt-ului, unde învăța Schubert. Orașul este ocupat în scurtă 
vreme și impăratul este silit să încheie о pace dezastruoasă 
pentru Austria. Sub ocupația franceză, s-a petrecut un alt 
eveniment important: a murit bătrinul Josef Haydn. 

Evenimentele din țară, faptele patriotice ce se petrecuseră 
in Tirol, au avut ecouri care au pătruns și printre gratiile 
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școlii lui Schubert, mai ales că in ultimul timp fuseserä pri- 
пі acolo si fiii unora dintre căpeteniile tirolezilor. 

Printre aceștia se alla si Johann Michael Senn саге, îm- 
preună cu ceilalți compatrioți ai săi, a adus acolo aerul proas- 
păt al mindriei si spiritului de independență al oamenilor 
liberi de la munte. Mult timp însă n-a putut rămîne în școală, 
fiindcă n-a putut suporta jugul greu impus de călugării pia- 
risti. Dar ріпа cind a plecat, a semănat revolta in rindurile 
camarazilor săi, läcindu-i să simtă cit de umilitor era pentru 
ei regimul inuman de educaţie la care erau supuși. 

Schubert s-a imprietenit cu el, fiindcă i-a admirat curajul 
și și-a dat seama cit de grele erau condiţiile in care trăia 
între zidurile Stadtkonvikt-ului. Dar el, ca și ceilalţi elevi, 
era plămădit din alt aluat. Nu o dată s-a plins de aceste con- 
ditii, dar nu s-a revoltat, fiindcă aşa era firea pasivă a viene- 
zilor. Cînd Spaun a părăsit şcoala în toamna anului 1809, 
Schubert i-a spus: „D-ta, fericitule, scapi acum de închisoare ! 
Imi pare atit de rău că pleci!“ 

Erau si alte împrejurări care contribuiau să-i intunece 
viaţa, să-l facă să se simtă adesea stingher și nenorocit. Deo- 
sebirile sociale dintre elevi ii dezvăluiseră unul din aspectele 
nedrepte ale societăţii de atunci. Desigur că nu numai timidi- 
tatea, ci și toată experiența acumulată in această direcție in 
școală, a contribuit ca el să nu se ducă cu plăcere și să nu fie 
la largul său în saloanele celor nobili sau bogaţi. Dar mai era 
si altceva. Regimul de austeritate al școlii se întindea și asupra 
mincării. Copiii mincau puțin și prost. Fiii celor înstăriți 
aveau posibilitatea să-și astimpere foamea cu ceea ce primeau 
de acasă. Dar Schubert avea părinți săraci. Tatăl său ii dădea 
în fiecare lună două grosite (de la „groschen“ — monedă aus- 
triacă de pe acea vreme, echivalentă cu а 12-а parte dintr-un 
fiorin), pe care, după cum scria el fratelui mai mare Ferdi- 
nand, le cheltuia in primele zile. În aceeași scrisoare, îi arată 
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cît de mult suferea de foame si îl ruga să-i trimită lunar cîțiva 
creitari (de la „kreuzer“, a 60-a parte dintr-un fiorin) ca să-şi 
poată cumpăra mere și o bucată suplimentară de piine. 

Şcoala și celelalte ocupaţii din internat iși urmează cursul 
lor normal, intrerupt doar din cind in cînd pentru cei 10 băieți, 
printre care şi Schubert, ce trebuiau să cînte, la anumite ocazii, 
in corul curții imperiale de la biserica Augustinilor. 

Numai că Franz nu se mărginea la atit. Incă din primul 
an de internat, el incepe să umple cantități considerabile de 
hirtie cu compoziţii de tot felul. Atit de abundent era șuvoiul 
inspirației sale, incit la nevoie scria si pe hirtie de împachetat. 
Nici așa însă nu s-a putut indestula, astfel că Spaun i-a pro- 
curat din banii săi hirtia necesară. 

Pentru prietenii săi din școală cei mai apropiaţi, această 
activitate era un lucru cunoscut, pe care il incurajau іп fel si 
chip. li aduceau tot felul de poezii pentru lieduri, il puneau să 
le cinte compoziţiile lui și nu conteneau să-l copleșească cu 
admiraţia lor. Pe vremea aceea, Schubert fusese cucerit de ba- 
ladele lui Johann Rudolph Zumsteeg, un compozitor german 
talentat, ale cărui lucrări erau foarte gustate. Influența pe саге 
a exercitat-o asupra lui Schubert a fost foarte mare. Atracția 
pentru genul epic al baladei, pentru marile scene dramatice, 
apare evidentă în primii ani de creaţie. ЕІ caută texte poetice 
corespunzătoare și întinderea lor nu-l sperie, nici lipsa de 
simetrie în lungimea versurilor si în așezarea strolelor. La 
Zumsteeg cunoaște funcția recitativului, dar are uneori afini- 
täti intonationale cu acesta. Micul compozitor nu-și dă încă 
bine seama de cerințele muzicii vocale. EI incearcă mereu, 
caută drumuri în toate direcțiile, experimentează cu ideile mu- 
zicale ce-i răsar си o abundență uimitoare. Nu este familiarizat 
suficient cu formele specifice acestui реп, nu are incă о con- 
ceptie clară in ceea ce privește minuirea lor în raport cu tex- 
tele poetice. Se conduce mai mult după ritmul versurilor și 
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succesiunea ideilor, luate ca atare si nu ca elementele ипи! 
întreg armonios și rotunjit. Dă la iveală din această cauză, 
lucrări greoaie, uneori informe, mult prea lungi, dar în care se 
găsesc deja germenii unei fantezii bogate si originale, fie in 
substanța melodică sau în expresivitatea recitativului, fie in 
combinaţiile armonice ale acompaniamentului. Intre timp citește 
färä intrerupere cantități enorme de poezii. 

Împins de această dorință de a experimenta, de a merge 
mereu inainte, acumulind pe calea practicii elementele tehnice 
ale artei de a compune si lăsind friu liber inspirației sale fe- 
cunde, Schubert eutreierä si alte drumuri ale creaţiei. EI serie 
piese pentru pian și pentru formaţii instrumentale mai mici și 
mai mari. Fără a fi propriu-zis stîngaci, se simte că fantezia 
sa este oarecum stingherită de necesitatea de a se adapta la 
anumite cerințe de formă. Ideilor le lipsește încă îndrăzneala 
unor dezvoltări, ca şi înseşi trăsăturile proprii inspiraţiei sale 
de mai tîrziu. Se айа încă sub influența incontestabilă a lui 
Haydn si Mozart, într-o perioadă în care ucenicia trece aproape 
în mod firesc prin faza de imitare involuntară şi inconştientă 
a maeștrilor trecutului. 

Compune mult și repede. Nu face schițe inainte de a da 
formă definitivă unei lucrări. Procesul de creație se petrece 
la el in mod spontan, are un caracter improvizatoric. Așa va li 
in tot cursul vieții. Dacă o compoziție nu i se va părea reuşită, 
el пи va face îndreptări și transformări, ci va crea o versiune 
nouă. Rare sint cazurile in care a introdus modificări și atunci 
chiar, ele nu au fost făcute ulterior, ci în cursul compunerii 
piesei respective. 

Cea mai veche lucrare rămasă de la Schubert datează din 
anul 1810, Este o fantezie pentru pian la 4 miini, în care se 
găsesc episoade din cele mai felurite, dar care conține pasaje 
deosebit de interesante din punctul de vedere al armoniilor, 
uneori de-a dreptul uimitoare pentru vîrsta compozitorului. 
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Din anul următor au fost păstrate citeva din piesele lui 
vocale, prima fiind „Hagars Klage“ (Plingerea Hagarei), după 
Schücking, o lungă monodie puternic influentatä de lucrarea pe 
același text a lui Zumsteeg. Atunci il descoperă Schubert 
pe Schiller, care îi inspiră liedul „Des Mädchens Klage“ 
(Plingerea ietei), märturie remarcabilä a liricii timpurii a com- 
pozitorului. Versurile marelui poet l-au pasionat multă vreme. 
Peste 40 din poeziile sale stau la baza unor lucrări ale Zut 
Schubert. 


Demn de subliniat este faptul că, deja in această perioadă, 
compozitorul dă la iveală piese vocale de o valoare excep- 
tionalä, cu o substanță melodică personală, de o mare plinătate 
emoţională. Oricit de surprinzător ar părea acest lucru, Schu- 
bert simte profund poezia imaginilor cărora le dă glas in mu- 
zică, deși la virsta lui, 14—15 ani, este incă un copil lipsit de 
experiența vieții. Vocea caldă a lirismului său se înalță cu 
forța maturității, dar este o maturitate care reprezintă mai mult 
precocitatea simtirii, capacitatea de a intui realităţile existenţei 
și nu de a gindi și a le judeca. El nu este încă matur în com- 
poziție. Mai are încă destule lucrări slabe alături de cele va- 
loroase. Dar personalitatea lui se defineşte de pe acum, capătă 
contururi care ne ajută să-i urmărim procesul de formare su- 
lleteascä și să ne dăm seama de ceea ce-l främintä la o virstä 
cind alţii ca el se mai gindesc la joacă. 

Schubert nu аге decit o singură bucurie, aceea a creației. 
Este insă o bucurie interioară, pe care, cu puține excepții, 
trebuie să o ţină secretă, de teama tatălui său. Disciplina care 
i-a dominat viața ріпа atunci, a făcut din el un băiat serios, 
retras și inchis, dar necesitatea de a ascunde impulsul firesc 
de a compune și conștiința că este neînțeles, ii umbresc exis- 
tenta și-l fac să aibe ginduri întunecate. Încă în primele com- 
poziţii vocale cunoscute se vede acest lucru, în preferința pen- 
tru subiectele lugubre, pentru imaginile care zugrăvesc dispe- 
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rarea si moartea. Nici chiar admiratia sincerä a putinilor prie- 
teni inițiați nu-l poate impiedica să devină melancolie. Acum 
incepe viața lui dublă, care se va depăna așa pină la sfîrșit. 
In manifestările exterioare va fi serios și timid față de străini, 
vioi, afectuos și comunicativ cu prietenii; dar toate acestea vor 
ascunde întotdeauna tristețea nostalgică a suiletului său. Ra- 
reori va lăsa să se intrevadă lumea interioară a gindurilor ce-l 
frămîntă, în convorbirile cu prietenii sau în scrisorile ce le 
adresează. 

Așa işi incepe Schubert adolescenţa si cu ea, viața de 
compozitor. Nimic nu poate opri suvoiul inspiraţiei sale, nici 
chiar opunerea părintească. El trebuie să compună zilnic, după 
cum îi mărturiseşte lui Spaun. Liedurile se înmulțesc. In 1812 
scrie primele cvartete de coarde care ne-au rămas. Piesele 
pentru pian se succed fără intrerupere. Dar aceasta inseamnă 
neglijarea îndatoririlor școlare, ceea ce atrage intervenția ta- 
tălui, care află in același timp și cauza delăsării sale. Drept 
pedeapsă, îi interzice de a mai vizita casa părintească. О lo- 
vitură grea pentru un copil sensibil care avea atita nevoie de 
căldura căminului și a dragostei materne. Rana pricinuită de 
această pedeapsă nu se va vindeca atit de ușor, mai ales că, 
іп mai 1812, mama lui se imbolnäveste de tifos și moare, fără 
ca el s-o mai vadă inainte de a-și da sfîrşitul. Tatăl s-a im- 
păcat atunci cu el și, pare-se influentat si de Spaun, nu s-a 
mai opus chemării sale de a compune. 

Cam în aceeași perioadă, liedul „Plingerea Hagarei“ și 
citeva piese instrumentale au ajuns în posesia lui Salieri, care 
și-a dat imediat seama că băiatul are un mare talent. L-a în- 
särcinat atunci pe Ruzicka să-l indrumeze, dar după două 
lecții, acesta a venit să-i spună că nu are ce-l învăța. Ca ur- 
mare, Salieri a hotărit să se ocupe personal de el. Era un eve- 
niment important pentru Schubert, care l-a consemnat astfel 
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pe o foaie de note muzicale: „La 18 iunie 1812 am început 
contrapunctul“. 

Lecţiile cu Salieri au durat aproape 5 ani. Din păcate, 
acesta se märginea mai ales la citirea de partituri, căutind 
totodată să-l îndrumeze pe Schubert in muzica vocală pe calea 
stilului ariilor italiene de operă, fără a ţine seama de înclina- 
{Ше și însușirile atît de originale ale elevului său. Pe de altă 
parte, Salieri considera limba germană ca o limbă barbară și 
nu o dată a încercat să-l convingă să folosească texte străine, 
indeosebi italiene. Au mai fost și alte cauze care au semănat 
neintelegerea intre profesor și elev, ducind ріпа la urmă, în 
1817, la o ruptură între ei. Totuși, Schubert — bun și modest 
cum era — 1-а purtat o recunoștință sinceră. 

Tot în 1812, vocea lui Schubert s-a îngroșat, incetind astiel 
de a mai face parte din corul de băieţi al curții imperiale. О 
insemnare umoristică făcută de el fixează data evenimentului : 
„Schubert Franz a croncănit pentru ultima dată la 26 iulie 
1812“. 

A rämas totusi in scoalä pinä spre sfirsitul anului 1813, 
datorită faptului că era considerat un elev destul de bun; dar 
pînă la urmă, a fost atit de prins de activitatea creatoare, incit 
nu s-a mai putut ţine de învăţătură si a trebuit să plece. 


Din 1813 datează prima sa simionie, in re major, scrisă 
pentru orchestra școlii, ca și nenumărate lucrări vocale și ins- 
trumentale, printre care merită să fie menționat canonul pentru 
3 voci bărbătești, „Pentru victoria germanilor“, piesă patrio- 
tică inspirată de războiul de eliberare dus de germani impo- 
triva lui Napoleon. Același sentiment l-a făcut să compună cu 
cîteva luni mai tîrziu, in 1814, cîntecul intitulat „Zliberatoriü 
Europei la Paris“, cu prilejul înfrîngerii împăratului francez. 
Sint manifestări care dovedesc că, oricit de tăcut și retras era, 
nu privea cu indiferență ceea ce se petrecea în lume, ci dimpo- 
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trivă a simţit laolaltă cu toți înilăcărarea luptei popoarelor 
pentru libertate. Adolescentul ura asuprirea, și căderea tiranului 
Europei i-a inspirat aceste cîntece patriotice de biruinţă. 


Ш 


AJUTOR LA ȘCOALA TATĂLUI SĂU. SCHUBERT 
PĂRĂSEȘTE CASA PĂRINTEASCĂ 


La virsta de 17 ani, în ianuarie 1814, Schubert se айа din 
nou in casa părintească. Tatăl său se recăsătorise cu un an 
în urmă și se pare că relaţiile băiatului cu mama lui vitregă 
au fost dintre cele mai bune. Dar acum avea să facă față unei 
împrejurări grele. Il amenința serviciul militar care, pe vremea 
aceea, dura 14 ani. Cariera muzicală nu-l putea apăra de a- 
ceastă obligaţie, de care era insă scutit dacă devenea invätätor. 

Fără a mai sta mult pe ginduri, s-a înscris la școala nor- 
mală superioară Sf. Ana, unde a urmat un curs de pregătire 
timp de 10 luni, după care a fost numit ajutor de invätätor la 
școala tatălui său. Bineinteles că acesta s-a bucurat de intor- 
sătura pe care o luaseră lucrurile, fiindcă mai spera că fiul 
său se va potoli cu timpul si va renunța la proiectul de a se 
dedica muzicii. Numai că nu a ţinut seama de forța irezisti- 
bilă care-l mina pe Schubert spre această carieră. 

Timpul de pregătire de la școala normală nu l-a împie- 
dicat să compună mai departe. După primele 6 cvartete de 
coarde scrise în anii precedenţi, mai compune încă 3 in 1814. 
Tot în acest an dă la iveală prima sa lucrare pentru scenă, 
feeria muzicală „Castelul de petreceri al Diavolului“, după un 
text de Kotzebue. Isi lărgește mereu cercul poeţilor din care se 
inspiră in liedurile sale. 11 atrage indeosebi poezia romanticilor 
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germani contemporani. Scrie lieduri pe versuri de Matthison 
(autorul textului care stă la baza celebrului lied „Adelaida“ 
de Beethoven), de Mayrhofer, un tinăr poet vienez cu care se 
împrietenește curînd, si în sfîrşit, are revelația poeziei lui 
Goethe, care îl cucerește într-o asemenea măsură, încît devine 
tributarul lui pentru aproape 80 de lieduri compuse în diferite 
perioade. Versurile marelui poet au inspirat prima capodoperă 
lirică a lui Schubert, „Gretchen ат Spinnrad“ (Margareta 
la virtelnitä), compusă in octombrie 1814. Lucrare genială, 
operă a unui tinăr care nu împlinise încă 18 ani. 

Tot in 1814 serie Schubert prima sa Messă, in fa major, 
pentru soliști, cor mixt și orchestră, care este cintatä pentru 
intiia oară in luna octombrie a aceluiași an în biserica paro- 
bie Liechtenthal, unde era cantor Michael Holzer, fostul său 
profesor. Lucrarea a fost scrisă si cîntată pentru sărbătorirea 
centenarului bisericii. De ea este legat un episod care privește 
viața sentimentală a lui Schubert, singurul cunoscut, și incă 
prin amănunte puţine și nesigure, în legătură cu dragostea lui 
pentru o femeie. 

Messa a fost executată sub conducerea autorului, care a 
repurtat atunci un mare succes. Nici chiar severul Salieri, care 
era prezent, nu s-a putut opri de a-i spune: „Franz, tu ești 
elevul imeu care-mi va face încă multă cinste“. lar tatăl lui i-a 
dăruit un pian cu 5 octave. Cîteva zile mai tîrziu, Messa a fost 
cintată din nou, de astă dată in biserica Augustinilor, catedrala 
curții imperiale. Este singura lucrare a lui Schubert care s-a 
bucurat de un asemenea succes in timpul vieții sale. 

Fratele lui mai mare, Ferdinand, povestește în amintirile 
sale că, la execuția acestei messe, partea sopranei a fost ținută 
de o tînără iată, bună prietenă a lui Franz și cintăreaţa lui 
preferată în asemenea ocazii. Se știe că era vorba de Tereza 
Grob, fiica unui tesätor de mătase, care avea o voce foarte 
plăcută și cînta cu multă simtire. Nu era frumoasă, dar se 
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pare că i-a inspirat lui Schubert o dragoste adincă. Fără a-i 
pomeni numele, el a mărturisit după citiva ani unui prieten al 
său, Anselm Huttenbrenner (muzician din Graz, fost elev al 
lui Salieri, care a avut relaţii strînse cu Beethoven), că a 
iubit o singură dată in viața sa. „Era ceva mai tinärä decit 
mine și a cintat minunat si cu adincă simtire partea sopranei 
dintr-o messă compusă de mine. In fapt пи era frumoasă, era 
ciupită de vărsat, dar era bună, tare bună. Timp de trei ani a 
sperat că o voi lua în căsătorie ; dar n-am putut găsi пісі о 
slujbă care să ne asigure existența. S-a măritat atunci cu 
altul, după dorința părinţilor ei, ceea ce m-a îndurerat foarte 
mult. O iubesc si acum si de atunci пісі o altă fată nu mi-a 
plăcut atit sau mai mult decit dinsa. Nu mi-a fost desigur 
sortită.“ 

In afară de această relatare a lui Anselm Hüttenbrenner, 
nu a mai rămas nici o informatie cu privire la dragostea lui 
Schubert pentru Tereza Grob sau pentru vreo altă femeie. S-au 
făcut presupuneri de tot felul și s-a vorbit despre afecțiunea 
sa pentru Carolina, una din fiicele contelui Esterhazy, pe care 
avea s-o cunoască mai tirziu, dar compozitorul insusi, cu sin- 
gura excepție arătată, nu a impărtășit nimănui främintärile 
sale sentimentale, dacă bineinteles le-a avut. A dorit din tot 
sulletul să iubească și să fie iubit. Stau mărturie avintul și 
gingășia си care a cîntat dragostea în liedurile sale; dar a 
lost singura cale pe care a spus-o. Faţă de femei se purta ca 
un bun camarad și prieten, in nici un caz ca un om capabil 
să se indrăgostească. Rezerva lui în această privință se datora 
probabil si faptului că era conștient de fizicul său ingrat (era 
urit, cu nasul și buzele groase, miop, scurt și indesat). In tot 
cazul, Schubert a fost lipsit de bucuria și sprijinul moral pe 
care i le putea da dragostea unei femei și desigur că aceasta 
nu а contribuit puțin la formarea caracterului său închis și 
melancolic. Nu este mai puţin adevărat că dacă s-ar fi bucurat 
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de condiţii materiale mai bune, s-ar îi putut căsători cu Tereza 
Grob si viaţa sa ar îi fost cu totul diferită de cea pe care a 
dus-o; dar în societatea vremii lui nu era cu putință ca un 
artist să trăiască din roadele muncii sale creatoare. Prolesiu- 
nea artistică nu era socotită pe atunci printre cele mai onora- 
bile si nici demnă de grija statului feudal, a cărui așezare era 
întemeiată numai pe interesele păturilor conducătoare. Ca și 
alți mari artiști, Schubert a trebuit să poarte greul unei exis- 
tente mizere, deși, in naivitatea sa dar si în neclintita-i încre- 
dere in vocaţia ce-l stăpinea, el a spus cindva: „Pe mine tre- 
buie să mă întrețină statul ; eu nu am venit pe lume decit 
pentru a compune“. 

Chiar atunci cind a devenit ajutor de învățător la școala 
tatălui său, el a fost nevoit să rămină dependent de acesta 
din punct de vedere material, din cauza salariului derizoriu 
pe care-l primea. A continuat deci să locuiască în casa părin- 
tească și în decursul celor 3 ani în care a functionat în această 
calitate. 


Nu a fost însă singura neplăcere induratä. Orele de școală 
ii răpeau prea mult timp. Copiii gălăgioși și nedisciplinati il 
scoteau din särite si adesea, după propria lui mărturisire, fo- 
losea bätul pentru a-i cuminţi. Nu avea пісі о inclinatie pentru 
indeletnicirea de învățător si de altfel nici nu știa cum să se 
poarte cu copiii. Isi dădea seama că irosește un timp preţios, 
pe care ar îi voit să-l dăruiască creaţiei, iar gîndul că trebuie 
să ducă o viață cu totul contrarie idealului său, îl făcea să 
ajungă la disperare. 

Ceea ce apare cu adevărat uimitor este faptul că a găsit 
resursele de a compune chiar și in împrejurările cu totul ne- 
favorabile pe care i le oferea ocupaţia de învățător. Și nu nu- 
mai atit. Anii 1815 51 1816 au fost cei mai prolifici în munca 
creatoare a lui Schubert. 
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Este aproape de necrezut cum a putut să compună un 
număr atit de mare de lucrări ca cel din anul 1815, cind a dat 
la iveală nu mai puţin de 144 de lieduri, două simionii, a Il-a 
in si bemol major si a Ш-а in re major, Cvartetul de coarde 
în sol minor, patru lucrări scenice, „Der vierjâhrige Posten“ 
(„Santinelă timp de patru ani“), după Körner, „Fernando“ 
după Stadler, „Claudine von Villa Bella“ (fragment) pe un text 
de Goethe si „Die Freunde von Salamanka“ (Prietenii din 
Salamanca) după Mayrhofer, precum si două messe, în sol ma- 
jor si in si bemol major, două sonate pentru pian, in mi major 
si in do major, fără a mai vorbi de numeroase alte piese pentru 
pian la două şi patru miini, compoziţii corale, laice şi religioase. 

Poeţii preferaţi ai acestui an sint Goethe, Schiller, Klop- 
stock, Körner, Matthison, Hölty, Kosegarten si Ossian. Aflăm 
printre lucrările vocale capodopere ca „Meeresstile“ (Liniştea 
mării), „Wanderers Nachtlied“ (Cîntecul de noapte al călă- 
torului), „Heidenr&slein“ (Räsurul), „An dem Mond“ (Către 
lună), „Rastlose Liebe“ (Dragoste fără odihnă) si mai ales 
„Erlkânig“ (Craiul ielelor), toate pe texte de Goethe. Și nu 
sint singurele capodopere ale anului 1815, după cum nu este 
mai puţin adevărat că, alături de ele, Schubert scrie și unele 
lucrări mai puţin reușite care, vădind faptul că n-a atins încă 
desävirsirea in domeniul liedului, reprezintă totodată căutările 
neîncetate de a ajunge la o expresie cit mai apropiată de 
natura sa profund lirică. 

Prodigioasa producție din această perioadă nu face decit 
să scoată în evidenţă multilateralitatea eforturilor sale crea- 
toare, care sint generate de o inspiraţie atit de bogată, încit 
s-ar putea spune că scrie aproape fără oprire. Aceasta nu-l 
impiedică pe tinărul compozitor să-și dea seama că nu tot ceea 
ce creează este reușit, că nu intotdeauna forma іп care a dal 
viață ideilor sale muzicale este cea mai bună. Încearcă fel de 
fel de căi și consideră marea majoritate a compozițiilor sale 
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ca simple experimentări menite să-i desluseascä drumul pe 
care trebuie să meargă. Caută să se apropie cît mai mult de 
formele liedului popular și pentru aceasta dă o mai mare aten- 
tie liedului strofic. Nu părăsește insă celelalte genuri si îndeo- 
sebi pe cel al baladei, dar se vede o mai mare concentrare a 
ideilor, o grijă sporită pentru unitatea construcţiei muzicale. 

În creaţia instrumentală, abordează formele mari, fără 
însă a se simți la largul său, fiindcă îi lipsește siguranța 
unei bune pregătiri tehnice care să-i permită să devină perso- 
nal si degajat in felul de a se exprima. Este influențat într-o 
largă măsură de modelele marilor clasici, Haydn şi Mozart, 
și nutrește o admiraţie nemărginită pentru Beethoven, care 
lasă urme adinci asupra operei sale instrumentale. La fel, in 
muzica religioasă si mai ales liturgică, suferă influența lui 
Mozart. 

În tot ce scrie însă, chiar dacă nu atinge întotdeauna mă- 
iestria, se simte impulsul viguros al inspirației melodice, con- 
sistenta unui avint liric neobișnuit de puternic și un simţ ar- 
monic deosebit de dezvoltat. Incă de pe acum începe să se 
profileze acea trăsătură atît de caracteristică pentru creaţia 
sa, a trecerilor neîncetate pe diferite planuri tonale, a modu- 
laţiilor care fac ca linia melodică să apară învăluită într-o 
multitudine de nuanţe de umbre şi lumini, capabile să oglin- 
dească gama neslirsitä a emoţiilor. 

Ceea ce este cu adevărat personal în creația din această 
perioadă şi reprezintă — s-ar putea spune — cheia de boltă 
a întregii sale opere de mai tirziu, este lirica prolund duioasă, 
poezia delicată și simplicitatea naturală, care se afirmä de la 
început cu putere, chiar și atunci cînd este vorba numai de 
încercări. Dar temperamentul său, liric prin excelenţă, a fost o 
stavilă in realizarea unor lucrări valoroase destinate scenei. 
Schubert nu a reuşit în acest gen, deși are și aici multe pagini 
valoroase, fiindcă îi lipsea infelegerea pentru cerințele acțiunii 
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scenice. De aceea nici nu a putut să-și dea seama de slăbi- 
ciunea libretelor pe care le-a ales. In fond, stilul său, înclinația 
nativă către efuziunea lirică si visarea poetică, nu s-au putut 
acomoda cu mișcarea continuă, cu dezvoltarea dramatică ce- 
rută de legile teatrului. Numeroasele încercări făcute și mai 
tirziu in această direcţie aveau să-i aducă multe și amare 
deziluzii. | 

După cum am mai arătat, activitatea creatoare a lui Schu- 
bert luase în anul 1815 proporţii uriașe, dar nu reprezenta 
decit o muncă de ucenicie plină de atracţii pentru spiritul său 
dornic să bată drumurile cele mai felurite. Nici o clipă nu s-a 
gîndit in acea perioadă că lucrările sale ar putea fi destinate 
publicării sau räspindirii pe orice altă cale. O dovedește faptul 
că, de îndată ce termina o compoziţie, nu se mai interesa de 
soarta ei, ceea ce a făcut ca multe din ele să se risipească, fiind 
luate de prieteni sau ajungind chiar in miini străine. In acest 
sens, este semnificativă intimplarea referitoare la unul din 
liedurile sale, găsit la un prieten, despre care nu și-a dat sea- 
ma că îi aparține. 

In ce măsură işi considera el compoziţiile din acea vreme 
ca încercări și cit de mare îi era exigenta fatä de propria sa 
creaţie, o arată şi faptul că, ori de cîte ori a avut, mai tîrziu 
de-a face cu editorii, numărul lucrărilor propuse spre publicare 
a fost întotdeauna mic faţă de ceea ce produsese, iar acestea 
erau alese cu grijă dintre cele mai bune. 

Activitatea muzicală a lui Schubert nu s-a mărginit însă 
numai la atit. El a avut prilejul să facă tot atunci o bogată 
practică pe tărimul muzicii instrumentale de cameră. Impreună 
cu tatăl și cu frații săi mai mari, Ferdinand si Ignaz, el fäcea 
regulat muzică de cameră în casa părintească. Era un lucru 
destul de obișnuit în casele vienezilor, așa cum am mai subli- 
niat la începutul acestei lucrări. Instrumentistii si cintärefii 
amatori erau foarte numeroși, iar in jurul lor se formau de 
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multe ori cercuri de iubitori de muzică, dornici să-i asculte și 
să-i incurajeze. Așa s-a întimplat si іп cazul familiei Schubert. 

Tatăl și cei trei frati au format un cvartet de coarde, în 
care Ferdinand cinta la vioara I-a, Ignaz la vioara a l-a, 
Franz la violă, iar părintele lor la violoncel. Ei au parcurs 
astiel impreună o seamă de lucrări cunoscute și totodată po- 
trivite pentru posibilităţile lor tehnice limitate de amatori. Se 
povestește chiar că Franz era uneori silit să intervină pentru 
a atrage atenția asupra greselilor comise de parteneri si mai 
cu seamă de tatăl său. In tot cazul, chiar dacă execuțiile for- 
matiei nu se ridicau la o treaptă artistică prea înaltă, emulaţia 
ce-i insufletea si satisfacția pe care o găseau în efortul comun 
de a face muzică, erau atit de mari incit umpleau celelalte 
lacune. În același timp, reuniunile muzicale familiale au pre- 
zentat un mare interes pentru Franz, care a putut cunoaște о 
bună parte din literatura genului și a studiat cu această ocazie 
resursele expresive ale cvartetului de coarde. El a si scris de 
altfel pentru formația din care făcea parte unele lucrări, punin- 
du-le în execuţie și creindu-si astfel posibilitatea unei verificări 
practice extrem de importantă pentru dezvoltarea sa ulterioară. 

Din ce in ce mai multi prieteni veneau să-i asculte si, 
incetul cu încetul, să participe activ la aceste reuniuni, pină 
cînd, cu timpul, cvartetul de coarde s-a transtormat într-o mică 
orchestră, iar casa învățătorului din Liechtenthal a devenit 
neîncăpătoare, astiel incit formaţia a trebuit să-și continue 
activitatea in altă parte. Si in această direcție, Schubert face 
o practică prețioasă, care il ajută să-și dezvolte cunoștințele 
acumulate în orchestra de la Stadtkonvikt și il încurajează să 
serie noi lucrări simionice. 

Intre timp, în jurul său se formează cu încetul un cerc 
de prieteni din care, în afară de Spaun si Holzapfel, mai fac 
parte Johann Senn, Anselm Hüttenbrenner, Albert Stadler, 
Franz Von Schober si Johan Mayrhofer, tineri muzicieni si poeți, 
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cei mai mulți elevi sau foşti elevi ai gimnaziului municipal, 
unde învățase şi Schubert. Vizitele lor din ce în ce mai frecvente 
-au izbit însă de atitudinea neprietenoasă a tatălui acestuia, 
care dorea ca fiul său să nu fie tulburat de camarazi în exer- 
citarea functiei de învățător, ceea ce i-a determinat pe toți să-și 
caute un loc de întilnire in alte părţi. Severitatea tatălui a con- 
tribuit si in acest caz la îndepărtarea sufletească a lui Schu- 
bert de viața de familie, făcindu-l să-și întărească legăturile cu 
prietenii, in mijlocul cărora găsea afecțiune și înțelegere. At- 
mosfera caldă și sinceră ce domnea intre ei reprezenta pentru 
tinărul compozitor nu numai un neprețuit sprijin moral dar si 
un puternic stimulent în creație. La vîrsta de 18 ani, el începe 
să-şi creeze o nouă familie, aceea a prietenilor, care va căpăta 
cu timpul un loc din ce in ce mai important in viaţa sa. 

Dorinta de a-si cistiga independenta materialä pentru a 
putea evada din mediul in care era forțat să trăiască, s-a mani- 
festat pentru prima dată la inceputul anului 1816, cînd a aflat 
că este vacant postul de profesor de muzică la școala normală 
germană din Laibach. Certificatul destul de rece și laconic, 
pe care i l-a dat Salieri in scopul de a concura pentru acest 
post, nu i-a folosit la nimic. Oferta nu i-a fost primită si Schu- 
bert și-a continuat mai departe existența chinuită între cerin- 
tele din се in ce mai imperioase ale vocației sale si obligaţiile 
legate de munca de învățător. Aceasta nu l-a împiedicat insă 
să facă noi încercări, prezentindu-se diferiților editori din Viena 
și căutînd să obțină publicarea unora din liedurile si piesele 
sale instrumentale. Din păcate, nu a găsit nicăieri bunăvoință 
și toate demersurile făcute au rămas fără rezultat. 

Prietenii s-au adunat atunci și s-au sfătuit, căutind un 
mijloc care să-l facă cunoscut pe Schubert. Singura soluţie 
la care s-au oprit a fost aceea de a solicita unui poet reputat 
permisiunea de a-i dedica citeva lieduri inspirate din poeziile 
sale. Ei erau convinși că o asemenea permisiune va însemna 


începutul unei recunoașteri susceptibile de a deschide ușile și 
pungile editorilor. Alegerea a căzut asupra lui Goethe, fatä de 
care Schubert nutrea o admirație extraordinară. El a copiat 
frumos într-un caiet 16 din liedurile compuse pe versurile ma- 
relui poet, printre care se aflau „Gretchen am Spinnrad“ (Mar- 
gareta la virtelnitä) „Erlkönig“ (Craiul ielelor), „Schäfers 
Klagelied“ (Cîntecul de jale al păstorului), „Heidenröslein“ 
(Răsurul), „Rastlose Liebe“ (Dragoste fără odihnă) si „An 
Schwager Kronos“ (Către poştalionul Cronos). Acest caiet i-a 
fost trimis lui Goethe, insotit de o foarte inimoasă scrisoare 
a lui Spaun, dar Schubert și prietenii săi au suferit o amară 
deziluzie, intrucit pachetul a fost înapoiat fără nici un răspuns. 

Nu se cunosc adevăratele cauze ale acestei întimplări. 
Ceea ce se poate deduce este că Goethe primea nenumărate de- 
dicatii de acest fel din partea multor necunoscuţi si nu avea 
timpul să se ocupe de compoziţii cu merite problematice. De 
Schubert nu auzise niciodată și l-a considerat probabil ca pe 
unul din numeroșii diletanţi care iși închipuiau că au talent 
și umblau după protecţia lui. Pentru a se interesa mai indea- 
proape de cantităţile de piese muzicale ce-i parveneau în acest 
scop, însemna să ceară unor specialiști să le cerceteze și unor 
eintäreti să i le cînte, ceea ce desigur reprezenta eforturi dis- 
proportionat de mari față de riscul de a da în majoritatea 
cazurilor peste lucrări lipsite de valoare. 

Schubert a suferit atunci soarta tuturor acelora care, 
obscuri ca si el, se adresaseră lui Goethe; dar lovitura a fost 
cu atit mai mare, cu cit i-a rămas in suflet o îndoială cu 
privire la felul in care poetul admirat ii apreciase liedurile. 

Tot Spaun a fost acela care a făcut o nouă incercare, tri- 
тіпа casei de editură „Breitkopi si Hărtel“ din Leipzig o 
copie a baladei „Erlkönig“. S-a întimplat însă ca unul din 
proprietarii firmei să fie prieten cu un compozitor din Dresda, 
care se numea tot Pranz Schubert. Crezind că un necunoscut 
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a lolosit pe nedrept numele prietenului său, editorul i-a expe- 
diat manuscrisul și i-a cerut lămuriri. Comicul situaţiei stă 
in faptul că compozitorul din Dresda nu și-a dat seama de 
valoarea lucrării, ba chiar și-a arătat indignarea față de ceea 
ce el considera o uzurpare a numelui şi calităţii sale. Toate 
aceste amănunte ац fost insă cunoscute mai tirziu, mult timp 
după moartea lui Schubert, care nu a primit atunci nici un 
răspuns din partea casei de editură. 

In sfîrşit, un început de încurajare i-l aduce comanda unei 
cantate de către un grup de studenți, în vederea sărbătoririi 
unuia din profesorii lor. Sub data de 17 iunie 1816, jurnalul 
lui Schubert cuprinde menţiunea : „In această zi am compus 
prima datä pentru bani. Anume, o cantatä de Dräxler pentru 
onomastica domnului profesor Wattrot ; onorariul este de 100 
fiorini.“ 

Este de presupus cä aceastä cantatä, care trata despre 
legenda lui Prometeu, i-a fost comandată grație lui Spaun, 
el însuși student de al sărbătoritului. Incă o mărturie a devota- 
mentului cu care prietenul său l-a inconjurat întotdeauna. 

Se pare că lucrarea, care era de mari proporţii, a făcut 
о adincă impresie, bucurindu-se de un succes deosebit. Fapt 
este că unul din executanti, studentul Leopold von Sonnleith- 
пег, s-a străduit in citeva rînduri să obţină programarea ei în 
concerte, dar fără nici un rezultat. Fiu al lui Ignaz von 
Sonnleithner, avocat și profesor de drept cu o oarecare in- 
Ппеп{а la Viena, tinărul student a devenit cu acest prilej unul 
din cei mai buni prieteni și susținători ai lui Schubert. 

Primul venit profesional al compozitorului a rămas însă 
pentru moment un fapt izolat, iar cantata s-a pierdut, din 
nefericire, în decursul anilor. 

Presărat cu tot îelul de deziluzii, anul 1816 se scurge în 
cadrul ingust al casei și școalei tatălui său, an greu de încer- 
cări pentru nervii și răbdarea lui Schubert, exasperat de lipsa 
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de perspective și de neputința de a-și asigura o existență inde- 
pendentă prin mijlocirea muzicii sale. Nu era numai dorința de 
a dovedi tatălui său că acest lucru era posibil, dar și aceea 
— desigur — de a se căsători cu Tereza Grob, pe care o iubea 
și care il aștepta. 

Nimic nu a putut stăvili insă fluxul creaţiei sale, in care 
a continuat să fie la îel de prolific ca și inainte. Printre altele, 
scrie o operă „Die Bürgschaft“ (Zălogul), pe libretul unui autor 
necunoscut, o Messä in do major, Sonata pentru pian in mi 
major, Simfonia a IV-a in do minor, denumită de el mai tirziu 
„Tragica“ si Simfonia a V-a în si bemol major. 

Alături de unele piese de muzică de cameră compuse mai 
înainte si chiar de altele mai tirziu, lucrările simfonice, indeo- 
sebi Simfonia a IV-a, trădează o influență marcată a muzicii 
beethoveniene. Pentru Schubert, Beethoven reprezenta un model 
neintrecut de măiestrie, față de care admiraţia sa nu cunoștea 
margini. Influenţa exercitată asupra sa de muzica genialului 
compozitor nu a putut opri însă dezvoltarea trăsăturilor personale 
care, imbinate într-un temperament profund liric, i-au indreptat 
pașii mai tirziu în cu totul altă direcţie. Fapt este că, în această 
perioadă, el nu are incă o concepţie clară cu privire la dru- 
mul pe care il are de urmat în muzica instrumentală. 

De altfel si in creaţia vocală, Schubert se mai allä incă 
în faza căutărilor, deși aici a dat deja un număr important de 
lucrări de mare valoare. Numai că, alături de acestea, se mai 
găsesc și unele piese mai puţin reușite, care constituie rodul 
experienţelor sale, al încercărilor de a pătrunde tainele tuturor 
formelor cunoscute ale liedului. De aceea, producţia sa din 
aceşti ani merge de la piesele cele mai simple pînă la baladele 
şi scenele dramatice de mari proporții. 

In același timp, Schubert continuă să-și lărgească cercul 
poeților cărora li se adresează. In cele 106 lieduri scrise în anul 
1816, găsim multe de ele scrise pe versuri de Klopstock, Schlegel, 
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Salis şi Mayrhofer, recentul său prieten. Din acest an da- 
teazä o serie de capodopere, printre care figurează: „Ritter 
Toggenburg“ (Cavalerul Toggenburg) pe versuri de Schiller, 
cele trei lieduri intitulate „Der Harfenspieler“ I, II si Ш (Har- 
pistul), „Mignon“, „An Schwager Kronos“ (Cätre postalionul 
Kronos) si „Der König in Thule“ (Regele din Thule), toate pe 
texte de Goethe, „Schlachtgesang“ (Cintec de luptă) pe versuri 
de Klopstock, „Fragment aus dem Aeschylus“ (Fragment din 
Eschil) după Mayrhofer si unul din cele mai celebre lieduri 
ale sale, „Der Wanderer": (Călătorul), pe versuri de Georg 
Philipp Schmidt din Lubek. 

Ceea ce îi lipseşte însă lui Schubert este un cîntăreț, un 
adevărat artist care să-i interpreteze liedurile, să-i dea posi- 
bilitatea să le asculte, fiindcă pină atunci se limitase să le 
cînte el și numai printre prieteni. In același timp, un asemenea 
artist ar fi făcut posibilă răspindirea lor in cercuri mai largi. 

Dorinţa lui Schubert de a găsi un interpret s-a îndeplinit 
in 1817, cind prietenul său Schober La pus în legătură cu Jo- 
hann Michael Vogl, un eintäret de operă de vază de la Burg- 
theater, aproape cu 30 de ani mai în virstă decit el, muzician 
de valoare cu o aleasă cultură. 

La început sceptic, Vogl s-a lăsat cu incetul cucerit de 
frumusețea liedurilor tinărului compozitor, devenind cu timpul 
un entuziast interpret și protector al acestuia. Graţie lui, pie- 
sele vocale ale lui Schubert au inceput să fie cunoscute și apre- 
ciate în unele cercuri de melomani din Viena și din provincia 
austriacă. In același timp, ajutorul material și eforturile sale 
au constituit un sprijin preţios pentru autorul lor. 

Interesant este faptul că, de unde pină atunci centrul acti- 
vitätii unui cintäret era scena de operă, serile muzicale pe care 
le-au dat impreună multă vreme — Schubert finind partea 
acompaniamentului — au pus bazele unui nou gen al artei 
cîntului, acela al concertelor de muzică vocală de cameră, sta- 
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tornieite de atunci în viața muzicală de pretutindeni. Aceasta a 
atras totodată și atenţia compozitorilor, care au început să cul- 
tive liedul intr-o măsură din ce іп ce mai mare, răspunzind 
astfel şi cerințelor activității concertistice crescînde ale cin- 
täretiler. 

Colaborarea cu Vogl il scoate cu incetul pe Schubert din 
obscuritatea in care se afla, dar il obligă in același timp să 
frecventeze o lume nouă si necunoscută ріпа atunci, саге nu 
prezintă nici o atracţie pentru firea sa timidă și retrasă. Totuși 
el este din nou cuprins de dorul de a-și schimba felul de viață 
și, într-o incercare menită să facă un început іп această pri- 
vintä, se mută la prietenul său Schobert sub pretextul că lo- 
cuinţa părintească devenise neîncăpătoare, datorită copiilor 
rezultați din a doua căsătorie a tatălui său. Schimbarea a fost 
însă de scurtă durată, deoarece acesta s-a mutat curînd într-o 
casă mult mai mare, determinînd reîntoarcerea sa în mijlocul 
familiei. 

Anul 1817 este martorul altor două evenimente importante 
din viaţa lui Schubert: incetarea lecţiilor cu Salieri, de care 
se pare că s-a despărţit în urma unei răceli intervenită în 
raporturile dintre ei, și mai tirziu, in toamnă, părăsirea posiu 
lui de ajutor de învățător la școala tatălui său. 

Dacă Schubert a pus capăt acestui capitol din viață cu 
gîndul ferm de a nu mai reveni si de a incerca cu orice preţ 
să-şi cistige independența, nu aceeași а fost părerea tatălui, 
care nu vedea cu ochi buni proiectul fiului său de a se dedica 
exclusiv muzicii. De aceea el a acceptat ca acesta să-și înceteze 
numai temporar activitatea, acordindu-i un concediu de un an, 
în care timp spera că va renunţa la gindurile sale. 

Concomitent cu aceste intimpläri, cercul prietenilor se in- 
cheagä din се în ce mai mult. Nu numai că se întîlnesc foarte 
des și ajung aproape nedespärtiti, dar unii din ei devin chiar 
colaboratorii lui Schubert. Aceasta se vede din creaţia de lie- 
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duri a anului 1817, in care, pe lingă versurile diferiților poeţi 
cunoscuţi în frunte cu Goethe și Schiller, el folosește texte de- 
ale prietenilor săi Spaun, Stadler, Schober si mai ales Mayr- 
holer, de care se simte atras într-o măsură tot mai mare. 

Este anul in care dä la iveală lieduri de o valoare excep- 
|ională, ca „Der Tod und das Mädchen“ (Moartea si Fata) după 
Matthias Claudius, „An die Musik“ (Către muzică) după Scho- 
ber, „Ganymed“ pe versuri de Goethe si „Die Forelle“ (Păs- 
trävul) dupä Schubart. Dar preocupärile sale creatoare nu se 
mărginesc numai la lieduri. Schubert, care scrisese deja citeva 
coruri, începe să dea o mai mare atenţie acestui gen, compu- 
nind între altele în aceeași perioadă prima versiune a admira- 
bilului cor bărbătesc, „Gesang der Geister über den Wassern“ 
(Cîntecul duhurilor deasupra apelor) pe un text de Goethe și 
„Das Dorichen“ (Sătucul) după Burger, tot pentru сог băr- 
bătesc. 

O altă latură interesantă a creaţiei sale din acest an o 
constituie strădaniile de a stăpini cerințele de formă ale sona- 
tei instrumentale și de a le supune propriilor sale tendințe 
creatoare. Rodul căutărilor in această direcţie apare în nu mai 
puțin de cinci sonate pentru pian: in la minor opus 164, in la 
bemol major, in mi minor, în mi bemol major opus 122 si in 
si major opus 147. 

Muzica instrumentală de cameră este reprezentată de ase- 
menea în cele două cvartete pentru coarde opus 125, in mi 
bemol major si în mi major. În schimb, în domeniul simfonic, 
Schubert are in acest an o activitate destul de redusă, trei 
uverturi pentru orchestră, din care două, în re major și do major, 
poartă menţiunea „in stil italian“. — Ambele sint influențate 
de muzica lui Rossini (1792—1868), cu care publicul vienez 
lua pe atunci contact pentru prima dată, lăsindu-se cucerit 
de strălucirea și verva spumoasă a compozitorului italian, dar 
uitind cu totul de propriii săi compozitori. 
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In sfîrşit, nu mai puţin bogată este producţia de valsuri, 
ländlere si ecoseze pe care le-a scris Schubert in anul 1817 
pentru pian la 2 si la 4 miini. 

Precum se vede, Schubert compune mereu, intr-un ritm 
si în proporţii care uimesc. Și această forță vie care se revarsă 
din el, este cu atit mai impresionantă cu cit condiţiile existenței 
sale nu-i oferă nici cea mai mică mulțumire sufletească, in 
afară de admiraţia și devotamentul prietenilor, care insă nu 
sint în măsură să-l scoată din traiul de lipsuri materiale ce-l 
înăbușe. Cum a reușit s-o scoată la capăt in primele luni ale 
concediului său, rämine un fapt invăluit în mister. In tot 
cazul, era hotärit sä se aventureze in necunoscutul carierei 
muzicale, fiindeä ajunsese la marginea räbdärii si era gata 
să suporte orice pentru a incerca să-și implinească vocaţia. 


IV 
PRIETENII LUI SCHUBERT 


Anul 1818 reprezintă inceputul ultimului capitol al vieţii 
lui Schubert, capitol în care, eliberat de strinsoarea cadrului 
ingust al casei părintești și al îndeletnicirii de ajutor de învă- 
lător, el se dedică exclusiv muzicii si se zbate pînă la sfirșit 
într-o luptă grea cu condiţiile vitrege si deprimante се і le 
oferă viata de artist in societatea timpului său. 

In primele luni a avut satisfacția primei execuţii intr-un 
concert public a uneia din uverturile sale în stil italian pentru 
orchestră și, în aceeași perioadă, i-a fost tipărit pentru întiia 
dată un lied, „Am Erlafsee“ (La lacul Erlaf), pe versurile 
prietenului său Маугћоіег. Publicarea liedului a fost însă inci- 
dentală, muzica lui servind doar ca un supliment ilustrativ 
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al poeziei respective, care figura intr-un іе! de almanah des- 
tinat prezentării celor mai interesante peisaje din Austria. 

Asemenea intimpläri nu au contribuit cu nimic la vreo 
schimbare în existența lui Schubert, nici în privința notorie- 
tätii şi пісі în сеа a îmbunătăţirii mijloacelor de trai. El era 
silit să dea lecţii de muzică sau să se adreseze editorilor. Per- 
spectiva unei slujbe nu-i suridea, fiindcă firea sa dornică de 
libertate nu s-ar fi împăcat ușor cu disciplina rigidă a unei 
munci impuse care, pe deasupra, i-ar îi răpit un timp preţios 
destinat creației. Aceasta nu l-a impiedicat însă ca, atunci 
cind s-a ivit ocazia, să caute să obţină o slujbă; dar nu a 
reușit niciodată. 

La inceput i-a mers foarte greu. Totuși a rezistat, fiindcă 
mai locuia in casa tatălui său. A fost nevoie de intervențiile 
prietenilor pentru a căpăta un angajament ca profesor de mu- 
zică al celor două fete ale contelui Esterhazy din Galantha. 
Din punct de vedere material, a făcut un salt simţitor, leafa 
lunară fiind aproape egală cu aceea a unui ajutor de invä- 
țător pe timp de doi апі. În afară de aceasta, а trăit aproape 
patru luni si jumătate, din iulie pînă în noiembrie, la moşia 
contelui din Zelesz — in Ungaria — unde a dus o viaţă lip- 
sită de griji, în mijlocul naturii și printre ţărani, dispunind 
de multă libertate și putind să compună in voie. Obligaţiile 
sale propriu-zise constau în puţinele ore de muzică date mici- 
lor sale eleve, la care se adăugau şi unele reuniuni familiale, 
unde Schubert trebuia să cinte sau să acompanieze la pian. 

In general, s-a simţit foarte bine în timpul șederii sale 
la Zelesz, căutindu-și prieteni printre oamenii simpli din jur 
și familiarizindu-se cu viaţa și obiceiurile țăranilor maghiari. 
Muzica lor l-a atras într-o mare măsură și și-a pus amprenta 
pe o serie din lucrările sale de mai tirziu. 


Ceea ce a întinat însă această perioadă, a fost faptul că nu 
era socotit demn să mănînce la masă cu stäpinii, ci cu servitorii 
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la bucătărie. Nu se schimbase mai nimic din vremea cind 
Haydn si Mozart erau considerați ca aparfinind categoriei vale- 
tilor nobilimii. Trebuie spus că Schubert a privit cu ironică 
ilozofie această atitudine a familiei Esterhazy, fiind iericit să 
fie cit mai puţin în contact cu ea și complăcindu-se în socie- 
tatea oamenilor de serviciu, cu care se înțelegea toarte bine. 

Faptul în sine al plecării la Zelesz a constituit pentru el 
un eveniment neobișnuit. Era pentru prima dată cind părăsea 
Viena, iar marea lui dragoste pentru orașul natal s-a tradus 
prin dorul nespus pe care l-a exprimat in scrisorile din acea 
vreme. Asa s-a făcut că, cu toată destinderea de care s-a 
bucurat atunci, de abia a așteptat să se reintoarcă și să-și 
reia traiul în mijlocul prietenilor. 

In sfîrșit, în noiembrie 1818 a revenit la Viena, dar a refu- 
zat cu hotărire să-și reia activitatea la școala tatălui său, ceea 
ce a determinat o nouă ruptură cu acesta. Schubert s-a mutat 
la Mayrhofer, cu care s-a împrietenit din ce in ce mai mult. 
Cei doi tineri, pe care îi legau numeroase afinități tempera- 
mentale și dragostea lor comună pentru artă, şi-au împărțit 
iräteste mijloacele de irai, ducind о existență foarte modestă, 
luminată însă de entuziasmul unei rodnice emulatii creatoare. 
Intre poet și compozitor s-a statornicit o strinsă colaborare, 
căreia posteritatea ii datorează 40 de lieduri, cele mai multe 
de o mare valoare artislică. 

În această perioadă, Mayrhofer avea o slujbă care îi dădea 
putinţa să o scoată la capăt, in timp ce Schubert nu avea alte 
venituri decit cele provenite din citeva lecţii de muzică. Spri- 
jinul primit din partea lui Mayrhoier, ca şi a altor prieteni, 
printre care si Vogl, l-a ajutat pe compozitor sä-si gäseascä 
o liniște relativă, necesară muncii sale de creație. 

Singura disciplină pe care și-a impus-o atunci și care a 
rămas neschimbată pînă la sfîrşitul vieţii, a fost aceea de a 
lucra intotdeauna dimineaţa, ріпа la prinz. Asa Й găseau 
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intotdeauna prietenii, prins in frigurile inspiraţiei si străin de 
tot ceea ce se petrecea în jurul său. Nimic nu-l putea abate 
de la această linie pe care și-o impusese, iar cei ce-l vizitau 
dimineața, renuntau repede să-l facă să vorbească și plecau 
după citeva clipe. În restul timpului, Schubert petrecea citeva 
ore citind gazetele la cafenea, după care începeau să se adune 
prietenii. Fie că rămineau acolo sau se duceau la vreun birt, 
reuniunile lor se prelungeau pină noaptea tirziu in intermi- 
nabile discuţii, in care se främintau tot felul de probleme poli- 
tice, filozofice, de artă și literatură. 

Incepind din această perioadă, cercul de prieteni devine 
un centru intelectual închegat, din care făceau parte pictori, 
poeţi, scriitori, muzicieni, actori, toți tineri și săraci, lipsiţi 
de experienţa vieții, dar entuziaști și plini de încredere în 
viitor. In decursul anilor, cercul s-a lărgit, primind în sînul 
său pe pictorii Moritz von Schwind și Leopold Kupelwieser, pe 
scriitorul Eduard von Bauernfeld, pe compozitorul și dirijorul 
Franz Lachner, pe poetul și dramaturgul Franz Grillparzer, 
pe Josef Hiittenbrenner, fratele lui Anselm, care au format 
impreună cu prietenii mai vechi, un grup cimentat prin stima 
şi dragostea reciprocă. 

Au fost epoci іп care se intruneau foarte puţini dintre ei, 
fiindcă unii aveau ocupații temporare în provincie sau chiar 
peste hotare; dar nimic nu a putut să destrame trainica lor 
legătură sufletească, întemeiată pe aspirații comune și trăirea 
laolaltă, in mijlocul acelorași griji și bucurii. Tot ce poseda 
fiecare aparținea tuturora, de la obiectele de imbrăcăminte 
pînă la ultimul ban. Dacă nu se aflau cu toții în Viena, îşi 
scriau, iar atunci cînd se regăseau, transformau evenimentul 
într-o adevărată sărbătoare. Scrisorile lor erau întotdeauna 
pline de dorul revederii și de nostalgia vremurilor petrecute 
impreună. Era atit de mare afecțiunea ce-i lega deopotrivă, 
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incit nici depărtarea și nici trecerea anilor nu au putut s-o 
slăbească. 

Atmosiera caldă și sinceră ce domnea intre ei, reprezenta 
pentru Schubert singurul mediu in care se simţea la largul 
său. Aici îi dispărea timiditatea, care îl paraliza ori de cîte ori 
se afla în cercuri străine. Aici găsea înţelegere și încredere 
nemărginită în talentul său, încurajare si totodată stimulent 
pentru creaţie. Între prieteni se bucura de acea destindere, de 
acea libertate de gindire și de atitudine, care nu-i fusese per- 
misă în viața severă din casa părintească. Chiar dacă din 
punct de vedere material a dus-o prost, in schimb și-a eisti- 
gat intre ei conștiința independenţei morale și a propriei 
sale valori. 

Cit de mare pre| punea Schubert pe acest cerc de prie- 
teni, a spus-o intr-o scrisoare adresată lui Schober în vara 
anului 1824, cind se afla departe de Viena: „Aș vrea să strig 
ca si Goethe: Cine îmi va reda acel timp fericit? Acel timp 
cind ne aflam împreună, nestinjenifi și plini de încredere, cind 
fiecare din noi își arăta cu о oarecare timiditate producțiile 
artistice, asteptind, nu fără îngrijorare, judecata dictată de 
prietenie şi de dragostea pentru adevăr — acel timp cînd 
jiecare ştia să însujlețească entuziasmul celorlalți, cînd пе 
unea o aceeaşi näzuinfä către ideal.“ 

Încetul cu incetul, reuniunile prietenilor au căpătat un du- 
blu aspect. Cele care aveau loc in cafenele sau circiumi, erau 
adevărate seri literare, consacrate în primul rind citirii lucră- 
rilor noi ale poeţilor și scriitorilor apartinind cercului. Cu 
aceeași ocazie, pictorii își arătau desenele si tablourife cele 
mai recente. Urmau apoi discuţii foarte serioase, in care fie- 
care işi ѕрипеа părerea cu privire la cele auzite sau văzute. 
La aceste seri nu putea insă participa oricine. Chiar dacă 
vreun prieten aducea cu el pe cineva, acesta trebuia să aibă 
o pregătire culturală care să-l facă apt să participe în mod 
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activ la discuţiile despre artă și literatură. De cite ori se intim- 
pla acest lucru, Schubert avea obiceiul să întrebe: „Kann 
er'was?“ (Stie el ceva ?), de unde i-a venit şi porecla „Kane- 
vas“, iar serile respeclive au fost denumite „Kanevas Abende“ 
(Serile Kanevas). 

In afară de acestea, mai aveau loc și reuniuni muzicale, 
care însă nu se puteau fine in localuri, fiindcă era nevoie de 
pian. Erau aşa-numitele „Schubertiade“, cînd se adunau cu 
toții la Spaun, la Schober sau in casa lui Franz von Bruch- 
mann, un alt prieten al compozitorului. De astă dată, partici- 
pantii erau mult mai numeroși. Tineri si tinere, iubitori de 
muzică, erau invitați să-l asculte pe Schubert, care-și cinta 
lucrările singur sau la patru miini cu vreun pianist amator 
sau il acompania pe Vogl in interpretarea liedurilor sale. 

De cele mai multe ori, audițiile se încheiau cu petreceri 
dansante, Schubert räminind tot timpul la pian si improvi- 
zind ore de-a rîndul nenumărate dansuri germane, ländlere, 
ecoseze, galopuri și valsuri. Multe din ele și le nota imediat 
după terminarea petrecerilor. Se poate spune chiar că acestea 
au fost aproape singurele ocazii cînd a compus asemenea 
lucrări, din саге au rămas peste trei sute. 

Cercul de prieteni a constituit într-adevăr pentru Schu- 
bert adevărata lui familie spirituală, dar influența pe care a 
excitat-o asupra lui a fost neprielnică pentru cariera de artist 
profesionist. Cu toată prețuirea şi bunele intenții de a-l face 
cunoscut, prietenii l-au antrenat intr-o viață oarecum dezor- 
donată, de petreceri nocturne sau de escapade cimpenești, care 
i-au irosit forțele și l-au împiedicat să se ocupe си toată serio- 
zitatea de aspectul practic al carierei sale. Desigur că si Schu- 
bert însuși a avut o parte din vină în crearea acestei situaţii. 
Fapt este că viața dusă in mijlocul prietenilor l-a ţinut departe 
de cercul mai larg al muzicienilor profesionişti, i-a răpit 
putinţa de a vedea întreaga importanță a afirmării dreptului 
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său la existenţa artistică și l-a făcut să trăiască in realitate 
pe marginea vieții muzicale publice a Vienei. Este una din 
cauzele determinante ale faptului că a rămas relativ obscur 
pină la sfirsitul vieţii. 


Cu toate acestea, prietenii au constituit cadrul principal 
al existenței sale și pentru cine urmărește să se edifice serios 
cu privire la Schubert, nu este posibil să-i treacă cu vederea. 
Mulţi dintre ei erau sau au devenit mai tirziu personalităţi 
de seamă în viața culturală a Austriei. Numele lor sînt strîns 
legate de acela al lui Schubert, iar insemnările pe care le-au 
lăsat cu privire la el sint pline de interes, îndeosebi pentru 
cercetătorii din domeniul istoriei muzicii. 


V 


SCHUBERT ISI INCEARCĂ NOROCUL CA ARTIST 
PROFESIONIST 


O dată cu anul 1818 si mai ales în 1819, Schubert începe 
să Пе cunoscut și apreciat pentru liedurile sale іп anumite 
cercuri din Viena. Era o notorietate oarecum limitată dar pre- 
tioasä, fiindcă se întindea in rindurile unei pături de intelec- 
tuali care juca ип rol destul de activ în viața culturală a 
capitalei austriece. La aceasta au contribuit tot prietenii săi 
și mai cu seamă Vogl. Cu talentul și cu prestigiul de care se 
bucura, acesta a lost de un mare ajutor in răspindirea liedu- 
rilor lui Schubert în diferite case unde se făcea muzică. Com- 
pozitorul a ajuns astiel să fie cunoscut și admirat in casa 
profesorului de drept Watteroth, ca si in aceea a scriitorului 
Matthăus von Collin. 
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La fel de bine erau primite compozițiile lui în casa scrii- 
toarei Carolina Pichler si la serile muzicale organizate de 
profesorul Ignaz von Sonnleithner, tatăl prietenului său, Leo- 
pold von. Sonnleithner. În sfirsit, Schubert a găsit simpatie și 
incurajare in familia comerciantului Fröhlich, ale cărui patru 
liice se interesau îndeaproape de viaţa artistică a Vienei. Una 
din ele, Ana, era proiesoarä de canto la conservator si а 
luptat mult pentru prezentarea in concerte publice a lucrărilor 
tinărului compozitor. 


In toate aceste case, reuniunile muzicale nu aveau un 
caracter intim. Dimpotrivă, se adunau foarte mulţi amatori 
de muzică, printre care se numărau personalităţi de seamă 
apartinind intelectualitäfii orașului. Protagoniștii  audiţiilor 
erau adesea artişti reputați, care găseau astfel prilejul de a 
executa programe de muzică de cameră, gen ce nu-și făcuse 
incă un loc statornic în viața de concerte. În această privinţă, 
rolul cel mai de seamă l-au jucat reuniunile din casa lui Ignaz 
von Sonnleithner, care s-au ţinut regulat de două ori pe lună 
timp de mai mulţi ani, cu participarea unui număr de peste 
100 de persoane. Ele au format nucleul din care a luat naștere, 
cu sprijinul. fraților Ignaz si Iosef von Sonnleithner (acesta 
din urmă scriitor dramatic si secretar la Burgtheater), una 
din cele mai cunoscute si mai active societăţi muzicale din 
Viena, „Gesellschaft der Musikireunde“* (Asociaţia prietenilor 
muzicii). 

Vogl era mai intodeauna acompaniat de Schubert atunci 
cînd îi cinta liedurile în asemenea reuniuni, dar oricit de mare 
era succesul, compozitorul räminea de cele mai multe ori in 
umbră, lăsind cîntăreţului rolul de prim plan. Era peste măsură 
de modest si rezervat, iar aplauzele îl intimidau şi-l făceau 
să-şi piardă calmul şi siguranța. De aceea, uneori, cînd era 
invitat in diferite case aristocratice, unde știa că interesul 
pentru muzică era intr-o bună măsură artificial si mai prejos 
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de conventionalul vieţii mondene, căuta să rămînă сй mai 
șters sau pur și simplu nu se ducea, invocind tot felul de pre- 
texte. Desigur că această atitudine i-a făcut mai mult rău 
decit bine, dar nici lui nu i-ar fi trecut prin сар să umble 
după protecţii, așa cum era obiceiul timpului. Nu era vorba 
la el de mindrie, ci de convingerea naivă că meritele sale 
trebuiau să-şi găsească recunoașterea in mod firesc. Nici 
atunci, la inceputul carierei sale de compozitor profesionist, 
şi nici mai tirziu, Schubert nu a putut să înțeleagă deplin că 
orinduirea timpului său, bazată pe exploatarea celor mulți şi 
pe corupție, nu ținea seamă decit de interesele clasei condu- 
cătoare a nobililor feudali. Nu degeaba impăratul Franz І, 
contemporanul său, iși exprimase cindva disprețul față de 
valorile spirituale ale oamenilor, spunind: „Nu avem nevoie 
de genii ; avem nevoie de supuși care să-și îndeplinească inda- 
toririle“. 

Schubert era sortit să trăiască si să moară sărac. Recu- 
noașterea oficială nu i-a fost hărăzită, nu numai fiindcă nu 
era capabil să lupte cu intrigile, dar si datorită faptului că 
era considerat ca un compozitor de rang inferior, autor doar 
de valsuri sau alte dansuri și de lieduri, tratate ca genuri 
minore de cei ce aveau un cuvint hotăritor în societatea vremii. 
S-a izbit mereu de piedici, dar șuvoiul creaţiei sale nu s-a 
oprit nici o clipă. Descurajarea care l-a cuprins adesea în 
decursul anilor, nu i-a anihilat forța creatoare, și dacă îm- 
prejurările i-au fost potrivnice în încercările de a-şi croi un 
drum către o viață mai bună, el a suportat cu o blindă resem- 
nare loviturile soartei, рге{иіпа cu atit mai mult afecțiunea 
și devotamentul prietenilor, admiraţia sinceră a celor ce se 
adunau să-i asculte compoziţiile. 

Unul din rarele episoade fericite din viaţă, in care Schu- 
bert a avut surpriza și multumirea de a constata că este 
cunoscut, a fost cel din vara anului 1819, cînd Vogl 1-а invitat 
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să petreacă împreună vacanţa în Austria Superioară. Cintă- 
retul se născuse în această regiune, în orașul Steyr, unde 
avea rude și numeroși prieteni. Tot din aceste locuri erau 
originari si Spaun, Holzapfel, Stadler și Mayrhoier. Aici, in 
casele in care au fost primiţi si au cintat, inconjurafi de 
oameni prietenoși şi entuziaști, Schubert și-a dat seama că 
multe din liedurile și piesele sale pentru pian se bucurau mai 
de mult de popularitate. Este adevărat că ele nu erau tipărite, 
dar prietenii avuseseră grijă să trimită familiilor sau să aducă 
cu ei cöpii după anumite lucrări, care au cucerit în scurtă 
vreme admiraţia muzicienilor locali și erau cîntate de unii din 
aceștia. Timp de zece săptămini, in care au făcut și o vizită 
la Linz, unde au găsit aceeași primire si atmosierä călduroasă, 
Schubert a dus cu adevărat o viață ca în poveşti, ferit de 
orice griji materiale și încurajat de succesul ce intimpina pre- 
tutindeni compoziţiile sale. 

Din această perioadă datează admirabilul Cvintet al „Päs- 
trăvului“, opus 144, pentru pian, vioară, violă, violoncel și 
contrabas, denumit astiel după liedul „Păstrăvul“, compus in 
1817, din care Schubert a împrumutat tema de bază a varia- 
tiunilor părţii a patra. 

In timpul scurs de la părăsirea școlii tatălui său, adică din 
ultimele luni ale anului 1817 şi pină la vizita făcută în Austria 
Superioară, compozitorul a continuat să scrie lieduri, dar într-o 
măsură mai mică decit în anii precedenţi ; celebrele piese „Pro- 
meteu“ după Goethe si „Die Götter Griechenlands“ (Zeii Gre- 
ciei), pe versuri de Schiller, aparţin acestei perioade. In schimb 
a crescut numărul pieselor pentru pian la două și la patru 
miini, mai cu seamă cele de dans. 

De asemenea strădaniile sale de a stăpîni genul sonatei au 
avut drept rezultat incă două lucrări, Sonatele în la major și 
în fa minor, ambele pentru pian. În domeniul simfonic însă, 
creația lui Schubert se limitează la Mica Simionie în do major 


(denumire destinată a o deosebi de Marea Simionie in do 
major, ultima sa lucrare de acest gen), terminată la începutul 
anului 1818, si Uvertura in mi minor pentru orchestră, din 1819. 


După această din urmă lucrare, urmează o pauză destul 
de lungă, în care Schubert nu serie nici o compoziţie simio- 
nică. El este irămintat de indoieli cu privire la capacitatea sa 
de a realiza un lucru valoros in simionie și aceste indoieli il 
vor urmări multă vreme. Desigur că întrebarea pe care și-a 
pus-o în anii tinereții: „Dar cine mai poate să facă ceva după 
Beethoven 2". se referea tocmai la simfoniile genialului compo- 
zitor, ce erau socotite de el ca modele de neintrecut. Schubert 
a căutat pe toate căile să se familiarizeze cu cerinţele multiple 
ale acestui gen atit de complex, experimentind mai cu seamă 
în domeniul muzicii pentru formaţii instrumentale de cameră. 
După cum a spus-o mai tirziu, era un mijloc susceptibil de a-l 
ajuta „să-și croiască drumul spre marea simfonie“, fiind, bine- 
înţeles, cu gîndul tot la simfoniile beethoveniene. In tot cazul, de 
la Mica Simionie în do major au trebuit să treacă mai bine de 
trei ani, pînă cînd s-a încumetat să reia încercările de a scrie 
o asemenea lucrare. 

Incă pe la începutul anului 1819, Schubert a luat pentru 
intiia oară contact cu lumea teatrului de operă. Datorită in- 
iluentei lui Vogl, i s-a oferit să scrie muzica la un libret inti- 
tulat „Die Zwillingsbrüder“ (Fraţii gemeni), care fusese extras 
dintr-o piesă frantuzeascä de către Georg Hoiman, secretar la 
Hoioper (Opera curţii). Lucrarea a fost terminată foarte re- 
pede, dar a trebuit să aștepte aproape un an și jumătate pină 
a văzut lumina rampei. Totuși era prima comandă pentru o 
compoziție destinată scenei și aceasta a constituit un început 
de incurajare pentru Schubert. Din nefericire, datorită libretului 
slab si neputinței proprii de a face față cu temperamentul său 
eminamente liric cerințelor de mișcare dramatică ale acţiunii 
scenice, nu a reuşit nici de astă dată să dea o creaţie valabilă 
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in acest gen, deși i s-au găsit unele merite în privința părții 
orchestrale. 


Tot din anul 1819 se pare că datează o altă încercare a 
compozitorului în domeniul operei, care îl atrăgea atît de mult. 
Este vorba de opera „Adrast“ pe un libret de Mayrhofer, din 
care insă nu a rămas decit un fragment. Spre sfîrşitul aceluiași 
ап, a început să lucreze la feeria muzicală „Die Zauberharie“ 
(Harpa fermecată), cu textul de Georg Hofman, lucrare care 
i-a fost de asemeni comandată. 

In sfîrşit, cam în același timp, Schubert purcede să scrie o 
lucrare liturgică de proporţii, Messa în la bemol major, pe 
care a denumit-o „Missa solemnis“, dar desävirsirea ei avea să 
dureze trei ani. Este de altfel singura compoziție a cărei ela- 
borare i-a reţinut atenţia un răstimp atit de îndelungat. 

Se pare că anul 1819 este de bun augur pentru creșterea 
notorietății compozitorului. Cercurile muzicale din Viena, ca și 
cele din Steyr si Linz, despre care am vorbit, comenzile de 
opere, precum si faptul că, pentru prima dată, i s-a cîntat un 
lied într-un concert public și anume „Cintecul de jale al päs- 
torului“ — toate aceste împrejurări erau de natură să încura- 
jeze cele mai optimiste așteptări, deși starea sa materială lăsa 


încă atît de mult de dorit, încît nu ar fi putut s-o scoată la 
capăt fără ajutorul prietenilor. Totuși realitatea nu a corespuns 


perspectivelor și situația a continuat să räminä grea pentru 
Schubert. 

Premiera comediei muzicale „Die Zwillingsbrüder“ a avut 
loc în iunie 1820. Părerea publicului a fost împărțită, dar pină 
la urmă, prietenii compozitorului au reușit să-i creeze o at- 
mosferă atit de favorabilă, incit a fost chemat de citeva ori la 
rampă. Din timiditate însă, el nu s-a încumetat să apară pe 
scenă, ceea ce l-a determinat pe Vogl, care jucase rolurile celor 
doi gemeni, să mulțumească publicului în numele acestuia, de- 
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сІагіпа că nu se află in sală. Piesa a fost reprezentată în totul! 
de șase ori, după care a dispărut complet de pe afiș. Nu se 
cunosc amănunte cu privire la faptul dacă Schubert a primit 
vreun onorar pentru muzica ce-i fusese comandată. 

Intre timp Schubert terminase feeria muzicală „Die Zau- 
berharie“, a cărei primă reprezentaţie a avut loc cu două luni 
mai tîrziu. Despre această lucrare, o bună parte a cunoscuţilor 
și criticilor de atunci și de mai tirziu a fost de acord cu privire 
la marea ei bogăție melodică și, mai ales, la calitatea deose- 
bită a corurilor și a părţilor pur instrumentale. Cu tot neverosi- 
milul situaţiilor și slăbiciunea consiructiei libretului, elementul 
fantasticului a fost suficient pentru a declanșa interesul și in- 
spiratia compozitorului, care a scris pentru această їеегіе pa- 
gini de o inefabilä poezie. Valoarea muzicii nu a izbutit însă 
să salveze piesa, care și-a incetat existenţa scenică după 12 
reprezentații. Mai mult decit atit, teatrul respectiv a dat fa- 
liment și Schubert nu a primit nici un ban din cei 500 de 
fiorini ce-i fuseseră fägäduifi ca onorar. Singurul lucru pe care 
a reușit să-l salveze a fost uvertura, dindu-i peste citiva ani 
rolul de introducere la piesa „Rosamunda“ de Helmina von 
Chezy. Cu timpul ea a devenit celebră sub numele uvertura 
„Rosamunda“ şi deţine un loc de cinste în repertoriul orches- 
trelor simfonice. 

Nimic nu-i reușea lui Schubert în anul 1820. Toate se 
coalizaseră parcă să-i umbrească existența, copleşindu-l cu griji 
si dezamăgiri. Pe deasupra, prietenul său Mayrhofer, cu care 
locuia impreună de doi ani, începuse să sulere efectele unei 
serioase depresiuni nervoase, devenind irascibil și greu de su- 
portat. Neintelegerile dintre ei, din ce in ce mai dese, s-au 
datorit de altfel şi lui Schubert, a cărui indiferență şi neprice- 
pere fafä de aspectele practice ale traiului de fiecare zi il ener- 
vau peste măsură pe poet. Ca urmare, compozitorul și-a luat o 
cameră singur in altă parte. Dar ruptura nu a mers mai de- 
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parte. Recunoscînd imposibilitatea de a mai locui împreună, 
cei doi artiști au continuat să-și păstreze stima unul față de 
celălalt. Ca si cum nimic nu s-ar fi intimplat, compozitorul s-a 
inspirat mai departe în liedurile sale din versurile poetului. 

Nici chiar în creaţie lucrurile nu au mers ca înainte. 
Este un an în care Schubert a scris foarte puţin în raport cu 
ceea ce dăduse la iveală în anii precedenţi. In afară de un 
număr foarte restrins de lieduri, majoritatea pe versuri de 
Mayrholer si Friedrich von Schlegel, de Psalmul 23 pentru 4 
voci feminine şi de o altă lucrare religioasă, el nu a mai com- 
pus in anul 1820 decit o mișcare in do minor pentru cvartet de 
coarde si mai bine de jumătate dintr-un oratoriu intitulat „La- 
zarus“, pentru soliști, cor si orchestră. Ultimele două lucrări 
au rămas neterminate, dar atit ele cit şi celelalte compoziţii 
menţionate, reprezintă rodul maturității sale creatoare. 

La fel se prezintă lucrurile іп privinţa creaţiei și în anul 
1821. O duzină de lieduri, printre care se numără piesele 
„Mignon“ și „Suleica“ (fiecare cite două) după Goethe, precum 
și liedul „Sei mir gegriisst“ (Te salut), pe versuri de Riickert, 
admirabilele coruri bărbătești, „Die Nachtigall“ (Privighetoa- 
rea) pe un text de Unger si „Der Gesang der Geister über den 
Wassern“ (Cîntecul duhurilor deasupra apelor) pe versuri de 
Goethe, o piesă religioasă, două arii introduse în opera comică 
„Das Zauberglöckchen“  (Clopoţelul fermecat) de Herold, о 
parte din opera „Alfonso si Estrella“ pe un libret de Schober 
si schitele unei simfonii in mi major — iatä tot ce a scris 
Schubert in acest an. 

Este demnä de remarcat perseverenta compozitorului in 
directia muzicii de operä, ca si revenirea sa la simfonie, cu 
deosebirea că „Alfonso si Estrella“ avea să fie terminată la 
începutul anului următor, in timp ce simfonia a rămas doar 
schitatä, deși prezentind indicaţii aproape complete, atît de ar- 
monizare cît şi de instrumentaţie. Schubert a socotit-o probabil 
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са o incercare nereușită, fiindcă a lăsat-o in această formă. Cu 
mai bine de un veac mai tîrziu, dirijorul Felix von Weingart- 
ner a completat simfonia după indicaţiile autorului şi a diri- 
jat-o în 1935 la Londra. 

Mai exista un factor care juca ип rol negativ in viaţa lui 
Schubert şi care avea să-l continue pînă la sfîrşitul vieţii sale. 
L-am mai pomenit inainte: este vorba de editori. Poate că 
nimic nu a reușit să-l deprime într-o asemenea măsură ca pe- 
regrinările zadarnice la diverși editori din Viena sau scrisorile 
inutile adresate celor de peste hotare. De aceștia s-a izbit mereu 
in decursul anilor, dar era departe de a îi pregătit să le facă 
față, Nu e greu de închipuit că timiditatea si lipsa totală de ex- 
perienfä il sorteau esecurilor ori de cite ori li se adresa. In pofta 
lor nesätioasä de cistig, ei nu intelegeau să riște nimic din 
interesele lor materiale pentru a sprijini pe un autor necunos- 
cut. Din păcate, editarea lucrărilor era singura sursă principală 
de venituri pentru un compozitor profesionist și, în același timp, 
un mijloc de a îi fäcut cunoscut, și tocmai de aceste lucruri era 
lipsit Schubert atunci cind avea mai multă nevoie de ele. Nu 
este de mirare că, in pofida conștiinței propriei sale valori, el 
a fost din ce în ce mai deprimat din această cauză care îl silea 
să trăiască în mizerie, de azi pe miine. 

Fie că i-au refuzat mereu lucrările în primii ani, fie că l-au 
jefuit atunci cînd au început să i le primească, editorii au ră- 
mas veșnic pentru el o tagmă aparte, de oameni venali şi ne- 
einstifi. E firesc să fi ajuns să-i urască, dar atunci cind a 
vorbit de ei, disprețul său i-a cuprins laolaltă cu intreaga 
așezare a statului care, prin însăşi esența sa de asuprire și 
exploatare, permitea și chiar proteja existența unor asemenea 
elemente. „Numai dacă s-ar putea face ceva cinstit cu... vin- 
zătorii de artă — spunea el mai tirziu într-o Scrisoare — 
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маодин 


Cintäreful Johann Michael Vogl 


dar pentru aceasta a avut deja grijă inteleapta si binejäcäloa- 
rea orinduire a statului, ca artistul să rămină veșnic sclavul 
fiecărui ticălos de negustoras.“ 


VI 


PRIMELE LUCRĂRI DE MATURITATE. INCEPUTUL 
NOTORIETĂȚII. BOALA. DEZILUZII 


Cind se aștepta mai puțin, Schubert și-a văzut primele 
opere tipărite, dar nu de editori, ci pe socoteala unor prieteni 
devotați. Era la începutul anului 1821, cînd doi dintre ei, Josef 
Hüttenbrenner și Leopold von Sonnleithner, impreună cu alți 
eitiva iubitori de muzică, au luat hotărirea de a suporta chel- 
iuielile primelor tipărituri. Din vînzarea lor s-a obţinut costul 
următoarelor și așa au apărut primele 10 caiete de lieduri ale 
lui Schubert, incepind cu „Erlkönig“, opus 1 si „Gretchen ат 
Spinnrad“, opus 2. 

Desfacerea acestor caiete s-a făcut prin mijlocirea edi- 
torilor, care încasau un comision respectabil din preţ, fără a 
avea nici un risc. Interesul lor a inceput insă să crească cu 
timpul, pe măsura primirii favorabile de care s-au bucurat lie- 
durile tipărite in rindurile publicului și în presă. La aceasta a 
contribuit și faptul că unele din ele, ca si alte compoziţii ne- 
publicate încă, au fost programate în diferite concerte. Dintre 
acestea, merită să fie menţionat concertul din 7 martie 1821, 
cînd s-au cîntat, printre altele, trei lucrări vocale de Schubert 
„Erlkönig* si corurile bărbătești, „Der Gesang der Geister 
über den Wassern“ si „Das Dörfchen“ (Sätucul). Toate s-au 
bucurat de o interpretare aleasä, dar mai cu seamä „Erlkönig“, 
cintat de Vogl, a stirnit entuziasmul publicului, 
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Părea că soarta începe să-i suridă lui Schubert. Si-a plă- 
tit toate datoriile și i-au mai rămas încă destui bani pe deasu- 
pra. Dar nu el era cel ce se ocupa cu treburile practice finan- 
ciare $1 economice, ale traiului său. Ceea се pînă atunci făcuse 
intr-o Oarecare măsură Spaun, care trebuise să plece la Linz 
și apoi la Lemberg ca funcționar vamal, a fost preluat cu si 
mai multă metodă și competență de către alt prieten al său 
Josef Hüttenbrenner. Le 
Acesta se ocupa cu aranjamentele cu editorii, de corectura 
pieselor ce urmau să fie tipărite, de diversele incasări, ca si de 
plata tuturor furnizorilor. Mai mult decit atit, dindas seama 
de dezordinea și neglijența lui Schubert cu privire la propriile 
sale manuscrise, a început să le adune si să păstreze o evi- 
dentä a lor, репіги a le salva de Іа dispariţie. Numai datorită 
abnegatiei acestui prieten credincios, multe din lucrările com- 
pozitorului au ajuns pînă la поі. 


А Schubert а început să se simtă тај bine, dar tot ce se 
făcuse pentru el pînă atunci nu era de ajuns ca să-i consolideze 
situația. Pentru aceasta ar fi fost nevoie, pe lîngă împrejurările 
exterioare favorabile, de un om care să-l păzească la fiecare 
pas și să-l ferească de orice preocupare in legătură cu pro- 
blemele materiale. Ar fi fost nevoie să nu i se lase nici un ban 
pe mină, fiindcă nu-i cunoștea valoarea si nu era în stare să 
reziste unei cereri de ajutor sau plăcerii de a plăti pentru toți 
atunci cind se afla cu prieteni sau cunoscuți într-un local. In 
felul acesta, banii rezultați din vînzarea caietelor s-au irosit 
în scurtă vreme și Schubert a rămas din nou fără mijloace de 
trai, ceea се l-a făcut să accepte, fără știrea lui Hüttenbrenner 
oferta editorului Diabelli de a-i cumpăra pentru 800 de Ногіпі 
drepturile de autor asupra primelor 12 lucrări publicate. Nici 
această sumă n-a durat prea mult. In schimb editorul a ee 
afacere bună pe spinarea compozitorului, pe care toţi cei din 
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tagma „negustorilor de artă“ aveau să-l speculeze in decursu: 
anilor cu o cruzime de neinchipuit. 

Intre timp, cam în aceeași epocă, a avut loc la Viena pre- 
miera triumfală a operei „Freischütz“ de Carl Maria von We- 
ber (1786-1826), care a pus pe primul plan lupta dintre ten- 
dintele de promovare a operei naţionale germane si influența 
persistentă a operei italiene, reprezentată in primul rînd prin 
Rossini. Recunoscîndu-i acestuia din urmă meritele, Schubert 
nu a putut să nu se lase cucerit de creația lui Weber, în care 
a văzut o expresie strălucită a artei naţionale, o etapă victo- 
rioasä in consolidarea teatrului liric german. EI însuși, atit de 
atras de genul operei, visa să aducă o contribuţie cit mai valo- 
roasă la această acțiune patriotică, susținută cu entuziasm de 
o seamă de oameni de cultură de ігипіе din Viena. 


În septembrie 1821, el începe să lucreze impreună cu Scho- 
ber la opera „Alfonso si Estrella“, pe care o termină in fe- 
bruarie 1822. Din nefericire, nu găsește nici o posibilitate de 
a o face reprezentată. Conducerea Operei fusese cedată unui 
om de afaceri italian, Barbaja, care avea o trupă proprie cu 
сіпійге{і din patria sa si care beneficia printr-un contract de 
colaborarea permanentă a lui Rossini. Schubert nu mai avea 
prieteni la Operă. Insusi Vogl fusese pensionat. Incă un eşec 
încununa strădaniile sale în direcţia creaţiei de operă. Totuşi 
cind, in 1822, Weber, invitat de Barbaja să scrie o nouă lucrare 
pentru Opera din Viena, a venit acolo pentru a discuta proble- 
mele preliminare legate de această comandă, Schubert a luat 
contact cu el si i-a vorbit în cîteva rînduri despre opera sa „Al- 
fonso şi Estrella“. Între cei doi compozitori se stabiliseră relații 
extrem de cordiale, Weber arătindu-i о mare bunăvoință. In 
cele din urmă, acesta i-a cerut să-i trimită partitura la Dresda 
si i-a lăgăduit că va face tot posibilul pentru a o pune în 
scenă. S-a intimplat însă că, în anul următor, cu prilejul pre- 
mierei noii opere a lui Weber, „Euryantha“, Schubert, solicitat 
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de autor să-și spună părerea, a mărturisit cu obișnuita lui sin- 
ceritate că o consideră ca o lucrare slabă, ceea ce a dus la 
о ruptură si la dezinteresarea totală a compozitorului față de 
opera tinărului său conirate. 

Piedicile de care s-a izbit Schubert in acest domeniu — 
unele datorită chiar propriei sale incapacitäfi de a se adapta 
cerinţelor specifice genului — nu l-au împiedicat să-şi а 
continue cîtva timp eforturile în aceeași direcţie. Ele aveau 
însă să Не sortite eșecului, contribuind intr-o mare măsură la 
subminarea sănătăţii sale morale, la exaltarea acelei stări de 
melancolie către care se arätase de altfel predispus încă din 
adolescenţă. Fără a-și da seama, se pare, de slăbiciunile sale 
în creaţia de operă, el a fost cuprins de o amărăciune care nu 
l-a mai părăsit niciodată. Era şi acesta un vis drag al vieţii 
sale, năruit de şirul neintrerupt de eșecuri, si el nu vedea in 
cele intimplate decit incă o verigă în lanțul nedreptăţilor ce-i 
fuseseră häräzite. 

з Anul 1822, ап de deziluzii, luminat doar de impăcarea си 
tatăl său, marchează pe de altă parte inceputul unei serii de 
lucrări importante, in care maturitatea gîndirii muzicale isi 
găsește o expresie plină de măiestrie. Mănunchiul de lieduri 
datind din această perioadă cuprinde capodopere ca: „An die 
Leyer“ (Către liră) pe versuri de Franz von Bruchmann, 
„Der Musensohn“ (Fiul muzelor) si „Wanderers Nachtlied“ 
(Cintecul nocturn al călătorului), ambele pe versuri de Goethe. 
Schubert terminä Messa in la bemol major, inceputä in 1819, 
continuä sä scrie coruri de o valoare neintrecutä, dä la ivealä 
celebra sa „Wandererfantasie“ (Fantezia „Cälätorul“) in do 
major, opus 15, pentru pian, şi іп sfirşit, Simionia în si minor, 
en în ordinea cronologică, a şaptea sa 

Singură „Wandereriantasie“, care i-a și fost tipărită, a 
devenit cunoscută și apreciată incă de pe atunci. Piesele vocale 
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nu au ieşit din cadrul restrins al cercului de prieteni, Messa 
nu i-a fost cîntată niciodată în timpul vieţii, iar de Simionia 
Neterminată nu a ştiut nimeni nimic, în afară de prietenul său 
Anselm Hüttenbrenner, care a finut-o încuiată ani indelungafi 
fără să o cerceteze si la care a fost descoperită de abia în 
1865, la 37 ani de la moartea compozitorului. 

Tot in acest an au lost tipărite „Variaţiunile“ opus 10 pe 
tema unui cîntec francez, pentru pian la 4 miini, compuse în 
1818, pe care le-a dedicat lui Beethoven. In legătură cu această 
compoziţie s-au făcut foarte multe presupuneri cu privire la 
faptul dacă Schubert l-a cunoscut sau nu personal pe marele 
compozitor. Unii din prietenii săi pretind că vrind să-i predea 
un exemplar din proaspăta tipăritură, s-a prezentat la locuința 
acestuia dar, negăsindu-l, l-a lăsat unui servitor şi nu a mai 
încercat să-l vadă. 

Intemeindu-se pe spusele lui Schubert care, mai ales după 
moartea lui Beethoven, și-ar îi exprimat în numeroase rînduri 
regretul de a nu-l îi cunoscut fiindcă era inaccesibil, acești 
prieteni trag concluzia că cei doi compozitori nu și-au vorbii 
niciodată. Pe de altă parte, Anton Schindler, prieten al lui 
Beethoven, susţine dimpotrivă că acesta l-a primit pe Schubert, 
i-a examinat compoziţia şi i-a atras atenţia cu blindefe asupra 
unei mici greșeli armonice. Intimidat insă peste măsură de 
personalitatea impresionantă a marelui artist, Schubert n-a 
{ost în stare să scoată nici un cuvînt și nici să serie in caietul 
de conversații răspunsurile la întrebările puse de acesta. (In 
caietele de conversații räspundeau in scris toţi cei ce discutau 
cu Beethoven, a cărui surzenie era totală.) Ulterior Schubert 
nu ar mai fi avut curajul să-l revadă. 

Intre aceste două versiuni este greu de ales, tinind seama 
de faptul că prietenii se bizuiau ре informații indirecte, iar 
Schindler nu a fost întotdeauna corect іп relatările sale despre 
Beethoven. În tot cazul, Schubert nu i-a fost necunoscut aces- 
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tuia din urmă, după cum rezultă chiar din însemnările cuprinse 
intr-unul din caietele de conversații. 

Oricare ar îi fost realitatea, ambele ipoteze scot in evi- 
denfä extrema timiditate, lipsa de indrăzneală si pasivitatea 
lui Schubert. Desigur că s-ar fi produs multe lucruri intere- 
sante dacă ar D existat raporturi strînse si continue între cei 
doi compozitori. CH de multe ar îi învăţat de la marele său 
inaintaș ! Ce importante ar îi fost pentru el îndrumările și pre- 
țuirea acestuia, poate chiar sprijinul pentru ciștigarea unei 
poziții corespunzătoare în viaţa muzicală a Vienei! 

Din nefericire, пи a fost singurul caz în care firea lui а 
jucat un rol negativ atunci cind trebuia să ia o hotărire mai 
importantă. I s-a intimplat de altfel in același an să aibă 
ocazia de a ocupa postul de al doilea organist al curții dar, 
cu exagerata sa modestie, el nu s-a simţit capabil să-i facă 
faţă și а refuzat. O scrupulozitate cu atit mai onorabilă cu cit 
avea mare nevoie de un venit stabil, dar cu totul nejustificată, 
dacă se fine seama de faptul că imensele sale resurse muzicale 
îi dădeau mai multe drepturi la un asemenea post decît nenu- 
măraţilor protejaţi de salon ai mai-marilor zilei. 

Viaţa pe care o duce continuă să fie împărțită mai departe 
între munca zilnică de creație, prietenii, eternele discuţii си 
editorii, lectura și spectacolele de operă și teatru. Aceleași 
griji îi întunecă existența, aceleași nevoi nesatisfäcute îi apasă 
din ce în ce mai greu umerii. Melancolia creşte o dată cu de- 
ziluziile și la aceasta contribuie iar zadarnicile sale încercări 
de a se afirma in domeniul operei. O nouă operă, comedia 
muzicală „Die Verschworenen“ (Conjuratii), pe un libret de 
Ignaz Franz Castelli, deși mult mai reușită din toate punctele 
de vedere decit toate celelalte de pină atunci, rămîne nejucată. 
Singurul interes pe care i l-au arătat autorităţile a fost acela 
de a-l sili pe autor să-i schimbe titlul in „Der hăusliche Krieg“ 
(Războiul casnic), primul pärindu-li-se subversiv. Aceeaşi 
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soartă o are si opera eroico-romantică „Fierrabras“, pe un libret 
al lui Josef Kupelwieser, fratele pictorului Leopold Kupelwieser 
şi secretar al teatrului Kärntnertor. In sfîrşit, ultima sa lucrare 
in acest domeniu, muzica de scenă la piesa „Rosamunda“ de 
Helmina von Chezy, se bucură de o execuţie publică și chiar 
de o bună primire, dar piesa cade din cauza slăbiciunii tex- 
tului și a tratării dramatice. 

Nimic nu-i reuşeşte lui Schubert si, pe deasupra, se simte 
bolnav și obosit. Dar compune mai departe. Alte capodopere 
răsar din pana lui măiastră, coruri, lieduri, printre care se айа 
celebrele „Wehmuth‘“ (Melancolie) pe un text de Matthäus von 
Collin, „Auf dem Wasser zu singen“ (De cintat pe apă) după 
Stolberg și „Du bist die Ruh“ (Tu ești liniștea) pe versuri de 
Rückert. Scrie o nouă Sonată pentru pian in la minor opus 
143 și numeroase dansuri pentru același instrument. 

In vara anului 1823 pleacă pentru a doua oară cu Vogl 
într-o călătorie la Steyr și Linz, unde se bucură de aceeași 
primire călduroasă ca și cu patru ani în urmă. Amindoi sînt 
proclamați membrii de onoare ai Asociaţiei Muzicale din Linz, 
distincţie ce-i este conferită cam în același timp lui Schubert și 
de Asociaţia Muzicală din Graz. 

Artist eminent și serios, om cu multă experienţă, Vogl a 
căutat prin toate mijloacele să-l îndepărteze pe Schubert de 
prietenul său Schober, pe care-l socotea lipsit de moralitate 
și de scrupule, prototip al salonarzilor Vienei, bun doar pentru 
dans și petreceri. În fapt, după ce a irosit averea mamei sale 
si i-a stors compozitorului сіңі bani a putut, acesta a trăit mai 
mult din expediente care trebuiau să-i asigure o aparenţă ele- 
gantă, absolut necesară în saloanele unde era primit. Se pare 
că, într-adevăr, a avut o influență nefastă asupra lui Schubert, 
pe саге l-a antrenat mai mult ca oricare altul într-o viaţă de- 
zordonată. Cu toate insistenţele lui Vogl, el nu a renunțat 
însă la Schober, în a cărui sinceritate credea si care, în felul 
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său, i-a fost devotat. Din păcate, nu și-a dat seama de tot ceea 
ce pierdea prin îndepărtarea lui Vogl. 

Pe lingă această întimplare s-au adăugat și altele care 
I-au accentuat starea de deprimare sufletească. Citiva din prie- 
tenii mai apropiaţi lipseau din Viena, rărind rîndurile celor cu 
care era obișnuit să fie inconjurat. Singurătatea a devenit și 
mai mare atunci cînd, nemaiavind loc in casa tatălui său 
unde locuise din nou citva timp, și-a inchiriat o cameră. Dar 
cel mai mult l-a deprimat boala de care suferea si care luase 
іогте atit de serioase, incit a trebuit să fie internat în spital. 
Nu se știe exact in ce a constat această boală, dar urmările 
ei s-au văzut in sănătatea zdruncinată care nu s-a mai re- 
făcut complet niciodată si, mai ales, în tristețea adincă izvo- 
ritä din credinţa că, din cauza ei, este un om sfîrşit. 

Cît de inepuizabile sint însă resursele geniului și cit de 
miraculos ni se раге faptul că o scinteiere a lui se poate naște 
într-un splendid elan din străfundurile sumbre ale durerii | 
Răminem uimiti de forța de cuprindere si de profunzimea ade- 
värului cu care artistul genial isi croiește din zbuciumul pro- 
priu lumea viziunilor pătrunse de poezia vieţii. Este apanajul 
marilor spirite de a se rupe din strimtoarea trăirilor personale, 
pentru a se inälta pînă la sfera valorilor general umane, im- 
primindu-le acel suflu proaspăt și viu, care le face capabile 
să trezească în sufletele oamenilor emoții de о inefabilä 
elevaţie. 

Schubert se află pe un pat de spital. E singuratic şi 
trist. Suferä adînc. Dar suferința îi biciuieste inspiraţia, îi dă 
forte noi, ca şi mitologicului Anteu, care-și recăpăta vigoarea 
ori de cite ori era trintit la pămînt. Si aici, lucrează cu înfrigu- 
rare si desävirseste admirabilul său ciclu de lieduri, „Die schö- 
ne Müllerin“ (Frumoasa moräritä), pe versurile poetului Wil- 
helm Müller, de o simplieitate uneori naivä dar sincere și 
pline de farmec poetic. Este aproape de neinchipuit cum a fost 
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in stare Schubert să cinte cu atita frägezime de expresie, cu 
atita tinerească exaltare, frumusețea naturii și vraja dragostei, 
tocmai în aceste momente in care totul ii era potrivnic, răpin- 
du-i liniştea și increderea in viitor. 

lese din spital slăbit și abătut, dar miracolul renașterii 
morale se va mai repeta in anii următori, oglindit în acea 
inspirată revărsare de muzică, in care și-a scăldat gindurile 
si simtirea, plămădind opere de о frumusețe nepieritoare. 

Anul 1824 îi aduce din nou prilejul unei șederi mai inde- 
lungate la Zelesz, pe moșia contelui Esterhazy, unde dă lecţii 
de pian fiicelor acestuia, din mai pină în cctombrie. Traiul in 
plină natură și libertatea destul de mare de care se bucură 
aici, îl ajută să-și relacă într-o oarecare măsură sănătatea și 
puterile, redindu-i buna dispoziţie și interesul pentru viaţă. 
Mai mult decit prima dată, se preocupă de muzica populară 
maghiară, iar ritmul creaţiei sale crește și el. De atunci da- 
tează o serie de compoziţii pentru pian la 4 miini, printre care 
se află celebrul „Divertissement à la hongroise“ opus 54 și 
Sonata in do major (Grand Duo), opus 140. 

În restul compozițiilor din acest an figurează, in afară de 
citeva lieduri, dansuri pentru pian și o Sonată pentru pian și 
arpeggione (ип fel de violoncel cu 6 coarde, avind acordajul 
ghitarei), două lucrări instrumentale de o valoare deosebită, 
Cvartetul de coarde in la minor, opus 29 si Octetul in fa 
major, opus 166, pentru 2 viori, violă, violoncel, contrabas, 
clarinet, corn și fagot. 

Deși creaţia de lieduri rămîne o preocupare constantă 
pentru Schubert, ea devine mult mai redusă decit înainte. În 
schimb, începînd incă cu anii 1819-1820, ele ating un grad de 
măiestrie care scoate în lumină maturitatea sa artistică deplină 
în acest domeniu. Compozitorul îl descoperă pe Walter Scott, 
pe care-l citește în traducere germană, rămînînd fermecat de 
baladele acestuia, Inspirat de frumusețea lor, el compune о 
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serie de coruri si de lieduri care sînt adevărate capodopere ale 
genului. De atunci datează una din cele mai celebre piese 
vocale ale sale, „Ave Maria“. 


Pe de altă parte, se observă însă o revenire insistentă la 
iormele mari ale muzicii instrumentale, generată de gindul 
aproape obsedant ce-l mina de ani de zile să-și croiască „dru- 
mul spre marea simfonie“, avind mereu in fatä modelele beetho- 
veniene. Dar acum nu mai avem de-a face cu încercările uneori 
stingace ale adolescenței. Drumul inceput cu Simfonia Neter- 
minată este marcat in decursul anilor următori de lucrări care 
dezvăluie o stăpinire de ce în ce mai mare a mijloacelor de 
expresie instrumentale, o concepție mai clară și o mai pronun- 
tată libertate de mișcare în cadrul formelor mari. Asa пе apar 
nu numai cvartetul de coarde in la minor, opus 29, și Octetul 
in fa major op. 166, dar si Sonatele pentru pian in la minor 
opus 42, in la major opus 120 si in re major opus 53, compuse 
in 1825. Si ele vor Н urmate mai tirziu de alte sonate, trio-uri 
si cvartete, care vor constitui tot atitea mărturii ale măiestriei 
compozitorului pe drumul încununat în ultimul an al vieţii sale 
de Marea Simfonie in do major. 

Din datele referitoare la anul 1895 rezultă că Schubert ar 
ji scris о Simfonie în do major, despre a cărei soartă nu se știe 
nimic astăzi. Imprejurările in care a luat naștere această lu- 
crare sint legate de o călătorie făcută în timpul verii în Aus- 
tria Superioară împreună cu Vogl și cu alţi cîțiva prieteni. 
După ce au vizitat localităţile Steyr, Gmiinden, Linz și Salz- 
burg, el și Vogl au plecat la Bad Gastein, o localitate balneară 
unde, în timp ce Vogl își urma cura, Schubert a compus simfo- 
nia denumită, în însemnările rămase, Simfonia „Gastein“. La 
intoarcerea sa la Viena, el a oferit-o Asociaţiei Prietenilor 
Muzicii, care l-a răsplătit mai tirziu cu un dar de onoare de 
100 fiorini. Din nefericire, nimeni nu s-a ocupat de această 
lucrare care, cu timpul, a dispărut. Este încă una din întîmplă- 
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rile potrivnice саге au fost atit de frecvente în viața compo- 
zitorului. i 
Intre timp numele său a pătruns în cercurile muzicale din 
Berlin, de unde i-a scris cunoscuta cîntăreață Ana Milder 
pentru a-i anunţa succesul repurtat cu liedurile „Suleika“ şi 
„Erlkönig“. In afară insă de bucuria de a constata că sfera 
popularității sale a inceput să crească, ceea ce l-a impresionat 
in mod deosebit, scormenindu-i amintirile triste și iluziile de 
atitea ori năruite, a іоѕі cererea cintärefei de a scrie o nouă 
operă și fägäduiala de a se ocupa de reprezentarea ei. | 
De aproape doi ani, Schubert părăsise gindul de a mai lu- 
cra în această direcție; dar intervenţia Anei Milder i-a redat 
speranţele si l-a făcut să caute cu înfrigurare un libret. Acesta 
avea să lie „Der Graf von Gleichen“ (Contele de Gleichen) al 
prietenului său Eduard von Bauernfeld, cu care a lucrat im- 
preună in răstimpuri, dar fără acel entuziasm ce-l insufletise ре 
vremuri, cind credea că va putea realiza o operă de valoare. 
Incă în ultimul an al vieţii se mai gindea să reia acest proiect, 
dar moartea timpurie l-a împiedicat să-l ducă pînă la capăt. 


VII 
PE MARGINEA VIEȚII MUZICALE A VIENEI 


Firul existenței lui Schubert continuă să se a 
aceeaşi uniformitate într-o succesiune de întîmplări 10: 
i D D v D .. E D = i, > 
in care rolurile principale le joacă prielenii și editorii Se 
petrece însă un lucru ciudat cu el, ciudat cel puțin în 
aparenţă. р ҮТ 1 
Numele său nu mai este necunoscut. Lucrările i-au pă: 
truns in cercuri din ce in ce mai numeroase Vienezii i-au 
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ascultat liedurile și dansurile pentru pian și le-au prețuit, 
La fel si in provincie. La Steyr, Linz si Graz, muzica lui este 
admirată. Am văzut că succesul i-a suris și la Berlin. Pe de 
altă parte, în fiecare an i se tipăresc noi lucrări, este ade- 
vărat, plătindu-i-se onorarii derizorii pentru ele. Si cu toate 
acestea, Schubert nu ocupă în viața muzicală a Vienei poziţia 
la care are dreptul. Nici lumea oficială și nici presa nu se 
grăbese să-i recunoască meritele. Este ținut in umbră са un 
compozitor de rangul al doilea. Totul pare să fie impotriva lui. 

La această situaţie a contribuit un complex de împrejurări 
determinate atit de mentalitatea predominantă in societatea 
de atunci, cît şi de propriul său temperament. In primul rînd, 
Schubert era cunoscut mai ales prin lieduri și prin piesele 
de dans pentru pian. Liedurile nu-și ciștigaseră încă pe acea 
vreme locul de prim plan pe care-l deţin astăzi în creaţia 
muzicală. Ele erau сіпіаіе mai cu seamă in serile intime 
organizate in casele particulare. Nu putea îi incă vorba de 
concerte publice de lieduri. Primul care şi-a dat seama de 
întreaga lor importanță a fost Vogl; dar nici chiar el nu a 
putut să intrezărească toate perspectivele de viitor pe care 
le deschideau acestea, nu numai ca gen muzical în sine, ci 
și ca posibilități de repertoriu concertistic. Asa-zisele „aca- 
dem" muzicale erau concerte ale căror programe se bizuiau 
în principal pe lucrări simionice sau vocal simionice de 
amploare. Acestea aveau loc destul de rar și citeodată cuprin- 
deau și unele mici piese vocale. Exista o tradiţie peste care 
nu se putea trece așa ușor, iar publicul însuși nu era încă 
copt să acorde liedului locul meritat. Pentru el, simionia și 
opera erau genuri majore, ilustrate de un Haydn, Mozart şi 
Beethoven. Liedul, cu toată atracția pe care o exercita, mai 
Їасеа încă figură de rudă săracă, de care ţi-e rușine pinä 
cînd te-ai convins că nu te compromite. 
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Lia 


Н hegel urd aims febrer araga Anne Michael Vogl si Franz Schubert 
Ă Fu pornesc la luptă şi izbindä 


a | A an Volen 
O „schubertiadä“ in casa lui Spaun, după un tablou de М. von Schwind 


Dacă la această considerare a liedului ca gen minor, se 
adaugă și faptul că muzica de dans reprezenta in ochii publi- 
cului o creaţie agreabilă si chiar iubită, dar färä vreo prea 
mare importanţă artistică, este lesne de inchipuit cit de reduse 
erau șansele lui Schubert de a-și stabili o reputaţie solidă 
de compozitor serios. Dimpotrivă, aceasta a avut desigur de 
suferit de pe urma esecurilor inregistrate de operele sale, 
ceea ce atîrna mult mai greu în balanţa opiniei publice decît 
rarele succese ale liedurilor sau valsurilor. 

Cine cunoștea, pe de altă parte, producţia lui de muzică 
instrumentală de cameră, simioniile și lucrările religioase, în 
alară de o mină de prieteni? Si incă, aceștia știau doar 
de existența unora din lucrări, pe care nu intotdeauna avu- 
seseră prilejul să le asculte, pentru bunul motiv că numai 
puţine din ele fuseseră executate, bineînțeles in cerc restrins. 

Publicul vienez se obișnuise cu compozitori mari, care 
erau in același timp virtuozi ai vreunui instrument sau diri- 
jori. Nota de spectaculos aducea în acest caz o contribuţie 
însemnată la crearea şi consolidarea popularității lor. Mozart 
si Beethoven au lost și una si alta, iar Weber si Rossini își 
dirijau singuri operele, pentru a nu aminti decit figurile cele 
mai proeminente. 

Schubert nu era nici una, nici alta, lipsindu-i astfel sin- 
gurele căi directe de a face ca personalitatea sa să devină 
iamiliară in rîndurile publicului. 

Toate aceste elemente au fost de natură să irineze ascen- 
siunea lui pe treptele ierarhiei muzicale publice și să-i lireze 
notorietatea in sferele restrinse ale cercurilor particulare, la 
limita dintre diletantism și adevăratul profesionism, adică acela 
care era consacrat numai în sălile de concert sau de operă. 

Cum putea Schubert să-şi cîştige sprijinul lumii oficiale 
a muzicii, cînd, prin însăși reputația sa de autor de lieduri 
și dansuri, genuri așa-zise minore, era greu de închipuit că ar 
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reprezenta o valoare în domeniile muzicale aflate pe primul 
plan al vieţii artistice a Vienei? Cine l-ar fi putut crede în 
stare să facă față cu competenţă cerințelor unui post de dirijor, 
organist sau chiar proiesor de muzică ? 

Desigur că a fost privit cu neîncredere ori de cite ori a în- 
cercat să obțină un asemenea post şi rezultatul a fost intot- 
deauna negativ. 

Cu toate acestea, Schubert avea suficiente resurse pentru 
a ocupa cu cinste oricare din aceste locuri. Era insă nevoie 
de două lucruri pentru ca o asemenea posibilitate să devină 
realizabilă : bunăvoința celor puternici și propria sa voinţă. 

Bunăvoinţa celor puternici nu era ușor de cistigat. Nu 
fiindcă ea ar fi implicat o exigentä severă cu privire la valoa- 
rea celui in cauză. Dimpotrivă, nu valoarea era aceea care 
prima. Dacă se întimpla ca cel protejat să aibă și talent, era 
cu atît mai bine. Ceea ce conta erau în primul rind hirtiile 
cu multe peceti care certilicau studii academice, dacă bine- 
înțeles eventuala lor lipsă nu era compensată printr-o virtuo- 
zitate spectaculoasă. Urmau apoi o serie de atribute ca, de 
pildă, supunerea fatä de regimul politic existent, o mare doză 
de supietä in relaţiile cu cercurile influente, aptitudinea de a 
айша personajele importante, servilismul față de gusturile si 
capriciile cercurilor mondene și, bineinteles, o părere tempe- 
rată în problemele artei naţionale, pentru a nu contrazice 
politica de încurajare a valorilor artistice străine, promovată 
de conducătorii vremii. 

Schubert nu avea nici o șansă să se bucure de o pro- 
tectie întemeiată pe asemenea condiţii. Spirit independent, de 
o rectitudine morală care îi interzicea orice compromis, el 
era pe deasupra mult prea blajin și visător, mult prea moale 
ca să poată lupta cu perseverență pentru drepturile sale. Numai 
un Beethoven, cu temperamentul său vulcanic și bătăios, a fost 
in stare să-și menţină imensul prestigiu de care se bucura 
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și să-și impună adesea propriile condiţii. Și încă, pină la 
urmă, a lost іпігіпі și sortit să moară ros de boală și mizerie. 

Se mai petrecea insă cu Schubert și un alt lucru, care 
îl făcea desigur indezirabil în ochii celor de la putere. EI 
aparținea unui cerc de tineri intelectuali cu vederi inaintate, 
ce se adunau aproape zilnic, purtind discuţii interminabile. 
Prin însăși existența lui ca atare, un asemenea cere era sus- 
ресі poliţiei. Era suficientă o simplă bănuială — si totul era 
întemeiat pe bănuială în aparatul de stat — pentru ca cei 
ce făceau parte din cerc să fie socotiți ca elemente subver- 
sive, capabile să provoace tulburări cu caracter revoluţionar. 
Există o insemnare a lui Karl van Beethoven, nepotul com: 
pozitorului, într-unul din caietele de conversații, in care acesta 
spune : „Schubert este foarte lăudat; se vorbește însă că s-ar 
ascunde“. Oricit de neadevărată ar fi informaţia, ea oglin- 
dește totuși existența unui zvon, a cărui semnificaţie apare 
clar ca neliind străină de cele arătate inainte. 

Dar cercul a avut cu siguranţă si un alt rol nefavorabil 
pentru reputația lui Schubert. Adunările lui erau foarte ade- 
sea turbulenie, degenerind in petreceri gălăgioase, prelungite 
uneori pină noaptea tirziu cu cintece și dansuri pe străzile 
Vienei. Si cum compozitorul era știut ca unul din animatorii 
grupului de prieteni, era liresc ca aparența de neseriozitate 
a acestor petreceri frecvente să creeze impresia că este chefliu 
și nescrios. Este una din urmările nefaste ale faptului că 
s-a läsat antrenat intr-o viaţă dezordonată, саге l-a impie- 
dicat să vadă limpede drumul cel mai just pentru cariera sa. 

lată dar că cercul de prieteni, oricit de mult bine i-a 
făcut din punct de vedere sentimental și chiar ca sprijin moral 
in creaţie, a fost in schimb un factor negativ în privinţa alir- 
mării sale publice. Cu toată dragostea și devotamentul de 
care au dat dovadă ori de cîte ori au încercat să-i creeze o 
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situație, intervenţiile lor au rămas la jumătatea drumului, 
fiindcă nu şi-au dat seama că cel mai important lucru era să-şi 
schimbe în primul rind felul de viață. i 

Nu este mai puţin adevărat că aceasta nu ar fi dus la o prea 
mare imbunätätire a perspectivelor. Schubert nu era lingu- 
sitor si nu infelegea să umble după protectii. După cum am 
mai arälat, cu toate cä era foarte modest, avea deplina con- 
știință a valorii sale, dar suferea de o timiditate aproape 
bolnăvicioasă atunci cînd avea de-a face cu oameni dinafara 
cercului său obișnuit. Era o deficienfä care il făcea să ezite, 
să devină nehotărit și uneori chiar să-și subaprecieze posi- 
bilitățile cind nu era vorba direct de capacitatea sa de 
compozitor. 

Toate acestea au contribuit ca Schubert să nu fie destul 
de ferm în voința de a se afirma, iar dorința poate subcon- 
stientä de a-și păstra libertatea, l-a făcut să nu urmărească 
cu prea multă insistență obținerea unei slujbe. 

Reiese destul de limpede că acest concurs de elemente 
obiective și subiective a stat la rădăcina faptului că Schubert, 
deși destul de cunoscut și prețuit, nu a putut să se ridice 
pe primul plan al vieții muzicale din orașul său natal. 
Era prea bun și prea naiv ca să-și dea seama de compli- 
caţiile pe саге i le oferea viaţa de artist în societatea timpului 
său, de spiritul retrograd si meschinăria ce se aflau la baza 
așezărilor impărătești, pe de o parte, de propria sa inadapta- 
bilitate, pe de altă parte. Animat de forța irezistibilă a voca- 
tiei sale, el și-a considerat soarta ca rezultat al unei profunde 
nedreptäfi, avind convingerea că artistul trebuie să se bucure 
de sprijinul neprecupetit al statului. Din amarul dezamägi- 
rilor mereu repetate s-au născut melancolia, uneori pesimis- 
mul și chiar disperarea, care l-au insofit pină la moarte. 
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VIII 
ULTIMII ANI. SFIRȘITUL 


Era prin 1825. Trecuse aproape un deceniu de cind Spaun 
ii trimisese lui Goethe citeva din liedurile lui Schubert, fără 
a fi primit vreun răspuns. Dar compozitorul știa cit de grei: 
ar fi atirnat un cuvint de laudă sau măcar de mulțumire 
din partea marelui poet. El mai nutrea încă speranţa că va 
reuși să-l obțină, ceea ce l-a determinat să-i trimită un caiet 
de lieduri pe versurile sale, apărut cu o dedicație în acel 
an. Este vorba de caietul opus 19, care cuprindea trei din 
capodoperele vocale ale lui Schubert: „An Schwager Kronos“ 
(Către poștalionul Cronos), „An Mignon“ (Către Mignon) 
si „Ganymed“. Rezultatul a fost însă același. Goethe nu а 
dat nici un semn de viaţă. Incă o deziluzie adăugată la 
atitea altele! Ceea ce nu l-a impiedicat însă să se inspire 
mai departe din versurile poetului pe care l-a admirat mai 
mult decit pe oricare altul. 

Chiar in anul următor dä la iveală celebrele lieduri din 
„Wilhelm Meister“ (roman de Goethe), „Mignon und der 
Hariner“ (Mignon si harpistul) și cele 3 cîntece ale lui Mig- 
non. Tot atunci scrie, printre altele, o serie de piese ре ver: 
surile poetului austriac J. G. Seidl și cunoscutul „Ständchen“ 
(Serenadă) după Shakespeare. 

Pe măsură însă ce cistigä in profunzimea gîndirii si in 
măiestria expresiei, producţia de lieduri scade necontenit, feno- 
men ce începuse să se maniieste incă cu cițiva ani in urmă. 
Schubert este din ce în ce mai preocupat de muzica instru- 
mentală. S-ar putea spune că este stăpinit de o adevărată 
inirigurare in strădaniile sale de a merge cît mai departe 
pe drumul ce trebuia să-l ducă spre marea simfonie. Numai 
in 1826 compune trei mari lucrări pentru formații instrumen- 
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tale : Trio-ul cu pian în si bemol major opus 99, Cvartetui 
de coarde în re minor „Der Tod und das Mädchen“ (Moartea 
si fata) și Cvartetul de coarde in sol major opus 161, la care 
se adaugă Sonata cu fantezie in sol major opus 78 pentru pian. 

Schubert Însă nu lucrează nici pentru glorie, nici pentru 
bani. Experiența l-a învățat că editorii umblă după piese 
mici de succes, care să le producă cît mai mult. Aşa cum 
nu i-a interesat nici în trecut asemenea lucrări de proporții, 
ele nu ii interesează nici acum, dar Schubert le compune 
mai departe pentru a răspunde unei chemări lăuntrice, mai 
puternică decit orice considerente de ordin material. Rezul- 
tatul este că, in timp ce pentru lieduri i se plătește din ce 
in ce mai puțin, compoziţiile instrumentale mari îi sint refu- 
zate, astfel încît este silit să lupte împotriva mizeriei, căutînd 
din nou o slujbă. Nu îi e uşor să ia o asemenea hotärire care 
l-ar face sä-si piardä libertatea, dar e impins de prea multe 
nevoi, sănătatea ii este zdruncinată, iar din punct de vedere 
moral, dezamăgirile intimpinate în cariera de compozitor pro- 
fesionist nu-i lasă altă alternativă. 

Locul de prim-capelmaistru al curții devenise vacant prin 
moartea lui Salieri și fusese ocupat de ajutorul acestuia, Josef 
Eybler, care a eliberat astfel postul aferent propriei sale func- 
tiuni. Schubert și-a oferit serviciile si a fost primit în acest 
scop de noul conducător al capelei imperiale ; dar, spre sur- 
prinderea sa, a aflat chiar din gura acestuia că nu i-a auzit 
şi nu-i cunoaşte пісі una din lucrări, ceea ce era foarte neve- 
rosimil, dar prevestea în același timp puţinele șanse pe care 
le avea de a căpăta postul cerut. Pentru a-i da putinţa să-i 
aprecieze capacitatea, i-a lăsat pentru studiu una din messele 
sale. Cind s-a dus, după citeva săptămîni, să-i ceară rezul- 
tatul, Eybler i-a spus că messa este bună, dar nu e compusă 
in stilul care-i place impăratului. Nu fără o amară ironie 
a povestit el mai tirziu intimplarea prietenilor săi, adăugind 
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în concluzie: „Atunci l-am salutat si mi-am zis în gînd — 
nu sînt deci destul de fericit să pot scrie în stilul imperial“. 

Bineînţeles, Schubert пи a obținut postul, după cum nu 
l-a obținut nici ре cel de dirijor secund la Teatrul „Kärnt- 
пегіог“, pe care l-a solicitat cam in aceeași perioadă. Se раге 
insă că aici vina i-a aparţinut in totul, fiindcă n-a acceptat 
să lucreze la teatru in orele de dimineață, singurele pe care 
le rezervase creaţiei și pe care le socotea cele mai potrivite 
pentru el in acest scop. 

După opt ani de la data cînd hotărise să-și încerce norocul 
in profesia muzicală, situația materială nu і se imbunätätise 
cu nimic. Entuziasmul tinereţii și al începutului făcuse loc 
definitiv melancoliei, pe care nu reușea s-o invingă decit in 
mod superiicial in mijlocul prietenilor. 

S-ar putea spune că ducea o viaţă dublă — de interio- 
rizare aproape completă a gindurilor triste ce-l irămintau 
și, în același timp, de continuare a atitudinii de camaraderie 
sinceră si de profund atașament față de cei dragi, fără insă 
a le mai impärtäsi zbuciumul său suiletesc. 

Chiar și in cercul său obișnuit, lucrurile se schimbaseră 
intr-o oarecare măsură. Aceeași legătură trainică de prietenie 
devotată ii lega deopotrivă pe toţi. Aceeași insulletire ii im- 
pingea să se adune din cind în cind, să discute sau să facă 
muzică. Marile schubertiade au loc de abia de acum înainte. 
Dar toate reuniunile lor încep să capete parfumul unei rein- 
vieri a trecutului, a unei epoci ce nu se mai putea întoarce. 
Se schimbase ceva în chiar existenţa fiecăruia din ei. Unii 
se căsătoriseră si mai toţi iși făcuseră intr-o măsură mai 
mare sau mai mică un rost in viaţă. Se născuseră pentru 
aceștia preocupări și obligaţii noi, care nu se mai puteau 
împăca cu obiceiurile libere, cu traiul în comun de altă dată. 
Dintre toţi, Schubert rămăsese aproape singur fără o situaţie 
statornică, fără nici o perspectivă serioasă de a-și vedea exis- 
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tenta asigurată. Cu toate că simţea aceeași dragoste si admi- 
rafie în jurul său, nu este însă posibil ca schimbările ce se 
produseseră in viața unora din cei mai buni prieteni să nu 
li lăsat urme adinci asupra sufletului său, făcindu-l să se 
simtă si mai singur si mai nefericit ca inainte. 

Ar fi avut nevoie mai mult ca oricind să plece din Viena, 
să facă din nou o călătorie ca acelea cu care il obisnuise 
Vogl; dar și acesta se căsătorise, iar el singur nu avea 
destui bani pentru un asemenea scop. A incercat să-și gă- 
sească liniștea la Währing, în împrejurimile Vienei, dar șede- 
rea acolo nu i-a adus пісі о satisfacție. 

Lunile următoare s-au scurs pe nesimţite, iără пісі un 
eveniment mai de seamă, pină în martie 1827, cind moare 
Beethoven. Schubert a sulerit cu acest prilej o lovitură grea, 
саге l-a deprimat si mai mult. Era pentru el ca si сит, prin 
dispariția genialului compozitor, se năruise singura realitate 
pe саге o considera indesiructibilä, de nezdruncinat. Il venera 
ca pe un idol si nu și-a putut veni multă vreme în fire din 
cauza morţii sale, urmărit mereu de regretul de a nu fi fost 
aproape de el, de a nu-l fi cunoscut. 

Starea sufletească grea a lui Schubert este influențată și 
de suferințele fizice care ii revin din nou si care sint urmările 
vechii lui boli din 1823. Totul pare monoton si mohorit, lipsit 
de orizont, ca si propria lui viaţă. Sperantele s-au dus una 
după alta. Calea pe care a mers pare nesfirșită, fără oprire, 
lără odihnă, färä nici o bucurie. Strădaniile toate au fost 
inutile. O profundă descurajare, o imensă oboseală, o aspi- 
rafie nemărginită către liniștea eternă a morţii — este aproape 
un cîntec de lebădă în aceste simtäminte cărora Schubert le 
dă glas in sumbrul său ciclu de lieduri, „Die Winterreise“ 
(Călătoria de iarnă), pe care incepe să-l compună în această 
epocă, inspirat de o culegere de poezii a lui Wilhelm Muller. 
Isi adună prietenii si le cîntă cîteva din ele. Toţi sînt impre- 
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sionati de tonul lor de o melancolie slisietoare. Au in față 
pe un от care și-a dezvăluit bruse nebănuitele adincuri ale 
durerii și acest om le este un prieten nespus de drag. Vor 
încerca iar să găsească o cale pentru a-i ușura existenţa. 

Cînd oferä aceste lieduri editorilor, capătă cite un fiorin 
pentru fiecare, si fiecare din ele este o lacrimă născută din 
suferință si transfiguratä de suflul geniului. 

Schubert compune mai departe, compune cu o ardoare 
izvorită parcă din gindul că nu mai are mult timp inaintea 
sa. Un Trio cu pian in mi bemol major opus 100, „Messa 
germană“, minunatele Impromptu-uri opus 90 și 142, Momen- 
tele Muzicale opus 94, pentru pian, alte citeva piese pentru 
pian la 4 miini, coruri de о rară frumusețe, printre care se 
află „Ständchen“ (Serenadä) pe versuri de Grillparzer si „Nacht- 
gesang im Wald“ (Cintec nocturn in pădure) pe un text de 
J. G. Seidl, iatä roadele creatoare ale acestei perioade atit 
de intunecate din viaţa sa. 

О rază de lumină i-o aduce vizita făcută la Graz іп 
septembrie 1827, ca invitat al familiei avocatului Pachler, a 
cărui soție ега o excelentă pianistă, foarte apreciată de 
Beethoven. Aici regăsește pe mulţi din prietenii săi de altă- 
dată si un cere de melomani care il înconjoară cu afecțiunea 
și admiraţia lor. Din nou are prilejul unei destinderi, al unor 
zile fericite, în care nu-l tulbură grijile materiale, fiind liber 
să cînte și să compună, să discute și să se plimbe in voie. 
Nenumărate reuniuni muzicale si excursii prin imprejurimi 
se succed fără întrerupere ріпа la plecarea sa, pe care o 
regretă mai mult decît orice altă ocazie asemănătoare din 
trecut. Din timpul acestei șederi datează citeva lieduri și o 
serie de dansuri pentru pian. 

Reîntoarcerea sa la Viena nu-i mai produce aceeași bucurie 
ca pe vremuri. Ti lipsește viaţa mult mai simplă și atmosfera 
caldă de proaspătă prietenie pe care a găsit-o la Graz în 
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mijlocul noilor săi admiratori de acolo. Ii lipsește mai ales 
posibililatea de a se mișca in toată libertatea, fără a se gindi 
la grijile zilei de miine. 

Cercul de prieteni se stringe din nou în jurul său. Reuniu- 
nile muzicale sint consacrate exclusiv operelor sale, care se 
bucură de un succes crescind. Se vorbește din ce în ce mai 
insistent de organizarea unui concert іп care să se cinte numai 
lucrări de Schubert. Ideea este imbräfisatä cu entuziasm si 
cei mai apropiaţi prieteni incep să se ocupe serios de reali- 
Zarea practică a proiectului. 

In sfirsit evenimentul are loc spre sfîrşitul lunii martie 
1828, exact în ziua cînd se împlinea un an de la moartea 
lui Beethoven. 

Succesul moral repurtat în fața unei săli arhipline a în- 
trecut orice așteptări, iar cel material i-a dat putinţa să-și 
plătească toate datoriile, să-şi cumpere în sfîrşit un pian si 
să-și asigure viitorul apropiat. Pentru prima dată, Schubert 
s-a putut bucura din plin de recunoașterea marelui public, 
intr-o sală de concert și, din aceasta, el a sorbit forte noi, 
şi-a recăpătat curajul şi a ajuns la o viziune a vieţii mai opti- 
mistă, mai plină de nădejdi. 

Concertul, atit de important pentru cariera lui, a rămas 
însă un fapt izolat și fără urmări în viaţa muzicală a Vienei. 

Nici un reprezentant al presei locale nu a fost de față. 
ceea ce a făcut ca vienezii să nu poată alla nimic din ziare 
despre această manifestare. Unii au presupus că la mijloc 
ar fi fost un complot tacit îndreptat împotriva lui Schubert; 
dar asemenea presupunere apare cu totul neverosimilă, dacă se 
ține seama de faptul că el nu era socotit pe atunci са о perso- 
nalitate atit de insemnatä încit să merite cinstea de a fi 
ocolit. Este mai probabil că cei ce au organizat concertul nu 
s-au priceput să-l pregătească printr-o bună publicitate şi nici 
nu au făcut tot ce trebuie pentru a trezi interesul criticii 
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muzicale. Faptul in sine insă, aruncă o lumină elocventă 
asupra presei timpului care, conformindu-se gustului cercu- 
rilor conducătoare, acorda prioritate manifestărilor artiștilor 
străini și trecea sub tăcere sau minimaliza valorile naţionale. 

Peste toate acestea, a mai intervenit un iapt care a eclip- 
sat toate celelalie manilestări artistice ale orașului. La numai 
trei zile după concertul lui Schubert, publicul vienez l-a 
ascultat cîntind pe Niccolo Paganini (1782—1840) si s-a 
lăsat cucerit de măiestria neintrecută a marelui violonist italian. 
Acesta a stat la Viena timp de patru luni, dind o serie de con- 
certe care i-au atras aclamatiile delirante ale admiratorilor. 
Ca și în vremea vizitei lui Rossini, vienezii au lost seduși 
de mirajul noutăţii și al virtuozitätii strălucitoare, uitind de 
propriii lor muzicieni. Cine se mai gîndea la modestul Schu- 
bert, cind mulțimile entuziaste se prosternau la picioarele lui 
Paganini ? 

Deși concertul său a rămas uitat, Schubert a intrezärit 
perspective mai surizätoare si a inceput să facă planuri de 
viitor care i-au dat aripi. 

Marea Simfonie in do major, scrisă in această perioadă, 
este începutul unei producții de o abundență care? amintește 
pe aceea a anilor 1815—1816, cu deosebirea că abundența nu 
se referă la numărul lucrărilor, ci la amploarea și măiestria 
lor. Cam tot atunci, Schubert compune cantata „Miriams Sie- 
gesgesang“ (Cîntecul de izbîndă al Miriamei), pe versuri de 
Grillparzer, piesa corală „Psalmul 92“ pe un text ebraic, citeva 
lucrări pentru pian la 4 miini, printre care Fantezia іп fa 
minor opus 103, precum și o serie de lieduri pe versuri de 
Heine și Rellstab, care aveau să fie publicate curind după 
moartea sa într-un caiet intitulat de editori „Schwanengesang“ 
(Cintecul lebedei). 


Ceva mai tirziu, în august, Schubert dă la iveală o nouă 
capodoperă, Cvintetul de coarde în do major opus 163, urmată 
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in septembrie și octombrie de Messa în mi bemol major si de 
ultimele trei sonate pentru pian, în do minor, la major și si 
bemol major. 

Dacă la toate acestea adăugăm numeroase alte piese mai 
mici pentru pian, lieduri, coruri si piese religioase scrise in 
decursul anului 1828, ne putem da seama de proporţiile la 
care ajunsese avintul creator al lui Schubert si de ușurința 
într-adevăr prodigioasă cu care a compus într-un timp atit 
de scurt opere de artă marcate de o maturitate în plină ейо- 
rescenţă. 

Cu atit mai uimitoare ne apare această creaţie neasemuit 
de bogată și de măiastră cu cit viața nu i-a rezervat nici 
atunci vreo satisfacție. Aceleași tratative interminabile cu edi- 
torii, aceleași onorarii derizorii, aceeași lipsă de bani și, mai 
ales, o stare din ce în ce mai proastă a sănătăţii. 

Banii rămași de pe urma concertului s-au terminat curind, 
ceea се l-a silit să renunțe la proiectul de mult nutrit de a 
face în sfîrşit o călătorie prin Austria pe cont propriu. А tre- 
buit să se restringä din nou din ce în ce mai mult si este pro- 
babil că şi-a vîndut şi pianul din această cauză, fiindcă el 
nu îigure4ză in inventarul obiectelor rămase după moartea sa. 

Medicul îi recomandă aerul de la țară pentru a-și reface 
puterile, dar nu are cu ce să plece. Totuși, incearcă o schim- 
bare, mutindu-se de la Schober, unde locuise în ultimul timp, 
în casa fratelui său Ferdinand, care era situată la marginea 
orașului. Nu se simte bine nici aici. Face scurte plimbări prin 
împrejurimi. Continuă să se vadă cu prietenii, dar nu mai 
merge în oraș. Lucrează mai departe fără incetare și se gin- 
dește la noi planuri de viitor. 

In primele zile ale lunii noiembrie, îl vizitează pe pro- 
fesorul Simon Sechter, cu care se înţelege să înceapă în curînd 
lecţii de contrapunct. A fost ultimul său proiect. A doua zi 
chiar, medicul constată că este bolnav de tifos și, din acest 
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moment, starea i se agraveazä necontenit. Nimeni nu-si dä 
seama de efectele pe care le are boala asupra trupului släbit, 
lipsit de rezistență. Spiritul său este la fel de vioi са intot- 
deauna. Discută normal cu prietenii care vin să-l vadă; cu 
ceilalți corespondează prin bileţele. Toţi au impresia că este 
ceva trecător. Nici chiar fratele său, care-l îngrijește cu un 
devotament mișcător, nu presimte nimic. 

Bolnavul nu mai părăsește patul, nu mai mănîncă nimic. 
Incetul cu încetul își pierde cunoștința, începe să delireze. I 
se pare că nu se mai айа in camera lui. Ferdinand vrea să-l 
linisteascä, dar el ii răspunde: „Nu este adevărat, Beethoven 
nu zace aici“. Este adus medicul, care-l imbärbäteazä și-i pro- 
mite că-l va face bine. Nimic nu-l mai liniștește insă. Se 
simte pierdut si i-o spune: „lată, iată sfirșitul meu“. După о 
agonie de două zile, Schubert moare la 19 noiembrie 1828, in 
virstă de aproape 32 de ani. 

Din ultimele lui cuvinte, fratele său Ferdinand a înţeles 
că vrea să fie alături de Beethoven și a făcut, spre cinstea 1ш, 
un mare sacrificiu bănesc pentru a-i împlini dorința. Peste З 
zile, Franz Schubert a iost înmormîntat la Cimitirul Währing, 
nu departe de locul de veci al lui Beethoven. 

Prin grija prietenilor, sculptorul Dialler i-a făcut un bust 
pentru mormint, iar pe piatra funerară au fost gravate cuvin- 
tele, devenite celebre, ale lui Grillparzer : „Moarfea a îngropat 
aici o bogată comoară, dar si mai frumoase speranțe“. 

Şaizeci de ani mai tirziu, în septembrie 1888, rămășițele 
pămînteşti ale lui Schubert au fost transferate la Cimitirul Cen- 
tral din Viena, alături de cele ale lui Beethoven, aduse acolo 
cu trei luni înainte. 

Epilogul vieţii lui Schubert apare tragic rezumat în actul 
oficial dresat cu ocazia morţii sale, în care figurează următorul 
inventar : trei fracuri, trei haine de stradă, zece perechi de pan- 
taloni, nouă veste, o pălărie, cinci perechi de ghete, două pe- 
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recht de cizme, patru cămăși, nouă cravate și batiste, treispre- 
zece perechi de ciorapi, un prosop, trei cearsafuri, o saltea, o 
pernă, o pătură, citeva manuscrise muzicale (se pare că printre 
ele se айа si Marea Simionie in do major), toate evaluate la 
suma de 63 fiorini. In schimb, cheltuielile de boală si de în- 
mormintare s-au ridicat la suma de 269 fiorini și 19 creifari, 
după cum rezultă din același act. 

Este in această constatare oficialä o mărturie elocventă a 
condiţiilor in care a fost silit să trăiască Schubert, artist ge- 
nial, crescut în dragostea pentru locurile natale și pentru 
compatrioții săi, dar ţinut cu cruzime in mizerie de nepăsarea 
celor puternici și avufi si de cupiditatea nesäfioasä a editorilor, 
a „negustorilor de artă“, cum le spunea el. Este în același timp 
un act de acuzare impotriva orinduirii timpului, care dă o 
pregnanfä cu atît mai dureroasă cuvintelor tisnite din sträfun- 
durile sufletului säu simplu si naiv: 

„Pe mine trebuie să mă întrețină statul : eu nu am venit 
pe lume decit pentru a compune“. 


OPERA 


LIEDURILE 


Fără indoială că Schubert și-a dat întreaga măsură a 
geniului său in lieduri. Si acest lucru este ușor explicabil. La- 
tura fundamentală a individualității sale creatoare, lirismul, 
nu-și putea găsi o mai potrivită sierä de realizare decit aceea 
a liedului, gen popular german, a cărui substanţă s-a plămădit 
de-a lungul vremurilor din înirăţirea poeziei lirice cu melodia 
simplă şi cantabilă, ambele de origine populară. Dar Schubert 
nu a preluat pur și simplu modelul liedului german străvechi 
pentru a-i da o formă măiestrită. El a cunoscut lucrările vocale 
ale unora din inaintasii și contemporanii săi, a căror influență 
este de altfel manifestă in liedurile sale de început. Intr-adevär, 
acest gen apăruse mai de mult în muzica cultă germană, ur- 
mind o evoluţie care a atins punctul culminant de abia în crea- 
Da lui Schubert. 

Este interesant de urmărit această evoluţie, chiar pe scurt, 
pentru a vedea cum s-au conturat pe nesimţite trăsăturile esen- 
tiale ale liedului cult, ajungind ріпа іп faza іп care l-a găsit 
micul și precocele compozitor vienez. 

Prima jumătate a secolului al XVI-lea, care a adus instau- 
rarea protestantismului în Germania ca urmare a reformei lui 
Luther, a marcat inceputul unei perioade de întlorire a muzicii 
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religioase. Deși cintecul gregorian și-a păstrat intr-o oarecare 
măsură un loc în slujba bisericească, adoptarea limbii germane 
de către cultul protestant în locul celei latine, neinfeleasä de 
oamenii de rind, si tendinţa de democratizare a cintului reli- 
gios prin participarea activă a tuturor credincioșilor alături de 
cor, au necesitat melodii noi, uşor de cîntat, capabile să-i atragă 
în acest scop şi să fie totodată corespunzătoare nevoilor de 
cult. Bineînțeles, la inceput, s-a recurs la melodiile profane, 
cărora li s-au adaptat texte religioase și, in felul acesta, muzica 
populară germană, reprezentată indeosebi prin lied, a pătruns 
pentru prima dată in biserică. Astiel s-a născut coralul protes- 
tant care, la rindul său, a determinat drumul creaţiei unor 
poeţi și compozitori ai timpului. 

Textele poetice apărute in această perioadă i-au atras pe 
muzicieni să compună melodii menite să răsune în bisericile 
protestante, dar în majoritatea cazurilor, aceste melodii au 
suferit influența cîntecului popular si au fost scrise іп stilul 
acestuia, care se deosebea pe atunci prin succesiunea liberă a 
irazelor melodice, fără vreo preocupare structurală de formă 
bine delimitată, -avind mai mult un caracter improvizatoric. 
Aşa se dezvoltase liedul popular german în evul mediu si așa 
a fost el preluat de către compozitorii primei perioade a pro- 
testantismului. 

Printre aceștia, în ale căror melodii se mai Simt încă ur- 
mele cintecului gregorian, se numără Johann Walther (1496— 
1570), prieten și colaborator al lui Luther, Nikolaus Hermann 
(1485—1561), Nikolaus Decius (mort in 1541) şi alţii. Араг 
ceva mai tirziu compozitori ca Joachim Magdeburg (datele bio- 
grafice necunoscute) si Leo Hassler (1564—1612), care compun 
melodii mult mai puternic pătrunse de influența liedului 
popular. 

Un alt fenomen important care se produce cam în aceeași 
epocă este pătrunderea in Germania, prin mijlocirea trubadu- 


84 


rilor, a cintecelor străine si indeosebi a cintecului popular 
francez. Acesta din urmă și-a imprimat puternic pecetea asupra 
celui german, dîndu-i о simetrie ce rezulta din următoarea 
structură: două fraze melodice succesive, asemănătoare prin 
factura lor, și o a treia concluzivă care, păstrind aspectul ge- 
neral de înrudire cu primele, trebuia să aducă și ceva nou in 
melodie. Primele două fraze, care de multe ori erau aceeași 
irază repetată, au căpătat in limba germană denumirea „Sto- 
Пеп“, iar ultima, „Abgesang“. 

La acest proces de intrepätrundere si de modificare struc- 
turalä au contribuit si compozitorii timpului care, la rindul lor, 
au influențat, prin creaţiile proprii, dezvoltarea liedului popular 
german, dind totodată si о formă bine determinată coralului 
protestant. Din generația compozitorilor apartinind primei ju- 
mätäti a secolului al XVII-lea, cel care s-a distins cu mai 
multă autoritate a fost Johan Criiger (1598—1662), prin sim- 
plicitatea și factura populară a melodiilor sale. 

Liedul își găsește leagănul de dezvoltare în cadrul muzicii 
culte în Germania de nord și centrală, cu un focar insemnat 
la Hamburg. Heinrich Albert (1604—1651) compune melodii 
denumite de el „arii“, in care teme de coral se impletesc cu 
ritmuri de dans popular. Pe lingă lucrări proprii, unii compo- 
zitori transpun pentru voce piese instrumentale. Printre aceștia 
se alä Andreas ilammerschridt (1612—1675) si Konstantin 
Christian Dedekind (1698—1715). urmati de Adam Krieger 
(1624—1666) si Ceorg Neumark (1621—1С81), care scriu mici 
piese vocale, denumite de Kri-ger de asemenea „arii“. 

Intre timp opera își cîştigă un loc att de important in 
viața muzicală, îrct provoacă o scădere temporară а intere- 
sului pentru lieduri. La aceasta a contribuit si preponderența 
cintecelcr franceze, preferate de cercurile ar's'ocrate germane, 
precum și marele număr de cintece provenite din muzica in- 
strumentală. Compozitorii reacţionează însă impotriva acestei 
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stări de lucruri, dind la iveală din ce in ce mai multe melodii 
vocale proprii. Astiel sint: Georg Philipp Telemann (1681— 
1767), Johann Valentin Görner (1702—1762), Johann Friedrich 
Graefe (1711—1787) si altii. 

Ne aflăm in faza in care compozitorii se străduiesc să 
compună piese vocale in stil popular, dar nu sint îndeajuns de 
preocupați de rolul important pe care trebuie să-l joace textul 
poetic în acest proces de creaţie, пи au încă conştiinţa fuziunii 
fireşti care s-a produs in decursul vremurilor іп liedul popular 
german intre poezie și melodie. În același timp, nu se observă 
la ei о suficientă apropiere de problemele specifice genului, о 
pătrundere a acelor trăsături caracteristice ce au imprimat 
liedului popular german о infätisare cu totul aparte, originală, 
trăsături printre care predomină lirica duioasă, plină de gin- 
gășie, și expresia directă și concisă, redusă la cea mai mare 
economie de mijloace. Pe de altă parte, folosirea mijloacelor 


de expresie cristalizate in liedul popular — linia simplă a 
melodiei, forma mică şi clară, simetria razelor, caracterul 
strofic еіс. — fără o legătură intimă cu textul poetic, fără 


realizarea acelei atmosfere emotianale de lirism duios care 
forma însăși substanţa lui, insemna în ultimă instanţă o des- 
prindere de tot ce era mai semnificativ, mai tipic, în acest gen. 

Primul pas, destul de timid de altfel, a fost făcut de com- 
pozitorul Cristian Gottfried Krause (1719—1770), care a pus 
accentul pe cantabilitatea liedului, ѕиѕ{іпіпа in același timp 
principiul preponderenţei melodiei in partea vocală si exclu- 
zind prezenţa ei, chiar parţială, în partea de susținere. Cinte- 
cele publicate de el au o notă cu totul originală și un pronunțat 
caracter naţional, cu toate că le socotea pe cele franceze ca 
modele demne de urmat de către germani. 

Johann Adam Hiller (1728—1804) a mers pe aceeași cale, 
introducînd in operele sale comice (Singspiel-uri) cintece 
scrise în spiritul muzicii populare germane. Е 
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Suecesul de care s-au bucurat asemenea piese vocale, ce 
figurau si in operele comice ale altor compozitori, a stirnit 
atenţia tinerilor poeţi ai timpului, in frunte cu Bürger, Herder 
și Goethe, care se interesau indeaproape de poezia populară. 
Ei au Început să scrie versuri care, prin conţinutul și chiar 
prin forma lor, au determinai nașterea unei bogate creaţii de 
lieduri. Concomitent, compozitorii au acordat o mai mare grijă 
textelor poetice, adresindu-se de multe ori celor mai reprezen- 
tativi autori. Printre aceștia se numără Christoph Willibald 
Gluck (1714—1787), Christian Gottlob Neefe (1748—1798), 
Johann Abraham Peter Schulz (1747—1800), Johann Friedrich 
Reichardt (1752—1814); apoi Johann Andre (1741—1799), 
Karl Friedrich Zelter (1758—1832), prietenul si stătuitorul lui 
Goethe in materie de muzicä, Friedrich Ludwig Aemilius Kun- 
zen (1761—1817), Christian Friederich Daniel Schubart (1739— 
1791), si, în sfîrşit, Johann Rudolph Zumsteeg (1760—1802). 

Johann Abraham Peter Schulz, socotit pe vremea sa ca 
maestrul necontestat al liedului, a dat la ivealä in 1782 o 
colecţie de lieduri intitulată „Lieder im Volkston“ (Lieduri in 
stil popular), care a avut un mare succes si s-a bucurat de o 
largă räspindire, mai ales in nordul Germaniei. Sustinind că 
liedul trebuie să fie compus in forme mici, cu o linie simplă si 
în stil popular, el are de asemenea marele merit de a fi militat 
pentru inalta calitate a textelor, pentru înlăturarea celor lipsite 
de valoare poetică și pentru folosirea creațiilor marilor poeți. 

La rindul său, Johann Friedrich Reichardt, care a compus 
lieduri pe versuri de Klopstock, Bürger, Hölty, Schiller si 
Goethe — unele fiind deosebit de valoroase — a dat o mai 
mare importanță pianului, căruia i-a atribuit un rol mai activ 
și nu de simplu susținător armonic. lată încă un element care 
reprezintă un nou pas înainte in evoluţia liedului. Contribuţia 
instrumentală la procesul de creare a imaginii artistice prin 
fuziunea melodiei cu textul poetic începe să treacă de la faza 
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oarecum simplă a acompaniamentului la treapta mai inaltă 
și mai activă a imbogätirii acestei imagini cu mijloace expre- 
sive proprii, specilice. 

Johann Rudolph Zumsteeg, prieten cu Schiller, compozitor 
foarte original, a adus o contribuție deosebit de insemnată mai 
cu seamă in genul baladei. Dotat cu un viguros talent des- 
criptiv, el imprimă muzicii sale contururi de o vie plasticitate, 
remarcindu-se prin recitativele adinc expresive, care au con- 
tribuit la o nebănuită lărgire a orizontului compozitorilor în 
acest domeniu. Pornind de la el, mari creatori ca Franz Schu- 
bert, Johann Karl Gottfried Löwe (1796—1869), Robert Schu- 
mann (1810—1856) și alţii, au mers mai departe pe calea pe 
care a deschis-o, dezvoltind genul si ducindu-l ріпа la un inalt 
grad de măiestrie artistică. 

Dintre toți predecesorii enumerafi ріпа acum, Zumsteeg 
este acela care l-a influențat cel mai mult pe Schubert si ur- 
mele acestei influențe se văd nu numai in recitative si in 
elemente descriptive ale muzicii sale, dar chiar și in unele me- 
lodii, în factura lor. După relatările prietenului său Spaun, 
Schubert cînta mereu in anii de școală liedurile lui Zumsteeg, 
pe care il admira foarte mult. 

Marii maeștri ai simfonismului vienez, Joseph Haydn 
(1732—1809), Wolfgang Amadeus Mozart (1756—1791) si 
Ludwig varı Beethoven (1770—1827), si-au adus si ei contri- 
butia la literatura liedului. 

Cele ale lui Haydn, de o valoare inegală, au un caracter 
mai mult instrumental. Mozart, care s-a dovedit un maestru 
si în acest gen, a scris, din păcate, prea puţin și nu și-a ales 
intotdeauna cu grijă textele poetice. O parte din lieduri figu- 
rează în operele sale, indeosebi în cele avind caracterul sing- 
spiel-ului. In tot cazul, unele se resimt de influenta genului 
lirico-dramatic, depășind cadrul poetic oarecum intim al liedu- 
lui. In sfîrşit, Beethoven a scris piese vocale, în care însă a tra- 
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tat vocea ca pe un instrument, trecînd in acelaşi timp uneori la 
dezvoltäri de amploare. De abia in ciclul „An die ferne Ge- 
liebte“ (Către iubita îndepărtată), scris în 1816, cantabilitatea 
melodiilor se apropie mai mult de specificul vocal, iar roman- 
tismul cald ce-l străbate, il prevestește pe Schubert. 


La Viena au mai lost o serie de compozitori, care s-au 
remarcat tocmai prin creația lor de muzică vocală. Primele 
caiete de lieduri au fost publicate acolo in anii 1778—1780 și 
au aparţinut lui Joseph Anton Steffan (1726—1797), originar 
din Boemia. Unele din ele sint inspirate din versuri de Kleist, 
Klopstock, Herder, Bürger si Goethe. In general, compoziţiile 
sale sînt melodioase și plăcute, deosebindu-se printr-un acom- 
paniament destul de dezvoltat. 

Au mai apărut apoi si alte caiete aparfinind compozitorilor : 
Holzer (nu i se cunosc datele biografice, dar unii muzicologi 
au emis părerea că ar fi vorba de proiesorul din copilărie al lui 
Schubert), Karl Friberth (1736—1816), Leopold Hoffman 
(1730—1793) şi Ruprecht, ale cărui date biografice de asemenea 
nu sînt cunoscute. Au mai fost și alţii, printre care este demn 
de amintit Nikolaus von Krufft (date biografice necunoscute), 
autor de lieduri pe versuri de Goethe şi Schiller, în bună parte 
aceleași ca si la Schubert. Krufit se apropie cel mai mult de el, 
atît prin melodică şi armonii. cît şi, mai ales, printr-o mai 
mare bogăţie in modulafii și acompaniament: 

La toate acestea, se adaugă micile cîntece din singspiel- 
uri, avind ca a''tori comprziteri talentaţi ca Michael Umlauf 
(1781—1842), Karl Ditters von Dittersdorf (1739—1799), 
Johann Schenk (1753—1836), Ferdinand Kauer (1751—18 1), 
Wenzel Müller (1767—1835), cintece іп care v»iosia ușoară și 
umorul sănătos se implet:se cu acea lirică duioasă specifică 
liedului, creînd o a'mosferä cu totul aparte, iesitä din însăşi 
viața si inima vienez.lor. 
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lată-ne ajunși in pragul epocii creaţiei schubertiene. 

Curentul romantic a prins viață și s-a manifestat din plin 
in poezia și literatura germană, in operele unor mari creatori 
ca Goethe, Schiller, Herder, Klopstock, Körner, Hölty, Novalis 
și alții. In muzică, el este prevestit de Mozart în ultimii săi 
ani și se afirmă puternic la Beethoven, care ingemănează în 
opera sa culmile strălucite ale clasicismului cu tendințele înnoi- 
toare ale romantismului muzical. 

In acest moment de răscruce, Schubert apare ca un con- 
tinuator genial al liniei de dezvoltare imprimată liedului de 
către inaintașii săi. Dar contribuția sa la procesul de cris- 
talizare a particularităţilor genului este atit de bogată și de 
importantă, atit de hotăritoare pentru locul pe care avea să-l 
capete mai tirziu in creația compozitorilor, încit el apare 
aproape ca un fäuritor al liedului romantic măiestrit si a fost 
adesea considerat ca atare. 

Fire poetică și liric de о rară profunzime, Schubert а pă- 
truns ca nimeni altul pînă la el, esenţa liedului, în care a găsit 
cadrul cel mat potrivit de redare a celor mai fine nuanţe ale 
emoțiilor, prin intima contopire a versului cu ideea muzicală. 
Această trăsătură, ce stă la baza celor peste 600 de lieduri ale 
sale, scoate in lumină importanța egală pe care a dat-o po- 
eziei și melodiei. Măiestria cu care a desăvirșit-o, constituie o 
sintetizare genială a tuturor cuceririlor înregistrate de muzica 
cultă germană in domeniul liedului, un salt calitativ care a 
definit substanţa și contururile genului în lumina și pe teme- 
iul acumulărilor cantitative din perioada sa de formaţie. 

Schubert a sezisat importanța textelor poetice de valoare 
pentru creaţia de lieduri si s-a adresat într-o largă măsură 
operei celor mai mari poeţi ai timpului sau ai trecutului. Răs- 
punzind unui prieten care îi lăuda o lucrare nouă, el spunea: 
„Da, aceasta este o poezie bună ; ea inspiră cuiva imediat ceva 
inteligent ; melodiile curg și aceasta este o adevărată bucurie. 
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La о poezie proastă, nu merge nimic; te chinui cu еа si пи 
iese decit un lucru sec.“ 

Este adevărat că uneori a ales versuri destul de slabe, dar 
atunci cind a făcut-o, a fost atras de faptul că ele exprimau 
imagini apropiate de propriile sale inclinări lirice. Forma lor 
mai puţin reușită nu l-a impiedicat să vadă posibilităţile de a 
da conţinutului lor poetic o mai pronunţată conturare, o mat 
mare adîncire emoţională în ideea muzicală. S-ar putea spune 
că versurile au fost, in aceste cazuri, un simplu pretext pentru 
crearea imaginilor sonore care, la rîndul lor, le-a sporit capa- 
citatea expresivă, conferindu-le o calitate artistică pe care, 
singure, пи o aveau. Si acest lucru este atit de adevărat, incit 
numele unora din poeţii ale căror lucrări l-au inspirat, au 
ajuns pînă la noi datorită tocmai muzicii cu care le-a inves- 
mintat Schubert. 

Incă din primii ani de creaţie, el a fost atras de poezia 
lui Goethe, în care a găsit o mare bogăție de imagini poetice, 
e expresivitate simplă și clară, o metrică de о rară perfecțiune 
— calităţi capabile să creeze acea atmosferă de muzicalitate 
ce generează inspirația compozitorului înclinat spre genurile 
vocale. Schubert a transpus in muzică un mare număr din 
poeziile lui Goethe, dintre care unele in mai multe versiuni. 
Incepind cu „Gretchen ат Spinnrad“ (Margareta la virtelnifä 
— 1814) şi terminînd cu liedurile pe versuri din romanul 
„Wilhelm Meister“ compuse in 1826, este greu de ales între 
numeroasele capodopere inspirate de marele poet. O cit de 
scurtă enumerare nu poate omite lucrări ca „Meeresstille“ 


(Liniştea mării — 1815), „Heidenröslein“ (Răsurul — 1815), 
„Rastlose Liebe" (Dragoste fără odihnă — 1815), „Erlkönig” 
(Craiul ielelor — 1815), liedurile intitulate „Harfenspieler“ 


(Harpistul— 1816), „An Schwager Kronos“ (Către postalionul 
Cronos — 1816), „Ganymed“ (1817), „Prometheus“ (1819), 
„Mignon“ (1821), „Suleika” (1821), „Der Musensohn“ (Fiul 
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muzelor—1822), „Mignon und der Hariner“ (Mignon si Har- 
pistul — 1826) şi „Lied der Mignon“ (Cîntecul lui Mignon 
— 1826). 

Pe de altă parte, cu toate că versurile lui Schiller nu se 
pretează cu aceeași ușurință transpunerii muzicale, Schubert, 
cucerit de poezia lor infläcäratä, de avintul romantic ce le 
străbate, a compus peste 40 de lieduri pe textele poetului. Prin- 
tre cele mai cunoscute se numără „Des Mädchens Klage“ (Plin- 
gerea tinerei fete — versiuni diferite іп 1811 si 1815), „Die 
Sensucht“ (Dorul — versiuni diferite in 1813 si 1819), „Gruppe 
aus dem Tartarus“ (Grupă din Tartarus — 1817), „Die Götter 
Griechenlands“ (Zeii Greciei — 1819) si „Der Pilgrim“ (Pe- 
lerinul — 1823). 

Klopstock i-a inspirat lui Schubert, printre altele, minu- 
natele lieduri „Das Rosenband“ (Ghirlanda de trandafiri), 
„Die frühen Gräber“ (Mormintele timpurii) si „Dem Unendli- 
chen“ (Infinitului), toate scrise in 1815. 

Un mare număr de lieduri se datorește versurilor unor 
poeți ca Hölty, Matthison (poezia sa „Adelaida“ l-a inspirat ре 
Beethoven in liedul cu același nume), Schlegel, Collin, Kose- 
garten, Salis, Körner, Novalis, Mayrhofer, Schober si mulţi 
altii. Schubert s-a adresat si unor poeti sträini ca: Shakespeare, 
Walter Scott, Macpherson, Dante, Petrarca, Metastasio si 
Goldoni. 

Ca si in cazul lui Goethe, cu riscul inevitabil de a omite 
lucrări importante, trebuiesc pomenite unele din cele mai po- 
pulare ca: „Am Grabe Anselmos“ (La mormîntul lui Anselm 
—1816) si „Der Tod und das Mädchen“ (Moartea si fata— 1817), 
ambele pe versuri de Mathias Claudius, „Der Wanderer“ 
(Cälätorul—1816), dupä o poezie de Georg Schmidt din Lübeck, 
„An die Musik“ (Cätre muzicä), cu textul de Schober, „Die 
Forelle" (Pästrävul — 1817), pe versuri de Schubart, „Sei mir 
gegrüsst“ (Te salut — 1821), „Du bist die Ruh“ (Tu esti linistea 
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— 1823) și „Greisengesang“ (Cîntecul mosneagului — 1823) cu 
textele de Rückert, „An die Leyer“ (Cätre lirä — 1822), dupä 
Franz von Bruchmann, „„Wehmuth“ (Melancolie — 1823), pe 
versuri de Matthäus von Collin, „Auf dem Wasser zu singen“ 
(De cintat pe apä — 1823), pe versuri de Stolberg, „Die junge 
Nonne“ (Tinära călugăriță — 1825), după un text de Craigher, 
„Ave Maria“ (1825) pe versuri de Walter Scott si „Ständchen 
(Serenadä — 1826) după un text de Shakespeare. 

Un loc important in creaţia vocală a lui Schubert îl ocupă 
cele trei cicluri: „Die schöne Müllerin“ (Frumoasa тогагіқа — 
1823), „Die Winterreise“ (Călătoria de iarnă — 1827—1828) şi 
„Schwanengesang“ (Cîntecul lebedei — 1828). 

Primul ciclu, „Die schöne Müllerin“, inspirat dintr-o lu- 
crare mai mare a poetului Wilhelm Miller, este format din 20 
de lieduri compuse în 1823. Versurile simple și de factură po- 
pulară, pline de sentiment, zugrävese cu multă gingășie dra- 
gostea nefericită a unui tinăr ucenic morar pentru fiica patro- 
nului său, care iubește insă pe un vinător. Ele i-au prilejuit lui 
Schubert o serie de tablouri muzicale de o mare frumusețe, in 
care poezia naturii își împletește farmecul cu un lirism profund 
și delicat. Este o adevărată dramă in mai multe episoade, cu un 
sfirsit trist, dar dominată de atmosiera luminoasă pe care o 
creează aspiraţiile tineresti spre fericire evocate de poet și de 
compozitor. Ciclul cuprinde pagini minunate ca „Wohin ?“ 
(Incotro ?), „Ungeduld“ (Nerăbdare), „Der Neugierige“ (Curio- 
sul), „Mein“ (A mea), „Eifersucht und Stolz“ (Gelozie si min- 
drie), „Trockne Blumen“ (Flori uscate), „Der Miiller und der 
Bach“ (Morarul şi pîrăul), „Des Baches Wiegenlied“ (Cîntecul 
de leagăn al piräului). 

Cel de al doilea ciclu, „Die Winterreise“ are la bază ver- 
surile aceluiași Wilhelm Müller. Scris cu patru ani mai tirziu, 
el are un caracter cu totul diferit de cel dintii. Cele 24 de 
lieduri care-l compun sint o inșiruire de imagini formînd po- 
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vestea unui tinăr nefericit ce pribegește prin lume. lubita și-a 
călcat jurämintul, preferind pe un altul, iar el rätäceste färä 
oprire, cäutind linistea si consolarea. De la duiosia melancolicä 
ce-si deapänä firul in cadrul primäväratic al primului ciclu, 
ajungem aici intr-o lume sumbră, plină de ginduri colorate de 
o adincă intristare, de o resemnare fără margini, întretăiate pe 
alocuri de izbucniri de ironie amară sau de licărirea fugitivä a 
unui moment de speranță. Suferințele tinărului indrägostit ca- 
pătă un reliei și mai puternic pe fondul peisajului de iarnă ; 
natura pustiită, peste care domnește frigul și viscolul, este ne- 
prietenoasă si nu-i aduce nici o mingiiere. Nici chiar episoa- 
dele mai luminoase, străbătute de suilul reaprins al vieţii, cum 
sînt, de pildă, „Die Post“ (Poșta) sau prima strofä din „Früh- 
lingstraum“ (Vis de primävarä), nu reusesc sä imprästie at- 
mosiera de copleșitoare apăsare a ciclului, atmosierä care ca- 
pätä o nespus de impresionantä intruchipare muzicalä in piese 
ca: „Der Lindenbaum“ (Teiul), „Einsamkeit“ (Singurätate), 
„Die Krähe“ (Cioara), „Der Wegweiser” (Indicatorul de drum) 
si in ultimul lied „Der Leiermann“ (Flasnetarul). 

Ciclurile inspirate de versurile poetului Wilhelm Miller sînt 
opere vocale de un suflu mai larg, cu o logică a desfășurării și 
o gradatie emoţională, care le conierä o integritate bine contu- 
ratä. De aceea, desi unele piese pot fi omise de cintärefi, ordinea 
lor nu poate fi schimbată fără a strica echilibrul și unitatea în- 
tregului. 

Nu același lucru se poate spune despre ciclul „Schwanen- 
gesang“, ale cărui 14 lieduri au fost compuse de Schubert in 
ultimul an al vietii sale. In realitate, ele au fost reunite intr-o 
culegere denumită astiel de către editorul care le-a publicat in 
1829, după moartea compozitorului. 

Ciclul cuprinde 7 lieduri pe versuri de Relistab, 6 pe ver- 
suri de Heine și unul după o poezie de Seidl. Printre cele mai 
celebre lucrări vocale ale lui Schubert se numără și cîteva din 
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acestea, ca, de pildă, „Liebesbotschait“ (Veste de iubire), 
„Ständchen“ (Serenadä) si „Aufenthalt“ (Oprire) după Rell- 
stab, „Der Atlas“ (Atlas), „Am Meer“ (La mare) si „Der Dop- 
pelgänger“ (Dublul sau Umbra) dupä Heine si „Die Tauben- 
post" (Posta porumbeilor), dupä Seidl. 


In linii mari, din punctul de vedere al formei, liedurile lui 
Schubert pot fi impärfite in două mari categorii: liedul pre- 
lucrat (durchkomponiertes Lied) și liedul strofic. 

Liedul prelucrat — în care intră baladele larg dezvoltate, 
scenele dramatice și, in general, piesele fără o impärfire stro- 
ficä regulată sau simetrică — prezintă caracteristica unei tra- 
tări mai complicate, in sensul că muzica urmărește îndeaproape 
textul poetic, dar se intemeiază de obicei pe melodii diferite 
la fiecare strofă sau episod in parte. Uneori o melodie revine 
atunci cind textul are o continuitate de conţinut sau de atmos- 
feră cu textul corespunzător primei sale apariţii. 

In această categorie intră scene dramatice de mare întin- 
dere ca „Ritter Toggenburg“ (Cavalerul Toggenburg — 1816), 
„Der "Taucher" (Scufundätorul—1813/14), ambele după Schiller, 
„Der Zwerg“ (Piticul—1822) pe un text de Matthäus von Collin ; 
apoi piese mai mici ca „Prometheus“, pe versuri de Goethe, sau 
„Erlkönig“ (Craiul ielelor) după același poet si „Der Wande- 
rer“ (Călătorul) pe versuri de G. Schmidt din Lübeck. 

Ne vom opri puţin la balada „Erlkönig“, care reprezintă 
una din primele scinteieri geniale ale compozitorului. 

O singură voce trebuie să personilice aici patru personaje : 
poetul povestitor, tatăl, craiul ielelor și copilul. Pentru fiecare 
din ele, Schubert găseşte un limbaj propriu de exprimare, ceea 
ce creează impresia desfășurării unei scene dramatice. 

Limbajul povestitorului apare de la început simplu, redind 
cu fidelitate sensul interogativ al primului vers: „Cine gonește 
căiare atit de tirziu prin noapte si vint?“ 
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Wer rei- іеї so spe durch Nacht und Wind ? 


Pe măsură ce se apropie de sfirsit, intervenţiile episodice ale 
povestitorului devin mai agitate, parcä sub impresia celor in- 
timplate, pentru ca in incheiere sä ajungä la un recitativ scurt, 
spus aproape in soaptä. 

Tatäl goneste in noapte, minat de un singur gind: sä-si 
salveze copilul bolnav pe care-l ține strîns la piept. Nu vor- 
beste decit pentru a-l linişti. Dramatismul situaţiei a impus sin- 
gurul limbaj potrivit: recitativul. „Fiul meu de ce-ţi ascunzi 
cu atita teamă fata?“ își găseşte о tălmăcire muzicală firească 
in linia ascendentă, intrebătoare, a recitativului melodic. 


Singura idee melodică plină, rotunjită si, în acelaşi timp, 
caracterizantă pentru personajul respectiv, este aceea atribuită 
craiului ielelor, insinuantă, mingiietoare și ademenitoare, ca și 
cuvintele cu care vrea să atragă copilul : „Iubit copil, hai, vino 
cu mine. Prea frumoase jocuri voi juca cu tine.“ 


3 
Du ke- bes Kind, Komm, geh’ mil mir! gar schö-ne Spie-de spiel ich тї dir. 


Spre deosebire de stilul general al baladelor, in care anu- 
mite formule revin la intervale mai mult sau mai puțin regu- 
late, Schubert găsește în textul lui Goethe o varietate atit de 
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bogată de imagini, incit nu folosește această trăsătură carac- 
teristicä decit în singurul caz adecvat, la revenirile strigătului 
de spaimă al copilului cuprins de delir, căruia i se pare că cra- 
iul ielelor vrea să-l răpească. Si de liecare dată izbutește să 
marcheze spaima crescindă a acestuia prin transpunerea temei 
respective pe trepte imediat superioare. 


Cel mai interesant aspect il prezintă insă disonanta cu care 
incepe această temă și care caracterizează cum nu se poate 
mai pregnant strigătul copilului. După melodia în si bemol 
major a craiului ielelor, disonanta provoacă un contrast tăios, 
aspru — о izbucnire de spaimă care risipește vraja duhului 
rău, — urmat de o rezolvare ce duce prin diferite planuri to- 
nale la un episod în si minor. 
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Partea pianului joacă un rol important in redarea atmos- 
ferei generale, dar despre aceasta vom vorbi la capitolul re- 
zervat acompaniamentului. 


7 — Franz Schubert. — c. 8591. 97 


Revenind la forma liedului prelucrat, trebuie remarcat că, 
în lucrările de acest fel, Schubert a folosit си o mare măiestrie 
recitativul melodic, necesitat uneori de structura și, de cele 
mai multe ori, de conţinutul textului poetic. Este cazul să lie 
reamintită cu acest prilej influența pe care au avut-o asupra 
sa, in privinţa recitativului, compoziţiile vocale ale lui Zum- 
steeg, indeosebi baladele. Trebuiesc citate aici lieduri ca „Der 
Atlas“ si „Der Doppelgänger“, ambele pe versuri de Heine, ale 
cäror elemente expresive se intemeiazä in principal pe recita- 
tivul melodic acompaniat. 

lată, de pildă, un iragment din „Der Atlas“, in care titanul, 
după ce se plînge că trebuie să poarte pe umerii săi o lume 
întreagă de dureri, аге un strigăt de disperare : „Eu port ceea ce 
e cu neputinţă de purtat si inima e pe cale să mi se spargă 
in trup“. Schubert găsește accente care imprimă aici recitati- 
vului semnificația încordării și a durerii ce-l copleșesc ре nele- 
ricitul Atlas. Urcarea cu un semiton de la prima la a doua 
măsură aduce cu еа o senzaţie de tensiune care, in măsura а 
treia si a patra, se dezläntuie cu forța unei pasiuni de mult 
zăgăzuite. Dar culminarea atinsă in măsura a patra pe fa diez, 
se fringe brusc in nota următoare, si becar, ca o cădere a unei 
aripi obosite. e 


Un alt exemplu de recitativ ni-l oferă „Der Doppelgänger“. 
În fragmentul ce urmează — „Noaptea e tăcută, ulițele se 
odihnesc, în această casă a locuit iubita mea“ —  recitativul 
melodic se deapănă monoton și trist, nespus de trist, mar- 
cindu-și melancolia persistentă prin linia lui cu tendinţe in 
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general coboritoare, dar care se depărtează foarte puţin de 
nota fa diez, devenită prin frecvența еі o adevărată notă 
fundamentalä. 


Liedul strofie — cel mai apropiat de cîntecul popular — 
prezintă o aceeași melodie, care se repetă la liecare strofă, 
acestea fiind absolut egale. Este forma cea mai simplă, in 
care Schubert a dat la iveală capodopere ca „Heidenröslein“ 
(Räsurul), pe versuri de Goethe, „Des Mädchens Klage“ (Plin- 
gerea tinerei fete), cu textul de Schiller, „Ständchen“ (Sere- 
nadä), dupä un text din piesa „Cymbelina“ de Shakespeare, 
precum si „Das Wandern“ (Pribegia), „Ungeduld“ (Neräb- 
dare), „Morgengruss“ (Salut de dimineaţă), „Die liebe Farbe“ 
(Culoarea iubită), „Des Baches Wiegendlied“ (Cintecul de lea- 
gän al piräului), toate din ciclul „Die schöne Müllerin“ (Fru- 
moasa moräritä) al poetului Wilhelm Müller. 

E uimitoare măiestria cu care a reuşit Schubert să creeze 
lieduri strofice impregnate de parfumul modelului popular 
datorită simplieitätii, prospeţimii și gingäsiei lor poetice. Limpe- 
zimea cristalină și linia firească a invenției melodice, periec- 
țiunea facturii si bogăția de nuanţe, adîncimea simtirii si 
sinceritatea spontană a expresiei, toate ne fac să ne gindim 
la frumusețea simplă a cintecului popular, șlefuit de-a lungul 


"vremurilor si adus la o înaltă treaptă artistică. Am citat numai 


o parte din liedurile strofice ale lui Schubert, despre care se 
poate spune că au devenit populare tocmai graţie acestor 
calităţi ce le conferă pecetea autenticităţii folclorice ; dar simpla 
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enumerare a elementelor specifice nu este in măsură să scoată 
în evidenţă naturalefea si măiestria limbajului folosit, simetria 
admirabilă a construcţiei și conturul viu al imaginilor. De aceea 
am găsit mai potrivită exemplificarea unei strofe întregi din cu- 
noscutul lied „Heidenröslein“ (Räsurul) — poetică evocare 
a unui băiat care privește cu încintare o floare frumoasă. 


A nal nz, Soe 
` ten met mmm .. gem ORI И; mp SB vg pn mE Teen e === eng — D 
== O Dw ees 


war 50 jung und mor- gen schön, lief er schnell es 


nah - zu аЙ, sah з т we- len 


freu. den Ee, дет, Pas len, Aös- lein ro, Rös-teın auf der Heir- den 

Un mare număr din piesele vocale ale compozitorului pre- 
zintă lorma liedului strolic variat, in care lie melodia, De 
acompaniamentul ori amindouă, suferă anumite modificări de 
la stroiă la strofă sau numai in unele din ele, determinate 
de nevoia reliefärit unor imagini noi aduse de text sau pentru 
a marca o diferenţiere în intensitatea emoțională a conţinutului 
poetic. Așa se intimplă în „Greisengesang“ (Cîntecul moșnea- 
gului), pe versuri de Riickert, în „Die Forelle" (Păstrăvul) 
pe un text de Schubart, în „Du bist die Ruh“ (Tu ești linisiea), 
tot pe versuri de Rückert, si in multe alte cazuri. 

Alteori avem de a face cu forma clasicä a liedului ABA, 
întemeiată pe o melodie principală, care apare la început şi 
la sfîrșit, şi pe o nouă idee melodică, de cele mai multe ori 


contrastantă, in partea mijlocie, ca in „Liebesbotschaft“ (Veste ` 


de iubire) si „Aufenthalt“ (Oprire), pe texte de Rellstab, „Anı 
Strome“ (La riu), dupä o poezie de Mayrhofer, „Der Linden- 
baum“ (Teiul), din ciclul „Die Winterreise“ de Wilhelm Muller. 
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Mai aflăm in creaţia de lieduri a lui Schubert lucrări 
bipartite, cu două melodii diferite sau cu o melodie și un reci- 
tativ melodic, care ilustrează două episoade contrastante, cum 
este cazul în celebra sa compoziţie „Der Tod und das Mădchen“ 
(Moartea și îata), pe versuri de Claudius, sau in piesele „Aus 
Heliopolis“, pe un text de Mayrhoier, „Geistergruss“ (Salutul 
duhurilor), după Goethe și „Am Bach im Frühling“ (Primăvara 
la pîrău), pe versuri de Schober. 

Sint apoi lieduri foarte scurte care, din această cauză, nu 
prezintă о impärtire stroficä, dar care apar ca o remarcabilă 
concentrare a însușirilor creatoare schubertiene, ca, de pildă, 
„Uber allen Gipfeln ist Ruh“ (Peste toate culmile este liniște), 
pe un text de Goethe. 

Desigur că această foarte limitată trecere in revistă, din 
punct de vedere formal, a creaţiei schubertiene de lieduri, 
nu este in măsură decit să scoată In evidență faptul că ea 
a îmbrățișat mai toate formele cunoscute ale cintecului vocal. 
Si пісі nu este de mirare, dacă ţinem seama de varietatea si 
numărul foarte mare de texte pe care le-a folosit. Este intr-ade- 
văr pină astăzi singurul compozitor, a cărui producție de 
lieduri a atins o proporție atit de impresionantă. Dar această 
împrejurare ne dezvăluie nu numai rodul nespus de valoros 
al unei іпѕріга{іі fără pereche, ci si vastitatea cîmpului іп 
care a experimentat posibilităţile expresive muzicale în cadrul 
destul de redus, totuși atit de exigent, al genului. Tocmai extin- 
derea neobișnuit de mare dată creaţiei de lieduri a tăcut posi- 
bilă scoaterea la lumină a feluritelor aspecte practice legate 
de problemele componistice respective, cristalizarea particula- 
ritätilor de gen și formă și deschiderea unor perspective nebä- 
nuite de dezvoltare în domeniul muzicii vocale. 

Nu problema formelor in sine este aceea саге l-a preo- 
cupat pe Schubert. Ele au constituit doar, cum era și firesc, 
punctul de reazim în căutările sale necontenite de a ajunge 
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la rădăcina sensului artistic profund al liedului, la esenţa lui 
ca expresie complexă rezultată din imbinarea sunetului vorbit 
cu cel cintat. Pentru Schubert nu era vorba de căutări con- 
știente, metodice, decit in măsura in care ele corespundeau 
impulsului vocației sale si nu unui imperativ științific acceptat 
ca atare. Dotat insă cu o extraordinară intuiție, cu о sensibi- 
litate extrem de vie și cu o inspiraţie originală de o mare 
profunzime, el a dat un relief neatins de inaintașii săi trä- 
săturilor fundamentale ale liedului romantic german. Pästrin- 
du-i si dezvoltindu-i acele calități caracteristice care aparţin 
liedului popular german, el i-a stabilit totodată legătura de 
continuitate cu acesta prin: melodia simplă și cantabilă, lirica 
duioasă și contopirea intimă a cuvintelor cu muzica într-o uni- 
tate de expresie al cărei rezultat este Järgirea si adincirea ima- 
ginilor poetice, îmbogățirea lor cu nuanţe emoţionale ce nu pot 
ii redate întotdeauna prin. cuvinte. 

După cum am văzut, lieduri au scris compozitorii germani 
și inainte de Schubert, multe din ele de o valoare artistică 
remarcabilă. Cu toate acestea, el este cel care a fost consi- 
derat creatorul liedului german măiestrit. 

Explicaţia stă in faptul că la el își găsesc cea mai deplină 
afirmare însușirile specifice liedului popular german, pomenite 
mai inainte. Fiecare din aceste însușiri şi-a aflat separat expre- 
sia mai mult sau mai puţin timidă în creaţia compozitorilor 
inaintasi; dar la nici unul din ei nu le găsim reunite pe toate 
în mod constant in aceeași plämadä, susceptibilă de a exprima 
o imagine artistică unitară și totodată superioară posibilităților 
de redare ale cuvintului și muzicii luate separat. 

La Schubert, versul, imaginea poetică, nu generează melo- 
dia doar ca o simplă traducere in limbajul specific al muzicii. 
Nu este vorba de un paralelism între două forțe expresive, 
cuvintul și cîntul, care întruchipează in același timp dar separat 
aceeași imagine, ci de o intrepătrundere intimă a melodiei cu 
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textul. Cuvintele iși păstrează intreaga lor importanță de con- 
ținut și chiar de formă, dar poezia lor capătă prin mijlocirea 
muzicii o expresivitate mult lărgită, o accentuare în profunzime 
a sensului lor emotional sau filozofic. 

Deosebirea importantă dintre concepţia lui Schubert în 
domeniul liedului și cea curentă a majorităţii compozitorilor 
dinaintea sa, stă tocmai în faptul că muzica nu mai joacă la 
el rolul unei simple ilustrări, al unei „sonorizări“ (Vertonung) 
a versurilor. In același timp, el a depășit definitiv laza pre- 
ponderentei elementului muzical în dauna textului poetic, ajun- 
gind la completarea expresivă reciprocă a celor doi factori 
într-o măsură care 1-а făcut pe prietenul său, poetul Grillparzer, 
să spună că „Schubert a făcut poezia să cinte si muzica să 
vorbească“. 

Ue element deosebit de important in creaţia vocală a lui 
Schubert il constituie acompaniamentul, care, in afarä de unele 
excepții, este departe de a fi un simplu factor de susținere 
armonică a liniei melodice. Instrumentul (mai întotdeauna pia- 
nul) sau ansamblul, care întovărășește vocea, participă activ 
la formarea imaginii muzicale. El are un limbaj propriu, în 
sensul că sonoritätile specifice și posibilităţile sale armonice 
constituie elemente de îmbogățire a expresivitätii melodiei ; 
dar partea ce-i aparţine îşi trage de cele mai multe ori esența 
din același material muzical ca și ideea melodică de bază. 
Aceasta este uneori preluată pe plan instrumental, in timp ce 
vocea se rezumă la un recitativ întemeiat, de pildă, pe un 
motiv împrumutat chiar din basul acompaniamentului. Există, 
cu alte cuvinte, o strinsă intrepătrundere între partea vocală 
și cea instrumentală, care își are raţiunea tocmai în necesi- 
tatea simțită de compozitor de a da imaginii poetice un cit mai 
pregnant reliei prin mijloacele specifice muzicii. 

La Schubert, acompaniamentul părţii vocale capătă о ín- 
semnătate cu atit mai mare cu cit el ii atribuie în nenumărate 
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rinduri un rol descriptiv menit să întregească anumite imagini 
poetice cuprinse in text. Citeodatä o formulă ritmică sau o 
scurtă idee melodică cu caracter imitativ, sugerează cu o plas- 
ticitate uimitoare o trăsătură importantă a unei astiel de ima- 
gini care, ioarte adesea, reprezintă o redare a unui aspect 
din natură. 


Asa se intimplă іп balada „Erlkönig“ (Craiul ielelor), 
unde suieratul vintului este zugrăvit printr-un scurt motiv 
repetat la bas, avind o linie ascendentă pe primele șase trepte 
ale unei game minore, fringindu-se apoi pentru a reveni prin 
treptele arpegiului la punctul de plecare; trioletele rapide de 


la mina dreaptă subliniază goana calului în noapte si infrigu- 
rarea tatălui, pornit să-și salveze copilul bolnav pe care-l stringe 
la piept. 

In liedul „Wohin?“ (Incotro?) din ciclul „Die schöne 
Müllerin“, se aude la mina dreaptä o succesiune neintreruptä 
de grupuri de şase note, evocind murmurul unui piräu, in tim» 
ce in bas, un desen sinuos, sugereazä cursul unduitor al apei. 
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Intr-un lied din ciclul „Die Winterreise“ intitulat „Die 
Krähe“ (Cioara), partea cintată la pian de mina dreaptă lasă 
impresia că imită tot timpul săriturile ciorii, 


SC 


iar în liedul „Letzte Hoffnung“ (Ultima speranţă) din același 
ciclu, un motiv format din două note scurte, ce trec de la o mînă 
la alta, redă parcă mișcarea frunzelor în cădere. 


In „Gretchen am Spinnrad“ (Margareta la virtelnifä), pia- 
nul brodeazä un desen imitind zumzetul virtelnitei, care nu se 
oprește decit atunci cind Margareta își amintește de sărutul 
lui Faust. 


Nicht zu Geschwind 
mpre lemalo 


Nu mai puțin sugestivă este partea pianului la liedul 
„Der Leiermann“ (Flasnetarul), din ciclul „Die Winterreise“, 
unde mina stingă figurează un acompaniament uniform și mono- 
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ton, așa cum se intimplä de obicei la instrumentele muzicale 
mecanice cu manivelă, cum е flasneta, in timp ce la mina 
dreaptă se desenează un scurt motiv care, în exemplul dat mai 
jos, la măsura a patra, este intrerupt de o pauză mică, o 
șaisprezecime, urmată de o cădere accentuată pe un acord, 
lăsînd impresia că brațul obosit al flasnetarului nu mai are 
putere să invirteascä manivela. Măsura a cincea repetă întocmai 
această figură, imprimind imaginii o si mai таге. pregnantä. 


Etwas langsam 


Intr-alt lied din „Die Winterreise“, „Die Post“ (Poșta), 
Schubert creează cu ajutorul acompaniamentului — formula 
de fanfară ce figureazä semnalul voios al poștalionului și ritmul 
viu al mișcării — un contrast puternic cu melodia plină de 
främintare a părţii vocale, făcînd să răsară cu si mai multă 
forță imaginea tinărului îndrăgostit cuprins de emoție la gîndul 
că s-ar putea să primească o scrisoare de la iubita lui. In sfîrşit, 
în același ciclu, liedul „Rast“ (Popas) are un acompaniament 
monoton, cu un ritm neschimbat pină la capăt, care zugrăvește 
oboseala călătorului oprit să se odihnească în coliba unui căr- 
bunar. 
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Si aici pianul dă naștere unui contrast cu unele pasaje 
mai agitate ale melodiei, care semnificä neliniștea sufletească, 
accentuind astfel imaginea omului epuizat trupeste dar iră- 
mintat de emoții. 

Chiar atunci cînd acompaniamentul nu pare să fie decit 
un simplu susținător armonic, mai cu seamă în liedurile cu о 
desfăşurare lentă, in realitate Schubert il folosește са un mijloc 
expresiv menit să amplifice atmosfera generală a poemului. 
In multe din piesele vocale inspirate de măreţia naturii, acor- 
durile largi se succed într-o înlănţuire lină şi maiestuoasă, care 
sugerează imensitatea ei impunătoare. Un astiel de exemplu 
este „Meeresstille“ (Liniştea mării), care impresionează pro- 
fund tocmai prin asemenea mijloace de о rară simplicitate si 
de o mare forță de sugestie. 

Dar acest fel de acompaniament nu este limitat numai la 
sfera arătată mai sus. El apare în general ori de cite ori ima- 
ginea poetică este legată de o stare sufletească liniștită, de 
reculegere, de adincă meditaţie sau cind exprimă resemnarea, 
împăcarea cu sine în fața unui fenomen inevitabil prin însăși 
natura lui, cum este moartea. 

Nu se poate vorbi insă de elementele descriptive din acom- 
paniamentul liedurilor lui Schubert, fără a sublinia faptul că 
ele capătă o semnificaţie determinată de esența conținutului 
de ginduri și sentimente, de firul conducător care străbate 
intreaga lucrare. Nu este vorba de simple detalii, саге pot fi 
mai mult sau mai puţin pitorești, ci de o accentuare prin mijlo- 
cirea lor a atmosferei generale, de o implinire a factorului 
emotional prin acest suflu de viaţă și de omenesc, prin acea 
bogăţie de nuanţe, care fac ca imaginea artistică să Пе per- 
cepută și înțeleasă de cit mai mulți. 

Pentru a concretiza această observaţie, trebuie precizat, 
de pildă, că acompaniamentul la balada „Erlkönig“ nu 
este limitat doar la o funcțiune pur imitativă, ci întărește 
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imaginea generală, o face mai pregnantă pe fondul unei pulsatii 
continue, menită să sugereze starea de febrilă îngrijorare si ѕіог- 
{аге disperată a cälärefului. Mai mult încă. el constituie tot- 
odată un cadru sugestiv pentru elementul fantastic pe care-l 
aduce evocarea craiului ielelor, viziune infricosätoare a minţii 
tulburate de delir a copilului. Cu alte cuvinte, în afară de 
caracterul lui pitoresc, acompaniamentul are un rol esențial 
in zugrăvirea unor stări sufleteşti pomenite direct sau presu- 
puse їп mod implicit în textul poetic. 

La tel în „Gretchen am Spinnrad“, unde formula din acom- 
paniament, despre care am spus că imită zumzetul virtelnifei, 
creează prin repetarea ei continuă o atmosferă de neliniște, de 
emoție infriguratä, oolindind ceea ce se petrece în sufletul 
Margaretei. Cind zumzetul se opreşte pentru o clipă, aceasta 
marchează o culminare emoțională, ca si cum şi inima i s-ar 
îi oprit în loc la amintirea revelatiei avute atunci cînd a fost 
sărutată de Faust. 

Cind acompaniamentul are aspectul unei inlänfuiri de acor- 
duri desfășurate într-o mișcare lentă, ne găsim de obicei in 
fața unei idei poetice care generează o impresie de măreție, ca 
în „Meeresstille“, sau de inexorabilă necesitate, ca in „Der Tod 
und das Mädchen‘. 

Exemplele de acest fel abundä in partea instrumentalä a 
liedurilor lui Schubert, dar ne vom märgini numai la cele date, 
subliniind doar legätura organicä a acompaniamentului cu sen- 
sul profund al conţinutului poetic. 


Este de observat cä, pe mäsura maturizärii sale in con- 
сере si tehnică componisticä, Schubert a acordat o atenţie 
erescindä părții instrumentale a liedurilor sale, făcînd ca 
aceasta sä completeze, sä adinceascä si sä amplifice imaginea 
muzicalä cu acele träsäturi ce nu-si gäseau locul in expunerea 
vocalä a melodiei, care era in mod necesar grefatä pe un text 
limitat ca întindere. Cu alte cuvinte, bogăția de imagini a unui 
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asemenea text a găsit în Schubert un interpret cu atît mai fidel 
cu cit el i-a dezvăluit mai deplin si mai profund sensul, ideea 
lui de bază şi cadrul de detalii strîns legate de еа. Cu 
aceasta el a depășit cu mult pe predecesorii și chiar pe contem- 
poranii săi, dintre care numai foarte puţini incercaserä, in mod 
sporadic și cu oarecare timiditate, să confere acompaniamentu- 
lui un rol activ în structura muzicală a liedului. 

Pentru a încheia acest capitol este cazul să subliniem ne- 
cesitatea ca interpretarea liedurilor lui Schubert să fie făcută 
cu respectarea echilibrului dintre partea pur muzicală și decla- 
таја textului poetic, in așa fel încit să nu se ajungă la pre- 
dominanta uneia în dauna celeilalte. 

In ceea ce privește acompaniamentul, buna lui realizare 
implică о adincă cunoaștere nu numai a părţii vocale ci și а 
textului poetic, fiindcă numai în acest fel, mergind pe linia 
concepţiei lui Schubert, vor putea îi scoase în evidenţă acele 
pasaje și accente destinate să intregească imaginea muzicală 
centrală. 


MUZICA CORALĂ 


In alarä de liedurile pentru o singură voce cu acompania- 
ment de pian, Schubert a scris citeva duete si tertete vocale, 
dintre care unele cu caracter ocazional. Compuse în cea mai 
mare parte în anii adolescenţei, ele sint mai puțin cunoscute. 
Totuși unele dintre acestea reprezintă in bună măsură o va- 
loare artistică remarcabilă, demnă de atenţia interpretilor si 
a ascultătorilor. Merită să lie citate tertetele „Mailied“ (Cintec 
de mai — 1815), ре un text de Hölty, „Punschlied“ (Cintec de 
pahar — 1815), pe versuri de Schiller, „Canon a tre“ (1816) scris 
în cinstea lui Salieri, precum și tertetele comice „Die Advoka- 
ten“ (Avocatii — 1822) si „Der Hochzeitsbraten“ (Friptura de 
nuntă — 1827). Ultimele trei au texte de autori necunoscuţi. 
Muzica corală l-a atras de asemenea pe Schubert care, încă 
in anii copilăriei, a avut nenumărate prilejuri de a se familia- 
riza cu specilicul ei. Primul său profesor, Michael Holzer, care 
conducea corul bisericii parohiale, 1-а învăţat să acompanieze la 
orgă, ceea ce i-a creat totodată largi posibilități de experimen- 
tări armonice în legătură cu susținerea ansamblului coral. In 
alară de aceasta, el a făcut parte din corul bisericii parohiale, 
fiind uneori și solist, iar mai tirziu, după cum s-a mai arătat 
înainte, a cintat timp de mai mulţi ani in corul capelei impe+ 
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riale. Acest contact strîns si continuu cu practica corală l-a ajutat 
să acumuleze o prețioasă experienţă, ale cărei roade aveau să 
apară de-a lungul anilor in cele aproximativ 60 de compoziții 
corale pe care le-a scris, în afară de numeroasele lucrări des- 
tinate cultului catolic. 

In amintirile sale, A. Hiittenbrenner pomenește de reuniu- 
nile din fiecare joi seara din casa unui prieten al său, Mozatti, 
cînd, împreună cu acesta, Schubert și un alt prieten, Assmayer, 
cinta piese pentru cvartet vocal bărbătesc. După cum se ştie, 
nu existau prea multe compoziții muzicale de acest fel, printre 
care un loc aparte il ocupau lucrări de Mozart, Michael Haydn 
si Weber. Aproape in fiecare joi insă, Schubert aducea un cvar- 
tet vocal propriu, pe care cei patru prieteni îl cintau împreună. 

Așa s-au născut unele din cele mai frumoase piese ale sale 
pentru voci bărbătești, destinate la început numai cercului de 
amatori pomenit mai sus. Încă un mijloc de experimentare a 
unui gen pe care Schubert 1-а prețuit foarte mult si pe саге l-a 
valorificat cu o artă desăvirșită. 

Nu se poate spune că aceste compoziţii ar fi fost scrise 
numai în scopul de a fi cintate in cercul prietenilor, dar este 
cazul să se sublinieze faptul că în creaţia corală a lui Schubert 
figurează numeroase piese ocazionale, ca diferitele cantate de 
sărbătorire : „Zur Namensfeier des Vaters‘ (De onomastica 
tatälui — 1813), pentru trei voci bärbätesti si ghitarä, „Zu 
Ehren J. Spendous“ (In onoarea lui J. Spendous — 1816), pentru 
solo, cor mixt şi orchestră, „Zur Jubelfeier Salieris“ (Pentru 
jubileul lui Salieri — 1816), pentru voci bărbătești şi pian, „Zum 
Geburstage Michael Vogls“ (De ziua nașterii lui Michael Vogl- 
1819), pentru trei voci și pian, „Zur Genesung Irene Kiesewet- 
ters“ (De însănătoşirea Irenei Kiesewetter — 1827), pentru сог 
mixt şi pian la patru miini, „Ständchen“ (Serenadä—1827), pen- 
tru alto si patru voci feminine, de ziua naşterii Luizei Gosmar, 
și așa mai departe. 
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La fel, se presupune că şi terțetele comice, de care am po- 
menit, „Die Advokaten“, pentru trei voci bărbătești și pian și 
„Der Hochzeitsbraten“ (Friptura de nuntă), pentru soprană, 
tenor, bas și pian, au fost destinate serilor vesele de petrecere 
care urmau „Schubertiadelor“. 


Schubert a scris piese corale pentru ansambluri bărbă- 
teşti, feminine şi mixte, dintre care multe sînt deosebit de inte- 
resante, nu numai pentru frumusețea inspirației melodice, dar 
și pentru bogăția și plinătatea combinațiilor armonice, pentru 
măiestria conducerii vocilor și echilibrul sonor realizat. Lirice 
prin excelență, întilnim adesea în ele tendința de a atribui uno- 
ra din voci rolul de factori descriptivi, meniti să ilustreze un 
amănunt al textului și să contribuie astfel la conturarea mai 
deplină a imaginii poetice. 

Cele mai multe din lucrările sale corale sint färä acompa- 
niament (a cappella). Printre cele mai cunoscute se numără : 
„Ständchen“ (Serenadä), pe versuri de Grillparzer, pentru solo 
de alto si cor bărbătesc, cu o versiune şi pentru cor feminin, 
ambele scrise in forma originală pentru solo și cvartet vocal, 
— „Nur wer die Sensucht kennt“ (Numai eine cunoaste dorul), 
pe un text de Goethe, pentru cvintet vocal bărbătesc , „Schlacht- 
lied“ (Cîntec de luptă), pe versuri de Klopstock, pentru octet 
bărbătesc și multe altele. 

Citeva din cele mai bune lucrări corale ale lui Schubert 
au o susținere instrumentală, care variază de la pianul singur 
ріпа la formații mai numeroase. Astfel „Hymne an dem Unen- 
dlichen“ (Imn către infinit), pe un text de Schiller, este scris 
pentru 4 voci mixte cu acompaniament de pian. Corul „Gesang 
der Geister über den Wassern“ (Cîntecul duhurilor deasupra 
apelor), pe versuri de Goethe, a fost compus in prima versiune 
din 1817 pentru patru voci bărbătești a cappella, în a doua din | 
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1820, pentru voci bărbătești cu pian, iar în a treia versiune din 
1821, cu un acompaniament de instrumente de coarde grave: 
două viole, două violoncele și un contrabas. Aceasta din urmă 
este una din cele mai îrumoase si mai cunoscute piese corale 
ale fui Schubert, în care partea vocală are, mai ales in partea 
centrală, un pronunţat caracter descriptiv. 


Corul incepe cu unul din procedeele preferate ale lui Schu- 
bert, acela de a stabili, înainte de enuntarea temei, ritmul ge- 
neral al piesei, in cazul de fatä, unul din ritmurile sale carac- 
teristice, despre care vom mai vorbi la creaţia sa pentru 
iormatii de cameră. 


În insusi lelul in care atribuie vocilor diferitele părţi ale 
textului, ca și în linia pe care o imprimă liniei melodice, se 
vede tendința figuratiei pitorești. Versului „raza pură se re- 
varsă din înaltul zidului abrupt de stincä”, îi corespunde о 
ета gravă cu o linie coboritoare, cîntată de bast, 


pentru ca versul imediat următor, „apoi se resfiră fermecătoare 
printre undele norilor“, să fie luminate de contrastul adus de 


1 
8 — Franz Schubert. — с. 8591. 1 13 


vocile tenorilor, marcind imaginea nouă prin registrul inalt și 
timbrul lor mai dulce. 


In sfîrşit, în partea centrală, textul descrie suvoiul care 
spumegă minios, precipitindu-se ca pe niște trepte in prăpastie. 
Aici, în timp ce tenorii urmează o linie coboritoare, basii sînt 
destinaţi să descrie mugetul şi căderea apelor în cursul sinuos 
si agitat al saisprezecimilor. 


Vom continua cu un alt cor care conţine un admirabil epi- 
sod descriptiv, „Das Dörfchen“ (Sătucul — 1817), pe versuri de 
Bürger, pentru cvartet bărbătesc și pian — piesă impregnată 
de prospetimea si pariumul cintecului popular. 
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Un mic fragment, luat chiar de la inceput, ilustrează iru- 
musefea simplă și inspiraţia spontană a melodiei, ca si sono- 
rilatea plină și limpede a cvartetului vocal, dar ne mai arată 
un lucru pe care il intilnim și în alte coruri acompaniate ale 
lui Schubert şi anume, că pianul nu aduce nimic nou, ci întă- 
rește doar partea vocală. 


Allegret to 


Piano | 


Dar iată un pasaj, în același cor, evocînd pestisorii care 
„alunecă si suflă bäsicule ca perlele, fuga lor rapidă se indrea- 
рій curind în jos, apoi îndată iarăși spre suprafață.“ In acom- 
paniamentul bine ritmat și jucäus al tenorilor secunzi si basilor, 
tema cîntată de tenorii primi urmăreşte îndeaproape textul, 
avind o linie sinuoasă, cind urcătoare, cind coboritoare, cores- 
punzătoare sensului poetic. 
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Un alt cor, care constituie un admirabil exemplu al măies- 
triei compozitorului, este „Nachtgesang im Wald“ (Cintee noc- 
turn în pădure), scris pe versurile poetului Seidl, pentru voci 
bărbătești acompanıate de 4 corni. În această piesă de un me- 
lodism expresiv și invăluitor, plină de avint romantic, care des- 
crie си un adînc lirism farmecul pădurii in noapte si sentimen- 
tele inspirate de liniștea maiestuoasă a naturii adormite, Schubert 
iolosește timbrul sugestiv al cornului pentru a scoate si mai 
mult in relief sensul poetic al versurilor. Efectul rezultat din 
îmbinarea vocilor cu sunetul dulce al cornilor este deosebit de 
impresionant. Compozitorul merge aici pe drumul deschis de 
Weber în celebra sa operă „Freischiitz“ în care cornul evocă 
lumea vinätorilor dar și аітоѕіега misterioasă, plină de poezie, 
a pădurii — cadrul principal al acţiunii. 

In corul „Der Gondelfahrer“ (Gondolierul — 1824), pe ver- 
suri de Mayrhofer, pentru patru voci bărbătești și pian, găsim 
din nou o introducere instrumentală care pregătește atmosiera 
printr-o ritmică caracteristică. Aceasta capătă însă o pregnantä 
deosebită în mișcarea de legănare imprimată de salturile de 


суагіа, cvintä și terță ale basilor secunzi. (ех. de la pag. 117). 


O lucrare remarcabilă prin bogăţia armoniilor este „Hym- 
(Imn), scris pe un text de Schmiedel pentru soliști, cor 
e și instrumente de suflat. | 
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Un tablou de o pătrunzătoare măreție epică este cantata 
„Miryams Siegesgesang“ (Cîntecul de victorie al Miriamei) pe 
versuri de Grillparzer, pentru solo de soprană, cor mixt şi acom- 
paniament de pian, a cărei țesătură se reazimä pe trăsăturile 
viguroase ale unei melodii de largă respiraţie. 

„Psalmul 23°, pentru două soprane și două altiste, cu 
acompaniament de pian, este o lucrare in care prospeţimea in- 
venţiei melodice și expresivitatea delicată a vesmintului ar- 
monic dau naştere unor momente de neasemuită elevaţie 
spirituală. 

Vom mai da un exemplu din corurile bărbătești neacompa- 
niate, care reprezintă o culme a măiestriei schubertiene în mu- 
zica corală, datorită simplicitäfii impresionante a mijloacelor 
cu care izbuteşte să creeze atmosfera poetică evocată de text 
Este vorba de „Wehmuth“ (Melancolie — 1828), pe versuri de 
Mayrhoier, pentru patru voci bărbătești. 

Un peisaj de seară, pe care ochiul poetului îl privește cu 
melancolie. Un clopot răsună grav, marcind liniștea ce se aş- 
terne peste tot locul în amurg. Pe o singură notă repetată, vo- 
cile baritonilor figurează dangătul monoton și molcom al 
clopotului, creînd un fundal pentru tema susținută de tenori. 
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Ar mai fi de citat încă multe din corurile lui Schubert. 
Arta lui în acest domeniu s-a dovedit a fi rămas în multe ca- 
zuri neîntrecută, mai ales în ceea ce privește corurile bărbă- 
teşti. Rindurile de față nu pot dezvălui comoara de frumuseți 
cuprinse in ele, dar au menirea să îndrepte atenţia iubitorilor 
de muzică asupra acestui capitol deosebit de interesant și de 
bogat in realizări artistice de mare valoare din creaţia 
schubertiană. 


MUZICA RELIGIOASĂ 


După cum s-a văzut în alte capitole ale acestei lucrări, 
Schubert s-a bucurat în timpul copilăriei şi adolescenţei de 
împrejurări deosebit de prielnice de a se familiariza cu practica 
muzicală în anumite domenii, insusindu-si un preţios bagaj de 
cunoștințe саге i-a compensat lipsa unor studii sistematice și 
temeinice. Ceea ce a cunoscut si a invätat în cvartetul de coarde 
alcătuit cu tatăl și fraţii săi, în formaţia orchestrală de la 
Stadtkonvikt si în cea de acasă, i-a folosit enorm de mult si 
l-a ajutat să experimenteze și să verilice roadele căutărilor sale 
pe tărimul muzicii instrumentale. 

La fel s-a întîmplat şi în direcția muzicii corale, pe care, 
după cum am arătat, a practicat-o incepind de la virsta de 8 
ani în cadrul bisericii parohiale din Liechtenthal, sub îndru- 
marea plină de intelegere a cantorului Michael Holzer, și apoi 
in corul capelei imperiale de la biserica Augustinilor din Viena. 

Ceea ce i-a oferit această din urmă activitate пи a lost 
numai adincirea tehnicii componistice in domeniul muzicii co- 
rale, ci și apropierea de o ramură de creaţie care se айа la 
loc de cinste pe vremea aceea: muzica bisericească. Cultul ca- 
tolic, cult de stat in imperiul habsburgic, căruia îi aparținea și 
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familia lui Schubert, era plin de posibilităţi pentru un compozi- 
tor dotat cu o inspiraţie atit de abundentă ca a lui. 

Se cînta mult in biserici, dar elementul profan pätrunsese 
din ce in ce mai adinc in muzica liturgică, fie sub forma cin- 
tecului popular, fie prin influenţa creaţiei de operă, dind naștere 
unor părți solistice cu caracter de adevărate arii, sau prin 
prezenţa orchestrei. Încetul cu încetul, dogmele făcuseră loc 
in această privință unei mari libertăţi, care a permis com pozi- 
torilor mai multă suplefä in desfășurarea gindirii lor muzicale. 
Ceea ce se întimpla pe atunci in cadrul unei slujbe mai impor- 
tante, inconjuratä de o oarecare solemnitate, era mai mult o 
manifestare concertistică decit expresia cucerniciei supusă re- 
gulilor străvechi ale bisericii catolice. 

Sub această influență și in ambianța creată de lucrările 
bisericești ale lui Michael Haydn, Josei Haydn, Mozart si ale 
altor compozitori cunoscuţi pe atunci, lucrări ce răsunau in mod 
obișnuit la slujbele catolice, Schubert și-a exersat urechea si și-a 
format la inceput un stil care mergea pe urmele inaintasilor săi. 

Micul compozitor nu era religios, in sensul unei supuneri 
oarbe in fața dogmelor bisericești, așa cum era tatăl său, care 
imprimase vieţii de familie o atmosferă foarte rigidă din acest 
punct de vedere. Spiritul său independent se răzvrătea împo- 
triva ingustimilor inerente fanatismului mistic, dar credința 
care-l anima nu era mai puţin sinceră, îndemnindu-l la o naivă 
si plină de ardoare dăruire de sine, izvorită din nevoia de a se 
culunda in sfera de reculegere a unor trăiri sufleteşti contem- 
plative. 

Este demn de remarcat faptul că nu a respectat intotdeauna 
си serupulozitate textele religioase, omifind uneori pasaje con- 
siderate ca importante. Nu rezultă însă de nicăieri dacă aceste 
omisiuni erau intenționate sau se datorau altor cauze. De 
altiel, nu era un lucru nou. Asemenea exemple se găseau, 


printre alții, și la Mozart, ceea ce face să apară cu atit mai- 
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semnificativă linia generală a atitudinii compozitorilor față de 
cerinţele cultului în privința muzicii ce-i era destinată. 

Incepind cu prima lucrare liturgică, ce datează din anul 
1812, Schubert a scris aproape 25 de piese de acest fel, de 
proporții mai mici, dintre care cele mai multe aparțin primilor 
și ultimilor ani de creație. Chiar și lucrările mari au fost com- 
puse in majoritate de timpuriu. Acestea din urmă cuprind nu 
mai puţin de 6 messe, despre care s-a pomenit în partea bio- 
gralică a lucrării. Ele sint enumerate mai jos in ordinea apa- 
ritiei si cu menţiunea formațiilor pentru care au fost scrise. 

1. Messa in fa major a fost compusă în 1814 pentru săr- 
bătorirea centenarului bisericii din Liechtenthal. Are 5 soliști, 
cor mixt, orchestră mare și orgă. 

2. Messa în sol major, din 1815, a fost scrisă pentru 3 
soliști, cor mixt, orchestră de coarde și orgă. 

3. Messa în si bemol major, tot în 1815, are 4 solişti, cor 
mixt, orchestră (fără ilauţi, corni și tromboni) și orgă. 

4. Messa în do major, din 1816, dedicată lui Michael Hol- 
zer, cuprinde 4 solişti, cor mixt, orchestră de coarde (iără 
viole) și orgă. 

5. Messa în la bemol major, compusă între anii 1819 şi 
1822 si denumită „Missa solemnis“, are 4 soliști, cor mixt pe 
8 voci, orchestră mare și orgă. 

6. Messa în mi bemol major, din 1828, cu 5 solişti, cor 
mixt pe 8 voci și orchestră mare. 

În afară de acestea, Schubert a mai soris in 1827 o Messi 
germană pentru cor bărbătesc și orchestră. 

Dacă la inceput se simte intr-o oarecare măsură influența 
mozartiană, cu timpul se conturează din ce in ce mai mult 
stilul său personal, mai cu seamă în ceea ce priveşte substanţa 
melodică, caracterizată prin linia simplă și expresia suavă a 
liedului. Este, împreună cu lirica inväluitoare si prolund mis- 
cătoare, trăsătura cea mai vie a muzicii bisericești schuber- 
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tene. In lucrările sale mature insă, tradiţia poliionică își gä- 
sește un loc important, vădind măiestria cu care Schubert 
desfăşoară largi mișcări iugate ca, de pildă, in episoadele 
„Gloria“ și „Credo“ din Messa în la bemol major și din cea 
in mi bemol major. Pe de altă parte, asemenea tablouri ample, 
cu măreţia și gravitatea lor, constituie un deosebit de pregnant 
element de contrast in raport cu spontaneitatea si frägezimea 
ideilor melodice, care rämin totuși pină la urmă factorii ex- 
presivi predominanti in țesătura generală a ansamblului. Păr- 
tile solistice atribuite vocilor au o factură limpede, concisă și 
in același timp lipsită de orice tendinţă către efectele teatrale. 
Schubert folosește uneori și instrumente soliste — mai ales 
dintre suilătorii de lemn — dar, în general, orchestra nu are o 
partitură prea complicată, jucind însă un substanţial rol colo- 
ristic. 

Inegalä în ceea ce priveşte valoarea artistică, muzica bise- 
riceascä a lui Schubert prezintă în cronologia ei o sporire 
treptată și continuă a calităţilor expresive, pe măsura maturi- 
zării concepţiei sale creatoare. Cele mai interesante lucrări sint 
Messele in la bemol major și în mi bemol major, care conţin 
pagini de o mare frumusețe și originalitate. Nici acestea nu 
sînt însă îndeajuns de cunoscute şi merită, cu siguranță, să figu- 
reze în repertoriul permanent al marilor formaţii. 


MUZICA PENTRU SCENĂ 


Este pentru mulţi un fapt necunoscut că Schubert a scris 
muzica pentru un număr impresionant de lucrări dramatice. 
Incă din anii copilăriei a lost minat de gindul de a compune 
pentru scenă si a inceput să scrie de pe atunci. Realizärile 
lui sînt risipite de-a lungul unei perioade de 10 ani, din 1813 
pină în 1823, după care nu a mai lucrat nimic în această di- 
rectie, cu excepția unor schiţe pentru o operă proiectată. 

Compozițiile pentru scenă sint in număr de 18, din care 
10 terminate, iar restul in stare fragmentară sau pierdute. lată 
lista celor care au rămas: 


1. — „Des Teufels Lustschloss“ (Castelul de plăceri al 
Diavolului), feerie după un text de Kotzebue (1813 — 1814). 

2. — „Der vierjährige Posten“ (Santinelă timp de 4 ani), 
singspiel după un text de Th. Körner (1815). 

3. — „Fernando“, singspiel pe un libret de A. Stadler 
(1815). 

4. — Claudine von Villa Bella“, singspiel pe un text de 
Goethe (fragment — 1815). 

5. — „Die Freunde von Salamanka“ (Prietenii din Sala- 


manca), singspiel după un text de Mayrhofer (1815). 
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6. — Die Bürgschaft“ (Zălogul), operă după textul unui 
autor necunoscut (fragment — 1816). 


7. — „Die Zwillingsbrüder“ (Fraţii gemeni), singspiel după 
о piesă îranțuzească (1819). 

8. — „Adrast“, operă pe un libret de Mayrhofer (fraement— 
propabil 1819). 

9. — „Die Zauberharie“ (Harpa fermecată), feerie după 
un text de Hofmann (1819—1820). 

10. — „Alfonso und Estrella“, operă pe un libret de Franz 
von Schober (1821-1822). 

11. — „Die Verschworenen“ (Conjuratii), sau „Бег häus- 


liche Krieg“ (Războiul casnic), singspiel după un text de 
I. F. Castelli (1823). 

12. — „Fierrabras“, operă eroico-romanticä pe un libret 
de J. Kupelwieser (1823). 

13. — Muzica de scenä pentru piesa „Rosamunda“ de 
Helmina von Chezy (1823). 

Despre celelalte 5 lucrări scenice nu se cunosc decit foarte 
puţine date. Nu se știe nici măcar in ce stadiu se aflau atunci 
cind Schubert a încetat să se mai intereseze de ele. Singura care 
l-a mai preocupat si pe care se gîndea s-o repună în lueru în 
ultimul an al vieţii, a fost opera „Graf von Gleichen“ (Contele 
de Gleichen), pe un libret al prietenului său Eduard von Bauern- 
feld. Moartea prematură l-a împiedicat însă să-şi pună proiectul 
în practică. 

S-a văzut din cele arătate іп partea biografică a lucrării de 
față că Schubert nu a izbutit să dea la iveală nici o сотро21- 
tie lirico-dramaticä de valoare. Nici una nu și-a cîştigat un loc 
în repertoriul teatrelor de operă. Singură muzica de scenă 
la piesa „Rosamunda“ mai este cîntată, dar numai in concerte, 
fiindcă piesa in sine este foarte slabă. 

Este adevărat, pe de o parte, că libretele ce i s-au propus 
lăsau mult de dorit în privinţa acţiunii scenice, fiind lipsite de 
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mișcare, de dezvoltarea unui conflict dramatice care să ţină 
treaz interesul publicului și să pregătească treptat deznodă- 
mintul, printr-o іпапішге logică a episoadelor și prin gradarea 
judicioasă a tensiunii emoționale, așa cum trebuie să se pe- 
treacă lucrul în teatru. Pe de altă parte, este tot atit de valabilă 
afirmația că Schubert nu avea afinități cu specificul genului 
dramatic, fapt dovedit prin felul în care a acceptat orice librete 
[ага nici o discriminare. 

In realitate, toţi cei ce l-au cunoscut l-au apreciat pentru 
calitatea lirică a muzicii sale și printre aceștia s-au allat și 
unii din libretisti care, trecînd peste exigenţele operei, i-au ole- 
rit posibilitatea de a compune potrivit temperamentului său. La 
lel s-a intimplat si cu libretele apartinind unor autori cu care 
nu a avut nici un contact, cind s-a lăsat atras de momentele 
lirice, neglijind să judece potenţialul lor dramatic. Rezultatul 
a fost că Schubert a scris, în general, o muzică cu un caracter 
mai mult static, cu lungimi valabile mai curind intr-un oratoriu, 
dar inacceptabile intr-o lucrare de operă, fiindcă determinau 
stagnarea acţiunii, deși din punct de vedere pur muzical ele 
constituiau dezvoltări cu o substanță melodică și emoţională 
de calitate. 

Cu toate acestea, se găsesc pagini admirabile în muzica 
pe care a compus-o pentru scenă, fie că este vorba de arii, 
duete, terfete, coruri sau fragmente pur instrumentale. Exem- 
plele abundă mai cu seamă in cele două opere mari, „Alfonso 
si Estrella“ si „Fierrabras“, ca si în singspiel-ul „Die Ver- 
schworenen“ sau „Der häusliche Krieg“. Numai că valoarea 
lor muzicală nu era de ajuns pentru a le justifica prezenţa 
intr-o lucrare scenică. Luate în schimb ca piese izolate, ele sînt 
reprezentative pentru măiestria lui Schubert іп domeniul lie- 
dului, al muzicii corale sau orchestrale. 

În decursul anilor, s-au făcut unele încercări de a pune în 
scenă operele sale mai importante. Printre cei care s-au stră- 
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duit să le popularizeze a iost și Liszt. Rezultatele au fost însă 
intotdeauna negative. Oricit de fermecätoare sint cele mai bune 
pagini ale sale scrise pentru scenă, ele пи au nimic comun cu 
lumea teatrului și nu au putut niciodată să trezească în rin- 
durile publicului ecourile pe care acesta era în drept să le 
aștepte de la o lucrare dramatică. 

Schubert nu a reușit să scrie nici o operă valabilă, dar 
aceasta nu-i scade cu nimic meritele ciștigate in alte domenii 
ale muzicii. Cerinţele ieatrului nu corespundeau fondului său 
profund liric, înclinat mai cu seamă spre poezia contemplativă. 
Ceea ce rămine însă interesant in tot ce a compus in această 
direcție, este bogăţia de aspecte ре care ‘о prezintă inspiraţia 
melodică, varietatea și uneori îndrăzneala armonică, precum 
si pregnanfa coloritului instrumental, trăsături care poartă din 
plin si aici pecetea personală a compozitorului. 


MUZICA PENTRU PIAN ȘI ALTE INSTRUMENTE 


Muzica lui Schubert pentru pian reprezintă o parte in- 
semnată a creaţiei sale, nu numai prin marele număr de lu- 
crări, dar și prin valoarea lor. El a fost un excelent pianist, 
dar nu un virtuoz. Este adevărat că practica sa pianisiică era 
oarecum limitată la celebrele „Schubertiade“ cum erau de- 
numite reuniunile muzicale ale cercului său de prieteni — și 
la citirea lucrărilor altor compozitori în orele de singurătate. 
Dar aceasta i-a permis să ajungă la un grad destul de inain- 
tat de cunoaștere și de stăpinire a resurselor pianului și i-a 
dezvăluit posibilităţi de extindere a gamei lui expresive. 

Opera sa pianistică cuprinde nu mai puţin de 22 de sonate, 
dintre care unele sînt necomplete. Compuse cu începere din 
1815, cind avea doar 18 ani, si ріпа in ultimele luni ale vieții, 
ele prezintă o curbă interesantă a evoluției sale dintr-un domeniu 
in care a avut de suportat mai tirziu greutatea comparafiei cu 
sonatele beethoveniene — aceeași veșnică comparație pe care 
s-au incäpätinat s-o lacă o seamă intreagă de muzicieni, in- 
capabili să inteleagä deosebirea de natură dintre substanța 
muzicii celor doi compozitori. Din nefericire însă, acești mu- 
zieieni au exercitat о influență neprielnică valorificării operei 
instrıfmentale a lui Schubert, pe care au situat-o pe un plan 
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іпіегіог ca nefiind corespunzătoare modelului beethovenian, 
socotit de ei ca unic. Nici astăzi încă nu sînt de ajuns de cunos- 
cute toate sonatele lui Schubert, și se mai găsesc destui in- 
terpreţi care dau din umeri cînd este vorba de ele, privindu-le 
ca pe niște compoziţii minore, de școală. 

Primele sonate, scrise în 1815 și 1816, pot fi considerate 
ca simple încercări. Schubert compune aici într-o formă care 
îl atrage dar în care nu se simte la largul său. Mai era încă 
pe atunci elevul lui Salieri, care il încuraja mai ales în direcţia 
muzicii vocale. Dar o dată cu anul 1817, el devine mai personal. 
Melodica sa capătă contururile originale care ii aparţin, deşi 
intr-o măsură încă redusă. Se simt unele influențe străine, са 
de pildă, în prima parte a Sonatei in mi bemol major, opus 
122, în care tema secundară si mai ales acompaniamentul ei 
în stilul caracteristic al ghitarei, amintese de muzica italiană. 


Allegro moderata 


Pe de altă parte, Schubert apare deja stäpin pe cerinţele 
genului, în ceea ce privește construcția, legăturile dintre sec- 
ипе părților, echilibrul tonal și de mișcare, contrastul de 
atmosferă dintre aceste părţi. Lucrul se vede si mai bine în 
Sonata în si major, opus 147, scrisă tot în 1817. Dar aici tre- 
buie remarcat cum începe să se afirme pe o scară din ce În ce 
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mai. largă una din trăsăturile cele mai caracteristice ale lui 
Schubert, jocul modulatiilor, intr-o neîncetată căutare de nuanţe 
expresive. S-ar putea spune că modulaţiile au un rol atit de 
important in lucrările sale, incit ele constituie o adevărată 
coloană vertebrală a tesäturii lor. Tot așa după cum în multe 
Піп ele pulsează forța unei celule ritmice, care se menţine ne- 
schimbată sau cu unele modificări, dar care, prin persistenta 
e! uneori obsedantă, le imprimă o unitate de gindire deosebit 
de sugestivă. Este și aceasta o trăsătură specilic schubertianä, 
pe саге o intilnim de alifel și intr-una din sonatele sale de mai 
tîrziu, în Sonata în re major, opus 53. Inainte de aceasta însă, 
trebuie să fie pomenită Sonata in la minor, opus 143, scrisă in 
1823, despre care se poate spune fără nici o umbră de ezitare 
că este de cea mai autentică savoare schubertiană. Melodiile 
sint mult mai degajate, au о revărsare mai liberă, mai spon- 
tană. In același timp, linia simplă și caracterul lor cantabil le 
conferă farmecul proaspăt al liedului popular. Si pentru а accen- 
tua parcă si mai mult această înrudire, Schubert folosește in 
Sonata opus 143 unul din procedeele sale preierate, acela de a 
prezenta unele teme la unison, concentrind intreaga expresie 
in ideile melodice pure, lipsite de orice susținere, așa cum se 
nasc ele în creaţia populară. 


Allegro giusto 


-TE 


=== 


In sonatele scrise in 1825 se observă o sporire a dimensiu- 
nilor, ca si o mai mare suplete a modulafiilor. In privința 
dimensiunilor, Schubert ajunge la dezvoltäri de o mare intin- 
dere, datorită laptului са un detaliu ritmic sau o simplă intor- 
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sătură melodică devine uneori pentru el un element principal, 
din care iși trage substanța unei teme noi sau materialul și 
cadenta unei țesături menite să creeze o atmosieră cu o anu- 
mită semnilicafie. Asa se intimplä in Sonata in re major, opus 
53, datind din 1825, despre a cärei caracteristicä ritmicä s-a 
vorbit inainte si care se distinge prin inspirafia personalä a 
temelor, ca si prin plinätatea de viatä si de energie ce se 
degajă din întreaga ei desfăşurare. In Scherzo si mai ales in 
Rondoul final, pagini deosebit de populare, aflăm adierea gin- 
gasä a dansurilor gratioase din Viena lui Schubert. 

În această sonată găsim unele trăsături caracteristice 
creaţiei schubertiene ca, de pildă, aceea despre care am vorbit 
mai înainte, a tendinței de a lega unele părți ale ciclului 
printr-o anumită unitate ritmică. Astiel, chiar de la inceputul 
primei părți — Allegro vivace — putem desprinde o celulă 
ritmică, pe care am însemnat-o în exemplul următor. 


Allegro vivace 


Ea apare ușor modilicată prin punctarea unor note la în- 
ceputul părţii a treia — Scherzo-Allegro vivace 


Allegro vivace 
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şi apoi în partea finală — Rondo-Allegro moderato — unde 
ritmica imprimată la bas capătă un aspect asemănător celei 
din Scherzo, datorită contiguraţiei motivului iniţial al temei 
expusă la mina dreaptă, configurație care persistă și mai de- 
parte. De observat procedeul subliniat anterior de a pregăti 
atmosfera printr-o simplă intrare ritmică. 


== moderato ren 


ES 


Sonata în la minor, opus 42, scrisă tot in 1825, ne dezvă- 
luie, pe lingă procedeul unisonului în prezentarea unora din 
teme, o altă latură a măiestriei compozitorului, aceea a varia- 
ог. Mișcarea а doua а sonatei — Andante poco mosso — 
este în acest sens un exemplu elocvent de bogăţia si totodată 
de simplicitatea mijloacelor cu care a știut să polenteze re- 
sursele expresive ale unei teme. In creaţia sa instrumentală, 
Schubert a arătat de altfel o adevărată predilecție pentru arta 
variațiilor, care era atit de apropiată de propria sa înclinare 
către detaliu, către varietatea de nuanţe. 

În anul 1826, Schubert scrie Sonata cu fantezie in sol 
major, opus 78, în care găsim о atmosferă poetică de un far- 
mec învăluitor. În afară de partea mediană din Andante, mar- 
cată de o ușoară notă mai dramatică, totul pare că plutește 
într-o lume de vis, în care gindurile se deapănă liniștit, purtate 
pe aripile unor melodii pline de o duioșie surizătoare. Chiar și 
in Menuet, al cărui trio fermecător ar putea fi asemuit cu un 
gingaș cîntec de leagăn, se simte suilul cald al duioșiei speci- 
fic vieneze. 
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Inceputul primei părți a Sonatei ne oferă un exemplu 
admirabil al acelui ritm de legănare care lasă de atitea ori 
in creaţia lui Schubert impresia de plutire. De altfel măsura de 
12/8 apare adesea în lucrările sale. 


Molto moderato e cantabile 


Dar am mai găsit în această Sonată și o similitudine te- 
тайса demnă de subliniat, fiindcă ea ne dă putinţa să urniărim 
căile diferite pe care merge Schubert in tratarea si dezvoltarea 
unor teme izvorite din aceeași celulă motivică, în раги ale 
unui ciclu, distincte ca atmosieră și conţinut. 

De la prima temă ginditoare a Andantelui si pinä la tema 
a doua a trioului din Menuet — temă care aduce cu ea adierea 
poetică a vechilor dansuri vieneze — este o cale destul de 
lungă și totuși, motivul lor inițial este acelaşi, după cum se 
vede in cele două exemple de mai jos. 


Andante 


Allegro moderato 


e i 


Ultimele 3 sonate le compune Schubert in 1828, anul in 
care a murit. Ele marchează o și mai mare adincire a trăsătu- 
rilor pomenite mai inainte, atingind o plinătate de simfire si 
expresie cu adevărat matură. Intre Sonata in do minor, sträbä- 
tutä de ginduri grave, cu un Adagio de о mare frumusețe, сеа 
in la major, energică și plină de vitalitate, al cărei Andantino 
ne dezvăluie imagini de o inefabilä poezie, si Sonata în si be- 
mol major, caracterizată printr-o largă cantabilitate a melo- 
diilor, prin sclipirile de lumină si de vioiciune ce o străbat, 
este greu de arătat o preferință. 

Am ales un singur exemplu și anume din Sonata in do 
minor, care ne oferă in Adagio o temă de o nespusä ігитиѕе(е, 
dar și posibilitatea de a vedea la ce rezultate ajunge Schubert 
prin mijlocirea modulatiilor. 

lată tema іп la bemol major, așa cum este expusă de la 
inceput in Adagio: 

SÉ SE = 
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La sfirsitul Adagioului, Schubert modulează din la bemol 
major in do major, apoi in re bemol major, după care, printr-o 
trecere enarmonicä, modulează în re major si, in sfîrşit, revine 
Іа ia bemol major. 
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Această peregrinare prin tonalități îndepărtate creează © 
succesiune de contraste coloristice subtile, care aduce o notă 
neobișnuită, de ezitare îngindurată si främintatä. 


În general, în sonatele de maturitate, temele sint din ce 
in ce mai cantabile, armoniile devin mai subtile pe măsură ce 
rolul lor propulsor capătă o mai mare importanţă în dezvolta- 
rea tesäturii muzicale, iar sfera modulatiilor se lărgește mereu 
pe căi nebătute și uneori neașteptate. Se observă o mai mare 
unitate, o inchegare mai strinsă intre diferitele grupe de idei 
muzicale, ceea ce duce la o conturare fermă a imaginilor. Pe 
de altă parte, dacă contrastele nu sînt prea ascuţite, în schimb 
gradatiile emotionale își găsesc expresia іп gama nespus de 
bogată a coloritului armonic. 

Chiar și din punct de vedere tehnic, aceste sonate din 
urmă prezintă o sporire simţitoare a dificultăților de execuţie, 
care constituie uneori probleme destul de serioase pentru in- 
terpreti. Trebuie însă ca aceste dificultăți să fie învinse și stă- 
pînite cu autoritate pentru са marile frumuseți ale ultimelor 
sonate să poată fi dezvăluite pe deplin. In tot cazul, ele scot 
in evidenţă o latură deosebit de interesantă a măiestriei lui 
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Schubert în domeniul muzicii instrumentale, latură care aștea- 
plă de mult să fie pusă în valoare de către pianiști, fiindcă nu 
are numai o însemnătate pur istorică în evoluţia genului, ci se 
impune prin caracterul original al concepţiei artistice, ca și 
prin folosirea largă și cu mină sigură a unor mijloace de ex- 
presie ce nu-și aveau decit un loc limitat în muzica de pînă la 
el. Schubert, admirator profund al muzicii clasice, a preluat 
marile ei cuceriri şi le-a lărgit perspectivele de dezvoltare, adap- 
lîndu-le la noilea cerinţe de conţinut si la fireasca necesitate 
a unor forme evoluate. 

In afară de sonate, Schubert a seris si alte lucrări pentru 
pian, dintre care unele și-au cîștigat o popularitate binemeri- 
tată. Este vorba de „Impromptu“-rile opus 90 și opus 142, si 
de „Momentele muzicale“ opus 94, compuse in anii 1827 si 
1828, Acestea sint piese lirice de o întindere destul de limitată, 
care au aproape toate o formă tripartită, cu o secţiune mediană 
contrastantă faţă de celelalte două secțiuni asemănătoare între 
ele. In general apare forma de lied ABA sau, in mai puţine ca- 
zuri, forma ABACA. Tot din aceastä categorie face parte si un 
ciclu de 3 piese pentru pian scrise in 1828 si care, dest nu sint 
mai prejos de celelalte, au rămas în mod inexplicabil mai puţin 
cunoscute. 

Mai mult decit „Momentele muzicale“, „Impromptu“-urile 
sînt foarte cunoscute si exemplificarea lor tematică apare inu- 
tilä. Am ales totuși unul din ele, Impromptu opus 142 No. 3. 
pentru ritmica lui caracteristică atit de frecventä la Schubert. 
Vom vedea mai tirziu că tema lui apare mai intii în 1823 
in antractul II al muzicii de scenă la piesa „Rosamunda“ si 
in anul următor in Andantele Cvartetului în la minor, opus 29. 

In Impromptu tema servește de bază unor variații 


Dintre „Momentele muzicale“, exemplele de mai jos ne 
arată că Schubert nu a părăsit nici in ultimii ani de creaţie 
unele procedee ce i-au fost dragi in tinereţe. 

In „Momentul muzical“ opus 94, No. 1, inceputul temei 
este prezentat la unison 


Moderato 


iar în cunoscutul „Moment muzical“ opus 94, No. 3, găsim 
din nou pregătirea atmosierei prin precedarea temei de către 
o formulă ritmică. 


Allegro moderato 
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A fost un timp cînd Schubert era considerat ca creatorul 
miniaturilor lirice pentru pian. În realitate însă, asemenea 
piese au apărut în literatura pianistică cu mult înainte, la 
Couperin (1668—1733) şi Rameau (1683—1764), la Scarlatti 
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(1685—1757) și Philip Emmanuel Bach (1714—1788), iar la 
inceputul veacului trecut, ele figurează in creaţia lui Beethoven 
sub numele de „Bagatele“, in timp ce pianistul și compozitorul 
lield (1782—1837) le intitulează pe ale sale, „Nocturne“. Tot 
atunci apar in Austria lucrări de acest gen apartinind compo- 
zitorilor cehi Johann Wenzel Tomaschek (1774—1850) si 
Johann Hugo Worzischek (1791—1825), lucräri care s-au bucu- 
rat de o oarecare räspindire, ceea ce a făcut să se presupună 
că Schubert le-ar fi cunoscut si ar îi suferit influența lor. Dacă 
totuși el a ajuns să Пе socotit ca creatorul lor, aceasta nu s-a 
datorit noutätii formale, după cum am văzut, ci calităţilor lor 
emoţionale intense și măiestriei cu care a știut să concentreze 
o mare bogăţie de imagini într-o formă ce nu permitea prin 
natura ei dezvoltări mari sau contraste puternice. Dimpotrivă, 
„Impromptu“-urile și „Momentele muzicale“, deși de o mare 
profunzime de simţire, au proporţii miniaturale nu numai prin 
dimensiunile lor, dar și prin simplicitatea tratării, prin eco- 
nomia de mijloace folosite pentru exprimarea conţinutului lor. 
Sint printre ele piese de o rară frumusețe și de o mare рег 
jecțiune de construcţie, dar să nu uităm că Schubert a abordat 
acest gen în ultimii ani ai vieţii sale, cînd se afla în plină 
maturitate creatoare. De asemenea este bine să se ştie că ele 
nu au nici o semnilicafie programatică atribuită de compozitor. 
iar denumirile pe care le poartă se Яаіогеѕс editorilor si 
datează din anii următori morţii sale 


Una din cele mai cunoscute lucrări pentru pian ale lui 
Schubert este Fantezia în do major, opus 15, denumită „Wan- 
dereriantasie“ (Fantezia „Călătorul“), datînd probabil din 1820 
și publicată cu 3 ani mai tirziu. Titlul provine din iolosirea 
unor motive ale liedului său „Der Wanderer“ (Călătorul), pe 
versuri de G. Schmidt din Lübeck, şi îndeosebi a unui fragment 
ce însoțește textul: „Die Sonne dünkt mich hier so kalt“ 
(Soarele îmi pare atit de rece aici). 


Din acest fragment a luat naștere formula ritmică, ce stă la 
baza construcţiei părților fanteziei, cu excepția episodului Presto. 
Avind o asemănare formală cu sonata in privinţa ordinei miș- 


cărilor — Allegro con fuoco ma non troppo — Adagio — 
Presto — Allegro — lucrarea, care este de mari proporții, 


prezintă o strinsă legătură tematică între cele patru episoade, 
ceea ce ii conferă un caracter unitar și cu totul nou pentru 
vremea cind a apărut. 

Pentru a se putea vedea această înrudire ritmică și tema- 
tică, dăm mai jos primele măsuri ale celor patru părţi. 


Allegro con fuoco ma non troppo 
D >. > K 
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Fantezia constituie o contribuţie deosebit de însemnată la 
dezvoltarea muzicii romantice pe drumul programatismului, 
punind totodată în valoare resursele procedeului ciclic, de reve- 
nire a unei teme іп diferitele părţi ale unei lucrări, ре care 
le leagă astfel printr-un același fir expresiv într-o semnificație 
comună de fond. Remarcabilä din punct de vedere artistic, dar 
plină de dificultăți tehnice, fantezia și-a cîștigat repede un 
loc în repertoriul de concert. Ca un omagiu adus lui Schubert, 
Liszt a prelucrat-o simfonic pentru pian și orchestră și in 
această formă ea apare adesea in programele marilor formații 
orchestrale. 

Pe lingă alte lucrări, Schubert a scris citeva sute de dan- 
suri pentru pian: valsuri, ländlere, ecoseze, polci și altele. Un 
număr însemnat din ele au văzut lumina tiparului încă din 
timpul vieţii sale, aducindu-i un început de celebritate locală 
in acest domeniu. Cele mai multe sînt lucrări ocazionale, năs- 
cute din timpul petrecerilor ce aveau loc adesea în cercul său 
de prieteni. Melodioase și pline de grație naturală, ele sint 
incă o mărturie a inepuizabilei sale inspiratii, dar și o oglindă 
vie a unei epoci, a dragostei de viață a compatriotilor săi, 
ilustrind legătura strinsä a lui Schubert cu poporul si cu mu- 
zica acestuia. 

Unele din ele au devenit foarte populare, fiind cîntate 
adesea fără a se ști măcar că aparţin lui Schubert. Cine nu 
cunoaște acest dans german (Din „Deutsche Tänze“ opus 33), 
a cărui melodie simplă, cu un acompaniament și mai simplu, 
ne poartă pe aripile unei emoții gingase si duioase ? 
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Liszt, care a läcut foarte mult pentru popularizarea crea- 
tiei lui Schubert prin „Parairazele“ unora din liedurile lui 
sau prin celebrele iranscripţii de valsuri intitulate „Soire&s de 
Vienne“ (Seri din Viena), spunea că „Valsurile lui Schubert 
conțin mai multă simtire decit multe compoziţii mari“. Däm 
două exemple din valsurile opus 9 a, Nr. 2 51 Ne. 12: 


Nu este nimic exagerat în această afirmaţie admirativă a lui 
Liszt, саге nu Jace decit să sublinieze bogăţia de conţinut a 
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unor “lucrări се pot D considerate ca exemplu de măiestrie 
artistică realizată cu cele mai simple. mijlaace. 

În creația pentru pian a lui Schubert, un loc aparte îl 
ocupă numeroasele compoziţii la 4 miini, printre care se айа : 
fantezii, uverturi, rondo-uri, variatiuni, divertismente, sonate, 
marșuri, dansuri și altele. 

Sint foarte multe piesele саге ar putea fi citate pentru 
valoarea lor artistică. Unele din marșuri au ajuns celebre. 
Variaţiile pe o temă iranceză, opus 10, dedicate lui Beethoven, 
si Variaţiile opus 35, scot în relief, pe lingă diversitatea remar- 
cabilă realizată în tratarea temelor de bază, finetele armonice 
și jocurile de colorit pe care le folosește Schubert pentru a 
extinde capacitatea lor expresivă. Rondo-ul în la major, opus 
107, este o piesă autentic schubertianä prin calitatea originală 
a temelor, ca si prin lirismul concentrat, umbrit de o profundă 
melancolie, care constituie trăsătura ei emoţională predominantă. 

lată tema lermecătoare cu care Începe Rondoul. 


Allegretto quasi andantino 


Primo 
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In Fantezia in fa minor, opus 103, formată dintr-o singură 
parte dar avind mai multe miscäri diferite, gäsim o mare bogä- 
tie. de melodii inspirate si de -dezvoltări interesante. 
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Merită să fie sezisat cu acest prilej caracterul orchestral 
pe care-l capătă anumite pagini din creația schubertianä pen- 
tru pian la 4 miini, exemplificind un fragment din această 


Fantezie : 


Dintre divertismente, cel intitulat „Divertissement ă la 
һопргоіѕе“ (Divertisment in stil unguresc), opus 54, se dis- 
tinge prin sensibilitatea cu care a pătruns Schubert farmecul 
muzicii maghiare, prin arta cu care a minutt limbajul popular 
pentru a evoca imagini din viața țăranilor maghiari. Această 
lucrare cu totul aparte în creaţia compozitorului a fost scrisă 
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in 1824, pe cind se айа la Zelesz, pe moșia contelui Ester- 
hazy. Se povestește că i-ar fi fost inspirată de un cintec 
popular de dor auzit din gura unei servitoare. Schumann spu- 
nea despre еа că l-a făcut să se gindeascä la o veselă nuntă 
țărănească, dar că, pe de altă parte, nu are cuvinte pentru 
a descrie tot dorul și tristeţea, tot cintecul si irumoasele ima- 
gini pe care le cuprinde. Tot la Zelesz a compus Schubert 
Sonata in do major, opus 140, denumitä „Grand Duo“ (Duet 
mare), ale cărei frumuseți melodice si arhitecturale ii conferă 
un aer de măreție се o situează ca pe o precursoare a Marii 
Simfonii în do major, despre care ne vom ocupa mai tirziu. 
Iniluenţată pe alocuri de Beethoven, mai cu seamă în prima 
parte, Sonata are un Andante de о înaripată poezie roman- 
ticä, urmat de un Scherzo vesel și antrenant, cu un final brăz- 
dat de ritmuri originale. Ea a fost instrumentatä de marele 
violonist Josef Joachim si a fost cintată o vreme in concerte 
sub numele de „Simfonie“. 

Pe cit de variată și de valoroasă este creaţia lui Schubert 
pentru pian la 4 miini, pe atit este ea de puţin cunoscută, 
deși constituie încă o mărturie a legăturii compozitorului cu 
viața celor din jur, în sensul că a fost preocupat să scrie si 
a scris chiar mult într-o formă foarte pretuitä și practicată 
pe o soarä largă în casele vienezilor. Schubert însuşi a fost 
mare amator de muzică pentru pian la 4 miini și experienţa 
acumulată in toväräsia unora din prietenii săi i-a permis să 
descopere noi și bogate posibilități expresive ale instrumen- 
tului. Faptul că a ajuns uneori la o țesătură sonoră cu o 
concepţie și rezonanță orchestrală, nu l-a impiedicat să vadă 
ceea ce era cu adevărat ѕресіїіс în cuprinderea simultană a 
unui cîmp mai întins de registre si anume, sporirea potentia- 
lului armonic și o mai mare varietate în imbinarea sau con- 
trastul nuanţelor de timbru. Meritul lui constă tocmai în faptul 
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de a li dat la iveală lucrări cu un caracter pur ріапіѕііс 
intr-un domeniu саге fusese prea puțin explorat pînă la el. 
| Schubert а scris și citeva lucrări pentru vioară şi pian, 
dintre care mai cunoscute sînt cele trei sonatine opus 137 in 
re major, la minor si sol minor. Sînt piese pläcute, cu melodii 
ce poartă amprenta farmecului schubertian, avind o factură 
simplă și lipsită de dificultăți tehnice. La acestea se adaugă 
lucrarea intitulată „Duo“ in la major, opus 162, care este in 
realitate o sonată în 4 părți, dar mult mai puțin reușită decit 
celelalte. Pentru aceleași instrumente a mai scris. Rondo 
brillant“, opus 70, piesä de concert cu caracter de virtuozitate 
in partea viorii și „Fantezia“ opus 159, care cuprinde, între 
alte episoade, și un număr de variații pe tema unui lied pro- 
priu, „Sei mir gegrüssi“ (Te salut). De asemenea sînt demne 
de pomenit : Sonata pentru arpeggione sau violoncel și pian 
și Introducerea și Variatiunile pe tema liedului „Trockne Blu- 
men“ (Flori uscate) pentru pian si flaut. 
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MUZICA PENTRU FORMAȚII INSTRUMENTALE DE 
CAMERĂ 


Ca şi în cazul corurilor si al muzicii bisericești, incepu- 
turile creaţiei lui Schubert in domeniul muzicii pentru forma- 
{Ше instrumentale de cameră sint legate de un aspect practic 
al vieţii sale și anume : experiența cistigatä in această direcţie 
în cvartetul format cu tatăl și cu frații săi. 

Primele cvartete au fost scrise intre anii 1812—1817, 
adică în ultima perioadă de școală și in cea cînd a funcționat 
ca ajutor al tatălui sări. Ele au lost destinate formaţiei fami- 
liale, care le-a cintat adesea. 

Cele 6 cvartete datind din 1812 si 1813 sint edilicatoare 
atit pentru influența exercitată de muzica lui Haydn si Mozart, 
cit și pentru greutăţile vizibile pe care le-a intimpinat Schu- 
beri abordind acest gen. In această din urmă privinţă, într- 
adevăr, lucrurile nu s-au petrecut prea ușor timp de mai mulţi 
ani ori de cite ori a încercat să scrie în forme mari, fie că era 
vorba de sonate, суагіеіе sau simfonii. Se simte in construcţia 
lor, ca și în felul de tratare a materialului melodic, că tinărul 
compozitor se alla incă în faza căutărilor, în care experimen- 
tările sale, prinse între atracția spre modelele clasice si pro- 
priile tendinţe creatoare, invederau lipsa unor îndrumări 
luminate si, bineînțeles, a unor studii temeinice. Acest lucru 
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nu-l găsise la dascălii săi, Holzer şi Ruzicka, dar nici la 
Salieri. 


Ceea ce apare clar în primele cvartete este faptul că Schu- 
bert cunoștea perfect schemele formelor mari, dar nu se aco- 
modase cu ele într-o măsură care să permită desfäsurarea 
liberă a gîndirii sale muzicale. De aceea mișcările sînt scurte, 
cu o structură redusă aproape la elementele de bază, cu o tema- 
са nedezvoltată și chiar prezentind o lipsă de diversitate 
motivică. Totuși incep să se ahrme unele trăsături caracteris- 
tice care aveau să capete cu timpul contururi mai ferme 51 
uneori о anumită semnificație de conținut în creaţia de mai 
tirziu a lui Schubert, ca, de pildă, formula ritmică JUL 
prezentă in atitea lucrări ale sale fie in această formă, fie 
uneori modificată, ritmul de legănare, parcă de plutire, cuprins 
in măsuri de 3,6 sau chiar 12 timpi, sau teme care au de la 
prima notă o linie coboritoare. De asemenea apar în germene 
unele nuanţe coloristice — repetări de note, acorduri tremo- 
late, cintarea in surdină și altele — care joacă un rol impor- 
tani în gama de mijloace expresive schubertiene. 

Treptat, în cvartetele următoare devine evidentă o mai 
nare libertate în expresie, chiar in cadrul strict al cerințelor 
specifice, o afirmare mai hotărită a acelor trăsături personale 
care 151 găsesc întruchiparea in ritmică și colorit și mai cu 
seamă in cantabilitatea temelor. Această din urmă trăsătură 
este de altiel proeminentă in toată muzica instrumentală a lui 
Schubert, care a adus aici nu numai ргоѕре{ітеа liedului, a 
imaginii concentrate în linia melodică simplă si larg expre- 
sivă prin ea însăși, dar și acea facultate de a face instrumen- 
tele să cinte ca niște voci omenești. Revärsarea fireascä si 
de largă respiraţie a ideilor muzicale, bucuria de a le face 
să răsune cit mai mult si în inläfisäri cit mai diferite din 
punctul de vedere al coloritului, au creat acea impresie de 
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lungime, de depășire a proporţiilor, care este provocată de 
unele lucrări instrumentale schubertiene. Trebuie spus insă că 


aceste lungimi (pe care Schumann le numea „lungimi divine 


vorbind de Marea Simionie in do major), departe de а pro- 
duce un dezechilibru în ansamblul arhitectural al formei, îi dă 
o mai mare bogăție de conținut si de nuanţe expresive, impri- 
mindu-i o atmosferă de mare plinătate muzicală şi emoţională. 
Tinind seama de toate aceste elemente caracteristice, in- 
lreaga creaţie de суагіеіе a lui Schubert arată linia RN 
dentă pe care a mers procesul formării sale în Сотни! muzicii 
instrumentale de cameră. Începînd cu Cvartetul al VI-lea in 
re major din 1814, se simte o conturare mai fermă a ideilor 
si o exteriorizare mai personală, care prevesteşte intr-o măsură 
de altiel destul de limitată limbajul său de maturitate, ca, de 
exemplu, spumosul final din această lucrare. Incep să apară 
teme cantabile de o mai largă respiraţie, ritmuri specifice, 
atmosfera de poezie delicată și duioasă care impregnează deopo- 
trivă legänarea lentă sau mișcarea animată а dansurilor sale. 
In celälalt Cvartet din 1814, in si bemol major, opus 168, 
in Cvartetul in sol minor din 1815, ca si in cele douä Cvar- 
tete opus 125, in mi bemol major si mi major, datind probäbil 
din 1817, se observä o mai mare inchegare in cadrul іогтеі, 
cel puţin în unele mișcări, dar și о mai pronunțată originali- 
tate in calitatea materialului tematic. Cu toate acestea, nici 
cele 5 cvartete din anii 1814—1817 (la care trebuie să se 
adauge o mișcare în do minor scrisă în 1814 pentru eer 
formație) nu au acea împlinire artistică de conţinut și GE 
care să le facă universal valabile. Ele rămîn insă un materia! 
preţios, cuprinzind multe pagini frumoase, pentru siera mai 
intimă și mai puţin pretențioasă a formațiilor de amatori 
Seria marilor cvartete este precedată în 1820 de un Îrag- 
ment, cu o mişcare pentru cvartet de coarde, tot în do minor, ca 
şi celălalt fragment scris cu șase ani mai devreme. Nu se 
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cunosc cauzele саге au făcut ca lucrarea să rămină netermi- 
nată, dar așa cum este, ea reprezintă începutul maturității crea- 
toare a lui Schubert in acest domeniu, datorită deopotrivă 
frumuseții melodiilor, măiestriei construcției și plinätätii sonore 
ce decurge din conducerea sigură a celor 4 voci, cu un adine 
simț al împletirii polifonice, al contrastelor dinamice şi de 
colorit. 

Timp de patru ani, compozitorul nu a mai abordat acest gen, 
pentru ca în 1824, pe cînd se afla pentru a doua oară la Zelesz. 
la moșia contelui Esterhazy, să scrie Cvartetul in la minor. 
opus 29, primul din cele 3 cvartete de coarde din perioada 
maturității. Visător și străbătut de melancolie, este de presupus 
că, pe vremea cind il scria, Schubert trecea prin acele momente 
de nostalgie care puneau stăpînire pe el ori de cite ori se afla 
departe de Viena. Nu nuinai tematica este umbrită de o notă 
de tristețe ușoară, dar chiar țesătura armonică şi mai ales 
suprapunerea unor ritmuri diferite in prima parte — cu un 
accentuat colorit sumbru la instrumentele grave — aduc o 
atmosferă de neliniște, de främintare ascunsă. Dacă această 
stare sufletească a compozitorului reiese limpede din primele 
două părți, tot atit de limpede apare laptul că sensibilitatea 
sa a rămas trează la cele ce se petreceau in jur, făcind ca 
impresiile culese din viața celor in mijlocul cărora trăia să 
răzbată în Menuetul si Finalul Cvartetului, vădit influențate 
de muzica populară maghiară, mai cu seamă în ceea ce pri- 
veşte ritmica. 

Este demnă de remarcat tendința lui Schubert de a relua 
in muzica instrumentală teme din liedurile sale care, prin con- 
ținutul lor, se integrează in atmosfera generală a unei ase- 
menea lucrări. In mișcarea a doua a cvartetului — Andante — 
el prelucrează o temă din antractul II al muzicii pe care a 
scris-o in 1823 pentru piesa „Rosamunda“ de H. von Chezy. 
Este o temă melodioasă de o mare simplicitate, cu o notă gin- 
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ditoare și avind ritmul caracteristic despre care am vorbit; 


dd (ea a servit mai tirziu, în 1827, ca temă de bază 
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pentru variatiunile din „Impromptu“-ul nr. 3 opus 142). De 
asemenea, in Menuet, care are o mișcare mai potolitä, apare 
o idee melodică luată din liedul său „Zeii Greciei“ (compus 
în 1819) al cărui text de început, „Frumoasă lume, unde 
ești 2“, ne face să pătrundem in lumea de ginduri cuprinsă in 
această parte a Cvartetului. 

Ultimele două cevartete au fost compuse în anul 1826. Cel 
mai cunoscut dintre ele este Cvartetul în re minor, denumit 
„Moartea si lata“, datorită faptului că mișcarea lentă — 
Andante — are ca temă de bază o idee melodică luată din 
liedul cu același nume scris de Schubert in 1817 


Andante cou moto 
ү ==: FE EE 
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Atmosfera generală a Cvartetului este sumbră. Este ușor 
de văzut că ritmurile și accentele pătrunzătoare din prima parte, 
mișcarea agitată de sincope din Scherzo, melodia cantabilă a 
rio-ului şi virtejul ritmului de tarantelä din Final, un ritm frec- 
vent la Schubert, ascund aceeași tristețe proiundă care își 
găsește expresia cea mai vie іп variatiunile din Andante. Си 
toate acestea, Cvartetul nu este lipsit de licăriri de lumină, 
care apar pe alocuri dar lasă impresia că s-au născut printre 
lacrimi. 

Celălalt Cvartet, ultimul, in sol major, opus 161, de pre 
porţii mai mari decit precedentul, prezintă o notă predominantă 
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de neliniște, mai ales în partea întiia, unde asistăm parcă la о 
luptă aprigă, întruchipată in ciocnirea celor două teme prin- 
cipale, prima viguroasă, incisivă, 


Temal 
Allegro malto moderato 


Violinol [ 
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Si in partea a doua — Andante un poco moto — cantilena 
delicatä a violoncelului este tulburatä de o stare de främintare 
care continuă si in Scherzo, umbrindu-i seninătatea si calmul. 
La fel, insulletirea aprinsă din Final nu este lipsită de ecou: 
rile dispoziţiei generale а Cvartetului. 

În aceste două cvartete, Schubert se arată stäpin pe mij- 
loacele artei sale. Evoluţia pe care am urmărit-o ni-l arată 
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ajuns la o maturitate deplină, la o măiestrie ce-l situează prin- 
tre cei mai eminent! compozitori de muzică instrumentală de 
cameră. Fără a ша: intra în detaliu, trebuie precizat, cu reierire 
la cele arătate la începutul acestei secțiuni, că, in ultimele 
cvartete, Schubert se simte la largul său în cadrul statornicit 
al genului, vădind o mare supletä in tratarea ideilor muzicale, 
o forță expresivă adaptată la intinderea întregului ciclu si un 
simf deosebit al echilibrului și unităţii construcţiei. 

Două observaţii merită să fie făcute cu privire la felul în 
care a scris Schubert pentru cvartetul de coarde. Luind în con- 
siderare întreaga sa creație de acest gen, se poate spune că, 
in general, a acordat un rol preponderent viorii, ca voce con- 
ducătoare in prezentarea temelor, folosind viola și violoncelul 
ca factori de bază în determinarea coloristică a atmosferei. In 
tot cazul, datorilă cunoașterii adinci a elementelor formaţiei, 
el a ţinut seama de resursele lor expresive, dar a mers uneori 
mai departe, reușind să scoată din împletirea lor construcţii și 
sonorități cu caracter orchestral. In al doilea rind, trebuie spus 
— si acest lucru este valabil pentru întreaga lui creaţie instru- 
mentală — că, ori de cite ori a folosit o temă luată diatr-un lied, 
Schubert a căutat să-i dea o expresivitate de sine stătătoare, 
inlăturind intorsäturile, repetirile sau intreruperile determinate 
de necesitățile textului poetic. In felul acesta, el aducea în mu- 
zica instrumentală numai caracterul general al imaginii, atmos- 
fera creată de un anumit sentiment, şi nu semnificația progra- 
matică precisă a textului. 

Schubert a mai scris trei lucrări pentru formațiile de coar- 
de: un Allegro în 1816 si un Trio in 4 părți scurte in 1817, 
ambele pentru vioară, violă și violoncel, precum și un Cvintet 
pentru 2 viori, violă si 2 violoncele, datînd din 1828. 

Primele două compoziţii poartă pecetea căutărilor din pe- 
rioada formării in sfera muzicii instrumentale, vädind atit stin- 
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găciile inerente începutului, cît si germenii originalității sale. 
Ele pot figura cu folos in repertoriul unor formaţii de amatori. 
Merită o menţiune specială trio-ul cu caracter popular, plin de 
prospețime, care se găsește în Menuetul celei de a doua lucrări. 

Cvintetul de coarde in do major, opus 163, este una din 
cele mai frumoase și mai mișcătoare lucrări instrufnentale ale 
lui Schubert. Clădit pe un material melodie de o mare canta- 
bilitate, el are unele afinități de atmosferă și chiar de rezonan- 
{а cu Marea Simfonie in do major, scrisă cam în aceeaşi pe- 
rioadă. Fondul emoţional al celor 4 părți este dominat de far- 
mecul subtil și inväluitor generat de insistența cu care instru- 
mentele cintă pe rind sau impreună unele melodii, ca, de pildă, 
cantilena ce se desfășoară larg și ușor, în surdinä, în partea 
intiia, sau tema profund duioasă din Adagio, lăsind o impresie 
de plenitudine și de armonioasă eflorescență sonoră. 

Indeosebi tema din Adagio, in măsura caracteristică de 
12/8 — legănată în ritmul punctat de pizzicatele violoncelului 
secund si de scurtele chemări aproape soptite ale viorii prime 
— ne aduce ecourile profund lirice ale unei lumi de vis. 


Adagio 
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Nici chiar mişcarea agitată de la mijlocul Adagio-ului sau 
virtejul din Scherzo nu sint în stare să imprăștie simfämintul 
general de echilibru, care se afirmă си atit mai net prin in- 
erventia lor contrastantă. In schimb, trio-ul din Scherzo, cu mis- 
carea sa foarte lentă, are un caracter grav, cu ecouri de mars 
iunebru, care imprimă Cvintetului o semnificaţie sumbră dar nu 
persistentă, fiindcă verva finalului izbutește să aducă o dezle- 
care luminoasă, marcată de ritmuri evocatoare ale jocurilor 
populare maghiare, ca și de treceri sugestive de la minor la 
major. 

Instrumentele de sullat și-au găsit și ele locul in preccu- 
pările creatoare ale lui Schubert, dar într-o măsură mult mai 
mică în muzica de cameră. Două lucrări datează din adoles- 
centä: o piesă de muzică lunebră scrisă in 1813 și două părți 
(Menuet si Final) dintr-un Octet, compuse in anul următor, 
ambele pentru suflätori. 

Celebrul său Octet in fa major, opus 166, pentru 2 viori, 
violă. violoncel, contrabas, clarinet, corn şi fagot, este o operă 
de mare valoare, dată la iveală in 1824. Cele 6 părţi din care 
este format îi dau înfăţişarea unei suite, cu un Allegro energic 
(precedat de un scurt Adagio introductiv), dar fermecător mai 
ales prin calitatea nostalgică a temei secundare — un Andante 
cu o suavă melodie a clarinetului, susținută de sonorităţile ca 
de hartă ale acompaniamentului corzilor — un Scherzo cu 0 
savoare autentic populară — un Andante cu variatiuni pe о 
temä sägalnicä luatä din comedia muzicalä „Prietenii din Sa- 
lamanca“, datind din 1815 — un Menuet zglobiu și un Final 
vesel si plin de viaţă. Este o lucrare matură, cu teme Îrumoase 
și originale, dar mai ales cu construcţii clare si bine organi- 
zate, în care se alirmä un puternic simţ al coloritului si al do- 
zärii sonoritätilor. 

In muzica de cameră cu pian, Schubert a compus citeva 
lucrări remarcabile. Una din primele sale încercări a fost „Ada- 
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gio si Rondo concertant“, peniru pian, vioară, violă şi violon- 
cel, o compoziţie de tinereţe cu frumoase calități, dar incă 
departe de plinătatea maturității. 

Tot o lucrare de tinereţe poate fi socotit și cunoscutul 
„Forellen-Quintett‘“ (Cvintetul Păstrăvului), opus 144, seris 
in 1819. Dar aici gindirea muzicală a lui Schubert, läsind li- 
ber jocul fanteziei într-un elan de voiosie proaspătă si antre- 
nantä, își desfăşoară larg aripile, cu o siguranţă si o forță de 
expresie care poartă pecetea măiestriei. 

S-a văzut in capitolul biografic al acestei lucrări că el 
se alla pe atunci într-o călătorie prin Austria Superioară im- 
preună cu prietenul și protectorul său, cintäretul Vogl. Nouta- 
tea locurilor (era prima lui călătorie de acest fel), irumusefile 
naturii, primirea caldă cu care l-au intimpinat prietenii lui Vogt, 
entuziasmul stirnit de liedurile sale în reuniunile muzicale 
organizate de aceștia — toate au concurat in a-l face să se 
simtă bine și să uite grijile existenţei sale din Viena, experien- 
tele grele ale primului an după plecarea din casa părintească. 
In timpul acestei călătorii, Schubert a dus o viață idilică in 
cadrul naturii primitoare, inconjurat de oameni prietenoși si, 
mai ales, liber să facă ceea ce constituia esenţa firii sale, să com- 
pună și să cinte, fără a îi nevoit să se frăminte cu problemele 
practice ale traiului de fiecare zi. In asemenea împrejurări, 
Cvintetul s-a născut in mod spontan, са o necesitate de exte- 
riorizare a prea plinului de ѕіпціге, a bucuriei de a trăi ce-i 
umplea sufletul. 

Scris pentru pian, vioară, violă, violoncel și contrabas, 
Cvintetul poartă denumirea „Păstrăvul“, fiindcă tema de bază 
a variaţiunilor din partea a IV-a este luată din liedul cu ace- 
lași nume compus in 1817. Inspirația se revarsă într-un Пих 
neintrerupt în această lucrare, ale cărei părți se incheagä 
intr-un tot unitar prin atmoslera comună de lirism luminos și 
înaripat, de optimism tineresc si exuberantă voie bună. 
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In afară de o mică lucrare, Nocturna opus 148 (nu se 
cunoaște ‘data cînd a fost compusă), Schubert a mai scris pen- 
tru pian și instrumente de coarde două Trio-uri și anume pen- 
iru pian, vioară, și violoncel. Este vorba de Trio-urile opus 99 
în si bemol major si opus 100 in mi bemol major, ambele apar- 
tinind aceleiaşi perioade, sfîrşitul lui 1826 si anul 1827. Ele 
constituie încă un prilej de a vorbi despre bogăţia inspirației 
melodice, despre plinătatea emoțională și desăvirșirea artistică 
a construcţiei în perioada maturității lui Schubert. Demn de a 
fi subliniat din nou este drumul pe care a mers el, spre deose- 
bire de Beethoven, în potentarea capacității expresive a me- 
lodiilor, în sensul că, in loc de fragmentarea motivică, de pre- 
lucrarea si confruntarea acestor fragmente, Schubert formează 
mari grupuri tematice, pe care le face să răsune larg și repetat, 
trecindu-le prin diferite tonalități și registre sau atribuiridu-le 
instrumentelor pe rind. Arta cu care izbutește să facă aceste 
treceri este atît de subtilă si totodată atît de bogată în nuanţe 
coloristice, încit încheierea ciclului aduce cu sine senzaţia de 
împlinire, de conturare bine definită a imaginilor. Cele două 
Trio-uri sint exemple elocvente in această privință si, în același 
timp, capodopere ale genului. 

Ne mai rămîne să facem o observaţie cu privire la cano- 
nul ce figurează in Scherzo-ul din Trio opus 100. 

Este cunoscut faptul că Schubert nu se considera bine pre- 
gătit în arta contrapunetului. (Reamintim că, numai cu SC 
săptămîni înainte de mearte, se intelesese cu renumitul profeso! 
vienez Simon Sehter să înceapă lecții de contrapunct.) De altfel, 
formele contrapunctice sint destul de rare în creaţia sa. Cu 
toate acestea, canonul de care am pomenit este construit eu 
atita măiestrie, incit el sună firesc și plin, așa cum sună orice 
muzică inspirată. Mai este oare nevoie de vreun comentar pen- 
tru a scoate in relief marea modestie a lui Schubert ? 
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Violoncello 


Piano 


Allegro moderato 
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In legătură cu aceasta merită să fie subliniat din nou fap- 
tul că el era un compozitor de tip improvizatoric, ceea ce face 
să apară cu atit mai uimitoare adaptarea gîndirii sale muzicale 
în epoca maturității, la formele clasice, pe care, după сит am 
văzut, le-a stăpinit ca un mare maestru. 


MUZICA SIMFONICĂ 


Creaţia simionică a lui Schubert este cunoscută mai ales 
prin capodoperele ei, Simionia a VIl-a in si minor, „Netermi- 
nata“, și Marea Simfonie in-do major. El a mai scris însă un 
număr destul de mare de lucrări pentru orchestră și cunoaște- 
rea lor nu poate decit să ajute la o mai bună infelegere a 
acelor trăsături iundamentale care s-au cristalizat și au căpătat 
consistenţa și adîncimea maturității la capătul unui lung și 
destul de greu proces de dezvoltare. 

Mai ales în muzica simfonică, exemplul lui Beethoven a 
fost pentru Schubert un prilej de admiraţie nemărginită si tot- 
odată de puternică emulatie. Că el a realizat în această direc- 
tie cu totul altceva, era firesc, dacă se ţine seama de tempera- 
mentul său profund liric. Faptul în sine ilustrează puterea de 
afirmare a personalităţii sale chiar și atunci cînd admiraţia 
fatä de contemporanul mai virstnic, dublată de propria-i mo- 
destie, ar îi putut să constituie o stavilă sau cel puţin o cauză 
de temperare a ritmului în procesul dezvoltării creatoare. 

Schubert nu a avut propriu-zis un dascăl care să-l îndru- 
meze in căutările sale pe tărîmul muzicii simionice. Inzestrat 
cu un extraordinar simţ muzical și cu o putere de discernămint 
uimitoare pentru un copil, el s-a înfruptat cit a putut din ope- 
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rele marilor compozitori, ale căror partituri le-a studiat cu nesat 
dar nu in măsura în care aceasta ar îi putut compensa lipsa 
unei pregătiri teoretice sistematice. Si nici mai tirziu, viața grea 
pe care a dus-o nu i-a dat răgazul să umple un gol 
ce s-a făcut simţit în numeroasele încercări risipite de-a lungul 
unui interval de aproape 10 ani, înainte de a rodi intr-o crea- 
tie pentru orchestră cu adevărat personală, Simfonia іп si 
minor, „Neterminata“, scrisă in 1822. 

Ceea ce a reprezentat un admirabil cîmp de experienţă 
pentru Schubert in această privință, a fost orchestra de elevi 
a şcolii unde a învățat (Stadtkonvikt) si cea infiripatä mai 
tirziu cu incetul, in casa tatălui său. In ambele orchestre, ti- 
nărul compozitor a figurat ca instrumentist dar s-a atirmat și 
ca dirijor, impunindu-si autoritatea prin forţa calităţilor recu- 
noscute de toți ceilalţi in pofida vîrstei sale. 

Practica pe care a făcut-o cu aceste două formații a cons- 
Ший pentru el unul din cele mai bune mijloace de studiu pen- 
tru cunoașterea mai adincă a instrumentelor componente, a func- 
ttunilor diferitelor grupe, a raporturilor dintre ele din punctul 
de vedere al echilibrului sonor şi, în sfîrşit, pentru dezvoltarea 
simțului orchestral în ceea ce privește proporţiile, complexitatea 
armonică, instrumentalia și coloritul specific. 

Pentru cele două orchestre, cu care a parcurs paginile a 
numeroase uverturi și simfonii, Schubert a scris primele sale 
lucrări de acest gen. El insuși le-a considerat însă ca simple 
incercări, pe care nu le-a destinat în nici un caz publicării. 

Cînd, în sfirsit, dă la iveală Simfonia Neterminată, origi- 
nalitatea concepţiei sale capătă însemnătatea unui factor aproape 
revoluționar față de simfonismul dramatic beethovenian. 
Ca si in celelalte creaţii, muzica simfonică devine la el pur- 
tătoarea unei simţiri larg desfășurată într-o revărsare lirică de 
elanuri calde, de mărturisiri duioase, topite într-o lume de o 
ineiabilă poezie. 
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Schubert creează astfel simfonia lirică, în care conilictele 
dramatice si ciocnirile iurtunoase, crescute din färimitäri moti- 
vice și acţionate de incordări dinamice, sînt inlocuite într-o lar- 
gă măsură cu contraste mai line, dar nu mai puţin bine definite. 
Ele decurg din lupta de afirmare a dileritelor grupe tematice ce 
par să етапе din același Ir emotional, din tendința lor conti- 
nuă de lărgire, de dezvoltare independentă, care exclude subor- 
donarea uneia față de alta, făcînd ca toate să aibă un rol la 
fel de însemnat. Pe plan simfonic, Schubert găsește de asemenea 
mijloace de a crea contraste subtile, prin jocul delicat al mo- 
dulatiilor, prin varierea coloritului armonic și instrumental. I 
tot cazul, ceea ce primează este păstrarea aproape intactă a li- 
niei melodice, a ideii muzicale pure, așa cum a apărut in orme 
ei iniţială, ca o manitestare a inspiraţiei spontane. Dar temeie 
lui Schubert sint atit de melodioase, atit de pline de sevă ex- 
presivă, încît, după cum am mai arătat, el se complace să le 
{дсй să răsune de multe ori, pe planuri tonale sau pe grupe 
de instrumente si în registre diferite, ceea се duce adesea la 
o extindere considerabilă a tesäturii muzicale, fără însă са 
prin aceasta să se producă vreo ruptură în structura ei orga- 
nică. Această lărgire a expresiei pe întinderi vaste face ca 
impresia de diferențiere lăsată de contrastul emoţional să se 
întregească la Schubert cu un sentiment de echilibru, de împli- 
nire armonioasă, de rezolvare într-un flux unic a tuturor ele- 
mentelor ce s-au înfruntat pentru a ieşi la lumină. In muzica 
simfonică, el folosește din plin toate resursele orchestrei în 
acest scop, și chiar atunci cînd anumite episoade mai främin- 
tate apar pentru unii ca avind un caracter dramatic, ele pot fi 
mai curind considerate ca niște culminări ale etuziunii lirice 
pe planul unor exteriorizări patetice. 


Drumul parcurs de Schubert în creaţia simfonică este mar- 
cat de influența lui Haydn şi Mozart, de urmele adînci lăsate 
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asupra“sa de imensul prestigiu al lui Beethoven, in opoziţie cu 
propriile cerinte interioare de a da glas unei inspiratii profund 
originale si neasemuit de bogate. 

Dacä prima sa Simfonie in re major, datind din 1813, este 
in general bine construită si denotă un simț al proporțiilor so- 
nore orchestrale surprinzător pentru un adolescent de 16 ani, in 
schimb ea nu reprezintă decit o incercare pe drumurile bătute 
de clasicii simfonismului vienez. Schubert își incearcă aici pu- 
terile în tainele meșteșugului, dar fără a se incumeta sau fără 
a putea să devină personal. 

La fel ne apare în cea de a doua simfonie, în si bemol 
major, scrisă între decembrie 1814 și martie 1815 — ceva mai 
intinsă ca proporţii — și în Simfonia a III-a, în re major, din 
anul 1815, care vădește o mai mare inchegare a construcției. 

Unele trăsături proprii încep să-și facă loc in Simfonia a 
IV-a în do minor, compusă în 1816, pe care a denumit-o mai 
tirziu „Tragica“. Aceasta se vede indeosebi in calitatea mate- 
rialului tematic, mai apropiat de inilexiunile sale caracteristice, 
dar nu cu totul ferit de inriurirea beethoveniană. Probabil că 
și tonalitatea acestei simfonii, ca și intreaga ei atmosferă, își 
irage originea tot de la Beethoven, de la Simfonia a V-a, de la 
Uvertura „Coriolan“, de la Sonata „Patetica‘‘ pentru pian, toa- 
te in do minor. 

O lucrare surizätoare si plină de elan, clasică în privința 
formei, cuceritoare prin fantezia inaripatä si prospefimea in- 
spiratiei melodice, este Simfonia a V-a, în si bemol major, com- 
pusă tot în 1816. Pulsează în ea spiritul și verva nesecată a 
muzicii mozartiene, dar ale unui Mozart care nu mai este de- 
parte de ultimele sale simfonii. O ușoară umbră de melancolie 
iși asterne pe alocuri vălul peste lumea plină de voioșie pe care 
ne-o dezvăluie Schubert. 
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Așa sună, de pildă, Menuetul care, prin similitudinea at- 
mosierei, ne face să ne gindim la Mozart, la Menuetul Simio- 
niei Nr. 40 în sol minor. 


Bucuria tinerească revine însă în tema ѕргіпіепа a Fina- 
lului, care pecetluieste caracterul luminos al întregii Simfonii. 


Allegro vivace 


me жинэ” mem ат ч 
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Si totusi nu se poate vorbi aici de o pastisa, de o imitare 
servilă a unui stil depășit. Este atita libertate, atita sponta- 
neitate in desläsurarea gindirii muzicale, incit Simionia poate 
ii considerată ca o etapă de cucerire totală a mijloacelor ex- 
presive ale simioniștilor clasici, dar o cucerire care filtrează, 
asimilează si transformă totul, dindu-i o înfățișare si un con- 
ținut, îmbogăţite cu seva creatoare a unei personalităţi puter- 
nic originale. Desigur, nu avem de a face decit cu ceea ce am 
putea numi prevestirile unor trăsături ce aveau să fie dezvol- 
tate pe deplin mai tirziu, dar ele sint prezente intr-o măsură 
care dä Ѕітіопіеі un colorit emotional nou, o rezonanță mai 


apropiată de actualitatea vremurilor lui Schubert, de spiritul 


contemporanilor săi vienezi. 

Am putea asemui acest moment al creaţiei schubertiene cu 
acela al primelor două simfonii ale lui Beethoven. Comparatia 
trebuie însă să se oprească aici. Drumul lui Schubert ia cu 
totul altă direcție. O dată cu „Eroica“, Beethoven a dat naștere 
simioniei dramatice, in timp ce Schubert iși croiește drumul 
spre simionia lirică. 
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Etapa următoare o constituie Simionia a VI-a, in do ınajor, 
denumită „Mica simfonie“, pentru a o deosebi de Marea Simio- 
nie în do major, ultima lucrare de acest gen a lui Schubert. 

Scrisă in 1818, „Mica Simfonie“ are cu totul alt caracter 
decit cea care a precedat-o. Deși incă influențată pe alocuri de 
Beethoven, ea reprezintă un exemplu mai consistent al acelor 
trăsături care sînt atit de specifice in muzica schubertiană : 
melodica de largă respirație, cantabilitatea și lirica învălui- 
toare, captivantă prin pulsatia persistentă și intensitatea mereu 
variată a fluxului emotional. Mai încărcată din punctul de ve- 
dere al mijloacelor expresive și deci mai puțin echilibrată si 
mai puţin limpede decit a V-a, Simfonia a VI-a conține incă 
un factor care o situează în pragul maturității compozitorului, 
acea atmosieră de nostalgică tristeţe, de duioasă și melancolică 
contemplare a unor orizonturi îndepărtate, ce avea să devină 
predominantă in creaţia sa de mai tirziu. 

Ceea ce merită să fie relevat este faptul că, atunci cind 
tinărul Schubert ţine să-și afirme pentru prima dată in 
mod pregnant personalitatea în limbajul muzicii simfonice, 
el manifestä o oarecare nesiguranţă, o soväialä in exprimare, 
care este cu totul inexistentă in lieduri. Se simte un anumit 
dezechilibru ce s-ar putea să nu fie străin de insuficienta sa 
pregătire in acest domeniu. Schubert și-a insusit elementele de 
bază ale simionismului clasic. El se pregătește să-și ia zborul 
pe aripi proprii, dar nu și-a făurit incă un limbaj propriu, per- 
sonal, care este abia în curs de plămădire. În această lumină, 
Simfonia a VI-a ne apare са o lucrare de tranziție și este cu 
atit mai interesantă de studiat cu cît este singura care prezintă 
într-o măsură mai mare acest caracter înainte de apariţia Sim- 
ioniei Neterminate. 

S-au găsit schițele complete ale unei simfonii in mi minor, 
datind din 1821. Nu se știe din ce cauză a rămas în această 
formä, după cum nu se știe nici de ce a lăsat Schubert Simio- 
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nia a VIl-a, in si minor, limitată numai la două părți. Adepții 
rigizi ai clasicismului au socotit-o pe aceasta din urmă neter- 
minată, fiindcă ii lipseau două din cele patru părţi obișnuite 
ale ciclului. De aceea i-au dat şi numele de „Neterminata“, 
considerindu-se indreptätifi să o facă, datorită descoperirii unui 
manuscris pentru pian, care cuprindea un Scherzo în mișcarea 
Allegro și primele măsuri ale trio-ului, destinate, se pare, să 
constituie partea a III-a a Simfoniei. 

Cea ma plauzabilă presupunere este însă aceea că Schu- 
bert a renunţat pur si simplu la completarea ciclului si nu că 
a neglijat sau a uitat să scrie restul mișcărilor. Pentru aceasta 
militează două argumente, unul care se referă la împrejurări 
exterioare, iar al doilea care privește însăși esența Simfoniei. 


Schubert terminase cele două părți incă în 1822 dar, în 
afară de fragmentul menţionat al Scherzo-ului, nu mai tăcuse 
nimic care să vădească intenția de a continua lucrarea. Pe de 
altă parte, in aprilie 1823, a fost ales membru de onoare al 
Asociaţiei Muzicale din Graz. Peste citeva luni, el a adresat 
Asociaţiei o scrisoare de mulțumire in care, printre altele, spu- 
nea: „.. si pentru a exprima si în sunete muzicale via mea mul- 
fumire, imi voi permite să trimit cît mai curind onorabilei Aso- 
ciafii una din ѕітјолійе mele...“ Intr-adevär, cu un an mai lir- 
ziu, el a trimis lui Anselm Hüttenbrenner, conducătorul Aso- 
ciatiei, partitura celor două mișcări, Allegro moderato și An- 
dante con moto. Desigur că în momentul acela, Schubert se 
hotărise definitiv asupra Simfoniei, in sensul că o socotea ca 
o lucrare împlinită, care deci nu mai avea nevoie de alte adău- 
giri. Nu numai faptul in sine de a o fi trimis ca urmare a unei 
jägäduieli de a dărui partitura unei simfonii, pledează in favoa- 
rea acestei teze, cit mai ales presupunerea că un compozitor ca 
Schubert, care se temea să nu pară mediocru sau slab în crea- 
На simfonică, nu putea să dăruiască o lucrare neterminată și 
încă unei asociaţii muzicale. 
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Fără îndoială că acest argument care se referă, după сит 
s-a arătat, la împrejurări exterioare, este bazat pe prezumtii 
destul de serioase, dar care rămin totuși susceptibile de a îi 
infirmate de descoperirea unor lapte incă necunoscute. Un ar- 
gument mai valabil poate fi însă tras din chiar cercetarea Sim. 
foniei, care oferă destule elemente capabile să servească la 
lămurirea problemei. 

În prima parte — Allegro moderato — se leagănă parcă 
visuri de fericire, învăluite de o tristețe nesfirsitä şi tulburate 
fugitiv de unele izbucniri pasionate. 

Tema intiia aduce într-adevăr o notă accentuată de melan- 
colie nostalgică, care colorează intens prima parte a Simioniei, 


Allegro moderato 


dar a doua temă creează o іпѕепіпаге izvoritä parcă din frea- 
mătul sufletesc stirnit de o viziune mai luminoasă. Și aici gä- 
sim, în sincopele acompaniamentului, acea senzație de legănare 
specific schubertianä, pe care am mai pomenit-o. 


(Recuctie pentru pan) 


BEA 
um ms 


Contemplarea poetică, gindirea liniștită si uneori resem- 
nată, ascund vibrația intensă a unei dureri tainice, care răzbate 
în momentele de culminare a incordärii emotionale ca o mär- 
turisire de un patetism miscätor. Este o pagină saturată de efu- 
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ziuni lirice, in care confietul dramatic nu avea ce căuta, fiindcă 
nu corespundea nici temperamentului şi nici atitudinii lui 
Schubert faţă de viaţă. Nu corespundea nici felului de a fi al 
compatriotilor săi, cărora le era îngăduită doar libertatea de 
a visa la o lume mai bună, de a se lăsa amägiti de iluzia unei 
fericiri efemere, crescută din bucuria dragostei si din pofta lor de 
viață, dar înăbuşită între gratiile unei existenfe ce nu-şi avea 
alt orizont decit călciiul stäpinilor vremii. lată de ce această 
primă parte este atit de reprezentativă pentru vremea și com- 
patriotii săi, pentru el însuși. În același timp, pentru a putea 
exprima un asemenea conţinut, compozitorul a trebuit să se în- 
depărteze de dramaturgia simionică beethovenianä, päsind în 
mod firesc pe calea pe atunei incă neexplorată a simfoniei lirice. 

Imaginii sumbre dar nespus de duioase din Allegro mode- 
rato, îi urmează atmosfera cu totul contrastantă din partea a 
doua — Andante con moto. Nostalgia si främintärile fac loc 
dintr-o dată unui sentiment de plinătate sufleteascä, de armonie 
interioară, care pare că pluteşte pe planurile superioare ale 
unei profunde intelepeiuni. О muzică suavă se revarsă lin, 
unduind domol într-un freamät ușor ca al unei adieri de pri- 
măvară. In liniștea care ne învăluie pe nesimţite, se scurg 
încet gînduri luminoase, ginduri pline de poezia fericirii. Vom 
da aici un fragment din această parte, care ilustrează coloritul 
delicat adus de modulaţii, ca și ritmica de plutire marcată de 
acompaniamentul sincopat. Pornind de la do diez minor, 
Schubert modulează in fa diez minor, apoi in re minor si la 
major, pentru a reveni Ja re minor si do diez minor, incheind 
ciclul printr-o luminoasă trecere in do diez major. Să se 
observe nota de schimb (la) care balansează sincopele (treapta 
9—6—5) în măsurile 4 si 6 din exemplu! de mai jos, dînd 
ritmului o mai таге pregnantä. 
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(Reductie pentre pen) 


Nimic nu tulbură şirul prelung al imaginilor fermecătoare 
ce se perindă neincetat, nici schimbarea coloritului prin trecerea 
de ja major la minor, nici creșterea pe alocuri a intensității 
sonore. Nu avem impresia unei note melancolice strecurată pe 
neaşteptate, ci, mai curînd, o senzație de prea plin, care se 
revarsă într-o largă și vibrantă expansiune emoţională. Ni se 
intimplă uneori, din cauza unei fericiri prea mari, să avem 
senzația aproape dureroasă că ființa noastră este prea mică 
pentru a putea cuprinde atita fericire. E ceea ce ne inspiră 
schimbarea de colorit despre саге am vorbit. Atmosfera de 
reculegere calmă, plină de o adincă simtire, se menţine ріпа 
la sfîrşit şi, o dată cu partea a Il-a, se termină şi Simfonia. 

lată cum a găsit Schubert — credem noi — rezolvarea 
problemelor puse in prima parte, prin intoarcerea în sine, către 
o viață interioară capabilă să-i dea multumirea si echilibrul 
moral. In această interiorizare a gîndirii, în această sublimare 
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intimă a näzuintelor, găsim una din trăsăturile esenţiale ale 
romantismului schubertian. Si din moment ce procesul de impli- 
nire sufleteascä si de invingere a propriilor ginduri intunecate 
s-a petrecut lin, fără ciocniri, ducînd pînă la bucuria, impunătoare 
prin seninătatea ei, a regăsirii de sine, simionia lirică era 
creată şi rezolvată, fără necesitatea unui Scherzo şi a unui 
Final triumfätor, care ar fi fost incompatibile cu concepţia de 
atunci a compozitorului. 

S-a făcut incercarea de a se atribui Simioniei un program 
tras dintr-un text literar, pe care Schubert 1-а scris în aceeași 
perioadă, în 1822. Este vorba de o povestire alegorică, inti- 
tulată „Visul meu“, in care sint două părți distincte. In prima 
parte este clară aluzia la izgonirea din casa părintească, la 
moartea mamei, cu care ocazie a revenit, și la o nouă despăr- 
ге din cauza neînțelegerilor cu tatăl său. Tot aici vorbește 
de anii de durere cind a trebuit să stea departe de cei dragi. 
In partea а doua, alegoria ia formele unei povestiri fantastice. 
Se părea că s-ar fi creat un cerc magic în jurul unui mormint 
și că inlăuntrul acestui cerc, din care emanau sunete minunate, 
trăiau fericiţi multi oameni. Dar numai printr-un miracol putea 
să ajungă cineva acolo. Călăuzit de o adincă credință in infäp- 
tuirea miracolului, el a izbutit să pășească inlăuntrul cercului. 
Aici l-a regăsit pe tatăl său și amindoi au plins de fericire. 

Presupunerea că ar exista vreo legătură intre conținutul 
Simfoniei și textul pomenit, nu se întemeiază pe nimic altceva 
decit pe o asemănare de atmosferă între cele două mișcări ale 
Simfoniei, pe de o parte, și cele două episoade ale alegoriei, 
pe de altă parte. Schubert insuși пи a dat пісі o indicație in 
această privință. Or, textul muzical şi cel literar existau in 
același timp. Ce ar fi putut să-l impiedice să dezvăluie legătura 
dintre ele, dacă aceasta exista in realitate ? Mai probabil. este 
însă că o asemenea legătură programatică nu există, iar presu- 
punerea făcută trebuie considerată de domeniul fanteziei, deși 
ea apare destul de atrăgătoare. 


168 


Asa cum este, Simlonia Neterminată ar trebui, după päre- 
rea noastră, să capete o altă denumire. Este o operă de artă 
de o integritate şi de o măiestrie incontestabile, reprezentind 
un ciclu limitat dar регіесі inchis. Nu este deci de mirare — Si 
este plauzibil de închipuit — că Schubert a renunțat la un 
moment dat la proiectele sale de a scrie încă două părți pentru 
această simfonie: in cadrul lumii pe care o infätisa, nu mai 
avea nimic de spus peste ceea ce cuprindeau primele două 
mișcări. 


Nu ne-a mai rămas de la Schubert decit încă o simionie, 
a VIII-a, Marea Simionie іп do major, ре саге a compus-o în 
ultimul an al vieţii sale, in 1828. (Am pomenit in altă parte 
a lucrării despre o altă simfonie, pe care se раге că a scris-o 
în 1825 la Gastein şi care s-a pierdut fără urmă.) 


In Marea Simfonie іп do major, Schubert iși dezvăluie 
măiestria de simfonist intr-un stil personal, diferit totuși de 
cel din Simionia Neterminată. Nici aici nu este preponderent 
elementul dramatic. Expresia iși păstrează aceeași spontanei- 
tate, aceeași savoare poetică, dar contururile devin mai ample, 
mai cuprinzătoare. Lirica rămine mai departe cheia de boltă. 
Ea capătă însă o calitate nouă. De la căutările främintate si 
regăsirea de sine in interiorizarea concentrată a Simfoniei Ne- 
terminate, Schubert ajunge in ultima sa lucrare simfonicä la 
o transligurare de proporții ерісе, la o viziune largă si lumi- 
noasă a vieții, animată de un simtämint puternic de incredere 
in viiter. In ea, aproape totul este senin, larg, deschis si, in 
același timp, colorat de o notă de voiosie robustă, ca si cum, 
intr-o supremă ѕіог{аге, artistul genial ar îi cuprins cu fantezia 
sa imensitatea viel, cu tot ceea ce are ea bun și frumos în 
veșnica înnoire a forţelor creatoare ale oamenilor. 
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Era ca si cum și-ar D luat zborul cu forțe înzecite pentru 
a realiza visul vieţii sale, marea simfonie, și această lucrare 
ii încoronează strădaniile cu o putere de expresie și cu o stră- 
lucire care il ridică in rindurile celor mai mari simlonisti ai 
lumii. Liniile grandioase pe care este construită, factura ei 
robustă și plină de un dinamism nemaiintilnit la Schubert 
intr-o asemenea măsură, bogăţia inepuizabilă a ideilor muzi- 
cale, pregnanta instrumentatiei, amploarea monumentală a sono- 
ritätilor orchestrale, ca să nu mai vorbim de celelalte trăsături 
caracteristice ale sale, l-au făcut pe Schumann să exelame: 
„Ea este de nedescris; toate instrumentele sint voci omenești 
si este nemăsurat de plină de spirit — si această instrumen- 
tatie... aceste lungimi divine, ca un roman în patru volume... Leg 

Ceea ce predomină este torentul de energie tinerească, de 
optimism viguros. Tonul grav al temei introductive, 


„ Andante 


prezent apoi in toate punctele de legătură ale diferitelor sec- 
tiuni si în coda, imprimă primei mişcări un caracter maiestuos, 
de forţă si măreție. In această atmosferă, răsună accentele exu- 
berante de vitalitate ale primei teme 


Allegro ma Bon troppo 


formind împreună un lanț de imagini evecatoare, pline de far- 
mecul primăvăratic al voioşiei şi jocurilor tineresti in mijlocul 
naturii. 

Momentele de lirică duioasă din partea a П-а 


Andante con moto 


si scenele aproape pastorale din partea a III-a, animate de 
mișcarea bărbătească sau de graţia delicată a unor dansuri 
cu caracter popular, întregesc viziunea unei lumi scăldată în 
lumina înviorătoare a credinţei in fericire. Din nou avem, in 
trio-ul din Scherzo, un exemplu viu al artei cu care ştie Schu- 
bert să pregătească atmosfera printr-o introducere ritmică. In 
cazul de față ea are nu mai puţin de opt măsuri, după care 
se aude o temă de o mare frumusețe, asemenea unui imn: 
de bucurie : 


In Final, șuvoiul irezistibil de irenetică bucurie, ce se: 
revarsă într-un ritm furtunos de tarantelă, capătă proporții 
grandioase şi aspectul impunător al unei uriaşe mişcări de 


mase, dezlănţuită in încheiere într-un iures de tumultuoasă 
jubilare. 
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Este interesantă calea pe care merge Schubert în această 
Simfonie, pentru a ajunge la o atmosferă si o semnificație 
oarecum asemănătoare cu cele din Finalul Simfoniei a IX-a 
de Beethoven. Pornind de la o tematică proprie, pe care o des- 
fäsoarä în maniera sa personală, el se apropie în Final treptat 
si pe nesimţite de minunata temă a imnului bucuriei. lată 


fazele premergătoare, 


Allegro vivace 


si iată tema, aproape aidoma cu cea a lui Beethoven, așa cum 
apare in Finalul Simfoniei lui Schubert, după bara de repe- 
titie, în pianissimo, la clarineti, ca o aluzie timidă la început, 
apoi reluată și dezvoltată : 


Debordind de vitalitate, Marea Simfonie in do major ne 
dezvăluie pe un Schubert renăscut si reînnoit, aflat la o cotitură 
a vieţii, animat de ginduri si de proiecte märete, gata să 
päseascä la îndeplinirea lor. Privită sub acest aspect, ea repre- 
zintă oglindirea unor trăiri sufletești generate de speranțele 
ce începuseră să mijească o dată cu succesul concertului din 
26 martie 1828, consacrat compozițiilor sale. Acest monument 
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inchinat tinereţii și fericirii — expresie admirabilă a mäiestriei 
sale de simfonist — rămine însă izolat, lăsindu-ne să se inchi- 
puim doar drumul pe саге ar fi mers Schubert dacă ar mai Îi 
trăit, dacă ar fi fost încurajat și sprijinit. Moartea a întrerupt 
prematur o perioadă creatoare cu perspective nebănuit de mari, 
dar nu inainte ca geniul său să-și fi pus pecetea pe „Marea 
Simfonie“, așa cum a visat-o si cum a năzuit să o lăurească 
in tot decursul scurtei sale vieți. 


Curba pe care a urmat-o Schubert în creația simfonică 
are două momente de culminaţie: Simfonia Neterminatä și 
Marea Simfonie în do major. Diferite una de alta, după cum 
s-a văzut, ele scot in relief diversitatea posibilităților sale crea- 
toare, ca expresie a unei sensibilitäti deosebit de ascuţite, capa- 
bilă să traducă in limbajul muzicii aspectele multilaterale ale 
sufletului omenesc. Ceea ce rămîne însă permanent şi intact în 
substanța celor două lucrări, conferindu-le pregnanta unei gin- 
diri personale și profund originale, este melodica liber deslä- 
șurată pe planuri vaste, ca principiu fundamental de generare: 
a imaginilor muzicale, și lirismul, revărsat in voie in „Netermi- 
nata“, mult mai concentrat in ultima simfonie, in care se face 
simtit chiar si acolo unde predominä elanul miscärii vii, dato- 
rită desigur caracterului complex al temelor. 

O altă trăsătură specific schubertiană este pătrunderea 
liedului (nu ca formă de compoziţie, ci ca gen vocal preluat 
în muzica instrumentală) în ciclul simionic. Aceasta se vede: 
in general la temele secundare ale părților scrise in forma 
sonată, la cele din mișcările lente și uneori chiar din partea 
mediană, denumită „trio“, din scherzi (ca în Marea Simfonie 
în do major), la care găsim linia simplă, cantabilitatea și poe- 
zia duioasă a liedului. 
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In general, in simionii, orchestra se compune la Schubert 
din cite 2 Паціі, oboi, clarinefi, fagoţi, corni, trompete, timpani și 
grupul de coarde. Din primele şase simfonii, a IV-a diferă prin 
adăugirea a încă 2 corni, iar a V-a prin lipsa trompetelor și 
a timpanilor. Ultimele două, a VIl-a si a VIll-a, au în plus 
trei tromboni. 

Celelalte lucrări pentru orchestră ale lui Schubert datează 
din primii săi ani de creaţie și nu prezintă, in linii generale, 
decit o valoare documentară, datorită construcției rudimentare 
si unui material melodic lipsit de o prea mare originalitate. 
Printre acestea se numără 5 menuete cu 6 trio-uri, 5 dansuri 
germane cu o coda şi 7 trio-uri, toate compuse în 1813. Cele 
8 uverturi, scrise ca piese independente de concert, au fost date 
la iveală intre anii 1812 și 1819. Majoritatea lor nu prezintă 
nici un interes artistic real în ceea ce priveşte caracterul orches- 
tral, deoarece în ele primează menţinerea intactă a liniilor 
melodice, în detrimentul oricărei prelucrări sau dezvoltări. 
Dintre cele de mai tirziu, sînt cunoscute uverturile în re major 
si in do major, „in stil italian“, ambele in 1817, care au calități 
melodice și orchestrale, dar sint profund influențate de Rossini. 
(Compunerea lor a coincis cu reprezentarea unor opere de 
Rossini la Viena.) Dintre toate, ultima uvertură. în mi minor, 
din 1819, conţine trăsături mai personale in materialul tematic, 
are o construcție inchegatä și o instrumentatie mai bogată si 
mai expresivă. 

In genul lucrărilor pentru instrumente soliste cu orchestră, 
Schubert a scris foarte puţin și oarecum într-o manieră ușoară, 
accesibilă amatorilor. Este vorba de 3 piese pentru vioară, 
toate араг{іпіпа epocii timpurii de creație: Piesa de concert 
pentru vioară și orchestră, Rondo-ul cu cvartet de coarde și 
acompaniament de pian și „Poloneza“ cu orchestră mică. In 
acest gen, Schubert nu avea prea multe de spus, dat fiind însuși 
caracterul general al muzicii sale, saturată pină la maximum 
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de idei melodice si de relieiarea potenţialului lor expresiv şi 
‚ara e GIE Я A a Cp 1 H i 
care se impăca greu cu cerințele de virtuozitate si de strălucire 
ale lucrărilor concertistice. 


„Desigur că, din această trecere în revistă a creațiilor sim- 
ionice alg lui Schubert, ajungem la concluzia că a lăsat puţine 
lucruri valabile. Marea lor valoare artistică insă, face ca el să 
reprezinte si in această direcție un moment important portni 
muzica romantică. Nu numai materialul tematic profund original 
si impregnat de parfumul liedului, care a impins simfonia 
înainte, conferindu-i o calitate expresivă legată de aceia pată 
neitate — nu numai expansiunea liricä, atit de mult Krees 
tibilă să meargă pînă la epuizarea explorării sufletului omenese 
a numai acestia sint factorii care determinä pozitia avan- 
sata a Jui Schubert in simfonismul romantic, dar si uimitoarele 
resurse arătate în diversitatea si fineţea nuantelor de coloril 
obtinute in domeniul armoniei si mai ales al modulatüilor, a 
si in cel al instrumentatiei. He 


SCHUBERT ȘI BEETHOVEN 


LOCUL LUI SCHUBERT IN ISTORIA MUZICII 


De cele mai multe ori, incercările de a-l situa pe Schubert 
în istoria muzicii, cel puţin în privinţa creaţiei instrumentale, 
au fost iăcute de pe poziția greșită а comparärii lui cu Beetho- 
ven și s-a ajuns aproape invariabil la concluzia că a încercat 
să-l imile și nu a reușit. Aceasta s-a intimplat din cauză că 
nu s-a ținut seama de o serie intreagă de factori care-i diferen- 
{1а2а profund. 

Beethoven avea о fire arzătoare, dinamică, acționată de o 
extraordinară forţă de afirmare si vibrind adînc în focul pasiu- 
nilor umane. EI era înclinat spre latura dramatică a vieții, 
cuprinzind într-o viziune caleidoscopică întreaga ei semnificatie 
de luptă necurmată pentru mai bine. 

Schubert era un om blind și liniștit, cu un caracter oarecum 
pasiv, lipsit de indrăzneală. Pe el îl atrăgeau mai mult contem- 
plarea poetică, viziunea romantică a unei vieți mai frumoase, 
viziune filtrată prin emoția pură а trăirilor tăinuite in ascun- 
zișurile sufletului. 

La deosebirea temperamentală dintre cei doi compozitori 
trebuie să se adauge insă faptul că aparțineau unor generaţii 
diferite. Beethoven ега cu aproape trei decenii mai virstnic decit 
Schubert. El fusese martorul revoluţiei franceze din 1789, саге 
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scormonise adînc conștiința popoarelor europene. În tinerețea 
sa, se adăpase din plin la spiritul nou de luptă împotriva tira- 
niei feudale care cuprinsese mulțimile de pretutindeni. Trăind 
realitatea evenimentelor istorice ce au dus la răsturnarea monar- 
hiei absolutiste din Franţa și la proclamarea drepturilor omului, 
el cunoscuse uriașul avint de înnoire generat de acest exemplu 
dătător de speranţe in putinţa inläturärii orinduirii existente 
de asuprire si mizerie. Pentru o fire ca a lui Beethoven, fire 
de vizionar dar şi de luptător, cele petrecute in Franţa repre- 
zentau mult mai mult decit un proces de transiormare limitat 
la cadrul fiecărei țări in parte. Democrat si republican, el își 
iubea patria germană, dar gindurile lui îi depăşiseră de mult 
hotarele. EI visa infrätirea oamenilor într-o lume pașnică si 
credea cu toată convingerea in iniăptuirea ei. Visul său nu era 
o simplă contemplare poetică a unei lumi de fantezie, ci expre- 
sia romantismului viguros al artistului, viziunea profetică a unui 
viitor ce ii apărea realizabil. 

Pentru Schubert, perioada revoluţionară de la slirsitul vea- 
cului al XVIII-lea, aparţinea trecutului istoric, străin de propria 
sa existență. Se produsese însă o puternică reacțiune a pătu- 
rilor conducătoare din diferitele state europene, reacțiune care 
avea drept scop să zăgăzuiască tendinţele de eliberare socială 
si naţională ale popoarelor. După 'lungul şir al războaielor 
napoleoniene, după căderea împăratului francez si întărirea auto- 
ritätii vechilor case domnitoare, nädejdile maselor, pentru scurt 
timp renäscute, au suferit lovituri din ce in ce mai grele. In 
monarhia austriacă, mai mult, poate, ca oriunde, in afară de 
Rusia, numeroase popoare subjugate gemeau sub greutatea 
unui regim de aprigă exploatare și de cruntă teroare poliție- 
nească. Schubert trăia tocmai în vremea іп care reacţiunea 
se inäsprise in proporții inspäimintätoare, inäbusind orice ten- 
dinte de afirmare a valorilor și drepturilor celor mulţi. Ca și 
majoritatea compatriotilor săi, el purta pecetea unei contradicții 
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interioare, tradusă, pe de o parte, prin adaptarea la realităţile 
înconjurătoare pentru a-și satisiace pe orice căi setea de a trăi 
iar pe de altă parte, prin nostalgia plină de melancolie, cu 
care erau colorate visurile sale de fericire. 

Intre generaţia lui Beethoven, contemporană cu avintul lup- 
tei revoluţionare, și cea a lui Schubert, crescută sub frina 
necruțătoare a reacţiunii, exista o deosebire fundamentală, care 
le-a determinat felul de viaţă pe căi diferite. Dar nici aici nu 
se oprește seria factorilor ce-i desparte pe cei doi compozitori. 

Deși a trăit la Viena cea mai mare parte a vieţii sale, 
Beethoven nu s-a integrat în felul de a îi al locuitorilor ei, nu 
a pătruns mentalitatea lor, nu le-a cunoscut decît dinafară 
gindurile și aspiraţiile, sentimentele și dezamăgirile. S-ar putea 
spune că a trăit alături de ei, dar nu împreună cu ei, mentinind 
o barieră între sfera sa personală și cea a orașului. Este ade- 
vărat că s-a izolat treptat și din cauza surzeniei, dar aceasta 
n-ar fi fost suficient să-l îndepărteze de cei din jur, dacă ar fi 
fost vienez. Ii lipsea simtämintul apartenenţei natale si, ре 
deasupra, firea sa aprinsă nu se putea acomoda cu starea de 
pasivitate a compatriotilor săi de adopţie fatä de mersul istoriei. 

Schubert era în schimb un adevărat copil al Vienei, sen- 
sibil la tot ceea ce alcătuia viața oamenilor simpli din lumea 
înconjurătoare, cu atit mai sensibil si mai plin de intelegere 
cu cît insăși ființa sa era intim legată de soarta lor prin afini- 
іар de origine si de temperament. De aceea, existența sa îşi 
sorbea seva din atmosfera oraşului, din comunitatea de simtiri 
si ginduri cu cei cu care trăia laolaltă, din aspectele familiare 
ale străzilor natale, din freamätul pădurilor din jurul Vienei, 
şi, mai ales, din cîntecul vienez, cîntecul care deţine un loc 
atît de important în traiul de toate zilele al concetätenilor săi 
și care constituia expresia cea mai vie a sufletului lor. 

Beethoven era departe, foarte departe și mult deasupra 
sferei mai mici in care își urma cursul existența vienezilor. 
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El a devenit cintäretul idealurilor generoase de libertate si 
egalitate, glorificind visul — îndrăzneț pe atunci — al infrä- 
tirii popoarelor. Caracterul poate cel mai pregnant al creaţiei 
sale, luată în ansamblul ei, constă in dramatismul furtunos, in 
dinamica impetuoasă cu care a înzestrat expresia muzicală 
intr-o măsură nemaiintilnitä pină la el. Beethoven creează în 
trăsături viguroase o lume de simtiri bărbătești, în care se simte 
suflul siortärilor titanice de a răzbi mereu inainte. Este о lume 
involburatä de irămintări răscolitoare si de ciocniri violente, 
de pasiuni dezläntuite în lupta dintre elemente contrarii, Întru- 
chipind realitatea avintului revoluționar și eterna coniruntare 
intre nou si vechi, esenţa vieţii in mișcare și progres. Beethoven 
este in primul rind un compozitor dramatic și această calitate 
și-a găsit cea mai înaltă expresie in muzica simfonică, dezvä- 
luind posibilități nebănuite de a reda prin mijloacele multiple 
și variate ale genului complexitatea trăirilor omenești pe planul 
larg al realitätilor obşteşti. 

Pe de altă parte, Schubert a fost un liric, un cintäret al 
omului simplu și al naturii, un interpret al avinturilor poetice 
și al dansului, al cîntecului înaripat și al visărilor romantice, 
plămădite într-un amestec de voie bună și duioșie, de o savoare 
autentic vieneză. In muzica lui, el a zugrăvit lumea läuntricä 
a oamenilor din vremea sa, cu bucuriile si durerile lor, cu 
nădejdile si dezamägirile lor, fäcind-o să apară in tot ce avea 
ea mai bun si mai frumos, mai trainic si mai adînc uman, 
dindu-i acea forță de împlinire si de expresie, care trece dincolo 
de sfera limitată a trăirilor subiective si se ridică pînă la 
treapta cea mai înaltă a intruchipärii valorilor etice de o esență 
larg cuprinzătoare. 

Ce ne apare mai de preţ la Schubert este gingășia mingiie- 
toare, naturaletea spontană si acea curățenie de simtire cu care 
atinge totul și-l face să vibreze adînc in rezonanțe ce ne merg 
drept la inimă, fiindcă găsim în ele ecourile unor emoţii pro- 
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prii fiecăruia dintre noi. Este în aceasta mărturia unei profunde 
contopiri cu viaţa și cu soarta celor din jur, a întruchipării 
acelor trăsături sulletești care apropie pe oameni în näzuinta 
veșnic vie de a Íi fericiţi. 

Dragostea pentru oameni răzbate in muzica sa cu o lortä 
care nu este egalată decît de aceea cu care iubea natura. Este 
atita simtire delicată in felul in care cîntă natura, se des- 
prinde din felul in care о zugrävesie o atît de puternică impresie 
a unei afinități indestructibile cu poezia ei, încit nu te рой 
opri de a-ţi spune că, pentru Schubert, nici una din tainele ei 
nu a rămas neinteleasä, nici un coltisor și nici un aspect пи 
a rămas neexplorat; toate i-au spus cite ceva, toate i-au dez- 
văluit cite o părticică din farmecul ei dătător de liniște si 
incîntare suiletească. 

Schubert a exaltat valorile morale general umane în sfera 
träirilor lăuntrice proprii, poetizind si proiectind idealurile de 
fericire într-o lume de vis. Aceasta este esența romantismului 
schubertian și explicaţia lui nu trebuie căutată departe. Așa 
au fost vienezii lui. Așa a fost si el, fiindcă era vienez ріпа in 
viriul unghiilor. Lirica lui Schubert este lirica generaţiei sale. 
Romantismul lui este izvorit din aspirațiile către o viaţă mai 
bună ale compatriotilor săi, din nemulțumirea lor fatä de soarta 
ce le-a fost hărăzită, dar și din neincrederea in propriile lor 
forte. Această apartenenţă la existența celor din jur se vede 
cel mai direct în însuși limbajul melodic, care are puternice 
afinități structurale, intonationale și ritmice, cu muzica popu- 
lară austriacă și mai cu seamă cu cea vieneză. 

Inspirația este atit de spontană și de proaspătă, melodiile 
sale apar atît de liber si firesc desfășurate, încît ele îmbracă, 
de cele mai multe ori, aspectul unor improvizații cu caracter 
popular. Şi acest lucru este in general adevărat, liindcă este 
ştiut că el nu lucra decit foarte rar cu schițe pregătitoare, 
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scriind în goana condeiului pe măsură ce simțea nevoia să 
о Їаса. 

Опа din trăsăturile specilice ale melodiilor schubertiene 
este cantabilitatea, adică linia curgătoare și structura implı- 
nită, ceea ce le face uşor de cîntat. Este calitatea esenţială a 
cintecului vocal, in care Schubert a fost un maestru neintrecuil. 

Deosebirea fundamentală, din punct de vedere componistic, 
dintre Schubert si Beethoven, constă in iaptul că primul este 
un compozitor prin excelență vocal, in timp ce al doilea este 
stăpin înainte de toate în domeniul instrumental. Această deo- 
sebire, din care au decurs consecințe însemnate pentru felul 
lor de a compune, nu a impiedicat insă ca fiecare din ei să 
dea la iveală lucrări de o mare valoare în domeniul de bază 
al celuilalt. 

Faptul de a li un compozitor vocal, a determinat la Schu- 
bert о predominanţă hotărită a elementului melodic față de 
celelalte mijloace de expresie ale muzicii instrumentale. Însăși 
esenţa lirică a creaţiei sale se cerea Im mod firesc îmbrăcată 
în haina simplă si de cea mai limpede facturä a melodiei. 

El are meritul de a D împrospătat limbajul creaţiei instru- 
mentale, apropiindu-l de atmosfera specifică a liedului prin 
acea calitate de poezie duioasă și de graţie naturală ce-i apar- 
tine prin revărsarea lină a melodiilor, ceea ce face — după cum 
spunea Schumann — ca instrumentele să cînte ca niște voci 
omenești. Este una din trăsăturile cele mai originale ale lui 
Schubert, dublată de tendința de a potenţa la maximum capa- 
citatea expresivă a melodiilor, in sensul unei desiäsuräri succe- 
sive de largă respirație pe planuri si intensitäti sonore diferite. 
Spre deosebire de Beethoven, caracteristica principală a felului 
său de a trata ideile muzicale nu constă in modificarea facturii 
lor sau în fragmentarea motivică folosită in mod obișnuit în 
procesul de dezvoltare tematică. ci în crearea de diferentieri 
subtile în calitatea expresivă a temelor, cu ajutorul. jocului de 
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lumini și umbre al contrastului major-minor sau al expunerii 
repetate in tonalități variate si la instrumente diferite, ca și 
prin alte procedee armonice, marcind prin aceasta cresterile si 
descreșterile fluxului emotional. 

Nu este greu de văzut, din cele arătate pină acum, cit de 
mare este deosebirea dintre Schubert și Beethoven și cît de 
nejustilicate au fost încercările de a-i compara. Fiecare din ei 
aducea altceva în arta muzicală, atit ca substanță cit și ca 
mijloace de realizare. Fiecare în parte răsfrîngea o altă latură 
a realității, concepţii și atitudini diferite față de viaţă, insă 
la fel de valabile in ceea ce priveşte caracterul lor reprezen- 
tativ față de lumea contemporană. Amindoi și-au manifestat 
originalitatea creatoare pe căile cele mai potrivite cu tempe- 
ramentul și vocaţia lor. Dar Schubert era mult mai tinăr și nu 
era posibil ca el să nu se lase influențat de imensul prestigiu 
pe care-l exercita în jurul său personalitatea lui Beethoven. 
De aceea, nedindu-si seama de tot ceea ce îi deosebea, el a 
căutat multă vreme să meargă pe urmele marelui său înaintaș. 
Se vede aceasta mai ales din numeroasele lucrări instrumentale 
datind din prima sa perioadă de creaţie și, citeodată, chiar și 
in unele cazuri rare de mai tirziu. Multe din ele vădesc fără 
nici o indoială căutările lui Schubert de a-și însuși stăpînirea 
componistică іп acest domeniu și, dacă uneori imitatia este 
evidentă, explicația cea mai simplă stă în faptul că, pentru el, 
creaţia beethoveniană era un model neintrecut și deci demn de 
urmat. Nici chiar el nu a considerat asemenea lucrări altfel decit 
ca simple incercări, pe care nu le-a destinat publicării. Că nu s-a 
gindit niciodată să publice tot ce a scris, o dovedește insuși 
numărul redus de piese pe care l-a propus editorilor în acest 
scop si din care majoritatea o formează liedurile. Un argument 
саге de asemenea intäreste această afirmaţie, scotind în evi- 
dentä spiritul său autocritic, il constituie refuzul, cuprins într-o 
scrisoare din 1823, de a dirija o lucrare simfonică proprie, pe 
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motiv că „i-ar ji dezavantajos să apară cu ceva mediocru“. Si 
cît de mult ne spune acest lucru, dacă ne gindim că la data 
scrisorii, creația lui cuprindea nu mai puţin de opt uverturi si 
șapte simfonii, printre care ,,М№еіегтіпаќѓа“ ! 

Publicarea fără discriminare a lucrărilor lui Schubert în 
ediția completă a operelor sale а fost pe deplin justificată de 
un interes de ordin documentar, dar ea a prilejuit comparatia 
nepotrivită cu Beethoven și, din această cauză, crearea impre- 
siei că пи a fost în stare să se ridice pînă la nivelul său іп 
domeniul muzicii instrumentale, ceea ce echivala cu o relegare 
pe o treaptă inferioară a ierarhiei valorilor muzicale. Realitatea 
este insă cu totul alta. 

Schubert deține un loc de frunte necontestat in istoria 
muzicii. EI este creatorul liedului german măiestrit modern, 
autorul unui număr impresionant de capodopere ale genului. 
Mulţi s-au obişnuit să nu țină seama decît de această latură a 
creaţiei sale. Ceea ce trebuie să se știe însă, este faptul că a lăsat 
o operă instrumentală deosebit de bogată, care cuprinde nume- 
roase lucrări de o valoare artistică nepretuitä. 

Urmele iniluenţei lui Schubert asupra creaţiei muzicale de 
după el nu pot îi găsite întotdeauna cu ușurință. Nu se poate 
vorbi propriu-zis de compozitori care au mers pe calea unei 
tradiţii schubertiene. Problema este си atit mai delicată cu сй 
au trebuit să treacă mulţi ani de la moartea lui pină cînd o 
bună parte din operele importante pe care le-a lăsat au fost 
scoase la iveală și cîntate in concerte publice. Si incă, acest 
lucru s-a făcut sporadic, la intervale lungi, cel puţin in ceea 
ce privește muzica instrumentală. 


Se poate spune că, in afară de o parte redusă de lieduri 
şi de încă si mai puţine piese instrumentale, care au cunoscut o 
oarecare popularitate încă în timpul vieţii lui Schubert, a existat 
un gol, de citeva zeci de ani pină cind lumea muzicală — și 
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incă nu publicul larg — a inceput să-și dea seama de bogăţia, 
varietatea și valoarea creației sale. 
De aceea nu era posibil ca doi compozitori ca Mendels- 
sohn-Bartholdy (1809 — 1847) si Schumann (1810 — 1856; | 
să-l cunoască îndeajuns și să-i sufere eventual influența. Men- | 
delssohn-Bariholdy vorbește de el ioarte puţin si in treacăt, | 
iar Schumann, entuziast cu privire la creaţia lui instrumentală, | 
| 


пи prea pomenește despre lieduri. Cu toate acestea, chiar daca 
importanţa liedului ca gen i-a apărut lui Schumann indepen- 
dent de creaţia lui Schubert, nu se poate ca el să nu-și îi 
dat seama de rezonanța din ce în ce mai puternică pe care | 
capodoperele acestuia începuseră să o aibă in rindurile publi- | 
cului ; iar criticul din el nu putea să reziste tentatiei de a le | 
studia, descoperind astfel căile creatoare atit de iecunde ale 
inaintasului său, ceea ce 1-а ajutat desigur în propriile-i căutări. 

In tot cazul, dacă la Mendelssohn-Bartholdy găsim în do- 
meniul liedului o predominantaä marcată a elementului melodic 
fatä de cel poetic — cu consecinţa firească a orientării spre re- 
darea atmosierei generale a sensului general al textului, în de- 
trimentul imaginilor precise ale acestuia — la Schumann lucru- 
rile stau aproape invers. Literat fin şi de gust, el a acordat cu- 
vintului o importanţă din се in ce mai mare, mai ales în liedurile 
sale din ultima perioadă de creaţie, cind textul forțează şi depă- 
șește uneori limitele formei muzicale. 

De aici a decurs in mod logic iaptul că, in timp ce la Mer- 
delssohn-Bartholdy cintul pur era precumpănitor, la Schumann, 
declamatia cintată a ajuns să prezinte în concepţia sa tirzie 
esența creației vocale de cameră. 


Aceasta nu trebuie să ducă insă la concluzia eronată că 
Schumann nu a fost un melodist în liedurile sale. Dimpotrivă, 
creația sa bogată în acest domeniu (aproximativ 250 de lieduri), 
abundă în idei muzicale admirabile, care însă, am putea spune, 
sînt mai curînd subordonate textului decit se întrepătrund cu el, 
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așa cum se intimplă la Schubert. Spre deosebire insă de acesta, 
nu trebuie să uităm, pe de altă parte, că la Schumann pianul 
cîntă destul de mult atunci cind eintäretul tace, adică in intro- 
ducere, interludii și în linal. 


În privinţa muzicii instrumentale și mai ales a celei sim- 
fonice, Mendelssohn-Bartholdy şi Schumann au urmat mai mult 
linia tradiţiei beethoveniene, neputîndu-se găsi un raport de con- 
linuitate între ei si Schubert. Există însă un domeniu in care аи 
mers în aceeași direcţie cu el şi este greu de închipuit că nu 
i-au: folosit experienţa si nu i-au valorificat cuceririle. Este 
vorba de piesa lirică instrumentală de cameră, de ceea ce editorii 
au numit după moartea lui, „Impromptu“ și „Moment muzical”. 

Am arătat la capiiolul consacrat muzicii pentru pian că 
miniatura lirică instrumentală a fost abordată intr-o oarecare 
măsură și de unii din predecesorii lui Schubert, dar este cazul 
să subliniem încă o dată că aceasta a inceput să ocupe un loc 
din ce in ce mai mare in creaţia compozitorilor de mai tirziu, 
in primul rind datorită lui. 

Mergind mai departe, este greu de găsit la compozitorii ce 
i-au urmat o inrudire creatoare directă cu Schubert. Poate sin- 
gurul la care această filiatiune apare mai evidentă este Brahms 
care, în liedurile sale (aproximativ 200), a căutat și a izbutit să 
realizeze echilibrul dintre muzică si text, conferind părții de 
acompaniament ип rol activ în conturarea atmosierei generale 
a conţinutului, fără a ajunge însă la caracterul descriptiv atit de 
pregnant la Schubert. 

Mai mult încă, Brahms 1-а studiat îndeaproape pe Schubert 
(a colaborat de altfel la editarea operei sala complete) si a pre- 
luat desigur de la el o serie de lucruri care au făcut ca muzica 
sa instrumentală, așezată pe cele mai autentice temelii ale cla- 
sicismului vienez, să capete o savoare specifică apropiată de 
aceea a creaţiei romanticilor, ceea ce i-a atras și categorisirea 
de postromantic. 
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Este vorba in primul rind de lolosirea liedului са gen in 
muzica instrumentală si chiar in cea simfonicä, ca si de prezenţa 
frecventă a ritmurilor de jocuri populare. In al doilea rind, 
Brahms a fost vienez de adopţie si valsurile sale instrumentale 
şi corale, care-i mărturisesc dragostea pentru Viena, poartă în ele 
mireasma poeziei duioase a valsurilor lui Schubert. Există de 
asemenea un alt punct de inrudire chiar si in predilecţia апіп- 
durora pentru muzica maghiară, саге а lăsat urme adinci asupra 
multora din compoziţiile lor. Schubert a Jost poate primul com- 
pozitor german care i-a acordat un loc atit de mare în creaţia 
sa şi nu se poate spune că aceasta nu a avut o influență asupra 
unora din urmașii săi, deci si asupra lui Brahms. 

Nu mai puţin importantă este prezenţa în limbajul muzical 
brahmsian a unor mijloace expresive care şi-au găsit pentru pri- 
ma dată o întrebuințare foarte largă in creaţia lui Schubert $1 
anume, jocul subtil al modulatiilor, estomparea contrastelor de 
colorit armonic prin alterări frecvente de intervale şi, în sfîrşit, 
iolosirea suflätorilor de alamă ca instrumente cantabile. Ре de 
altă parte, ca și la Schubert, instrumentele de percuție nu depă- 
sesc la Brahms limitele tradiției clasice. 

Ar mai fi cazul de vorbit despre caracterul care predomină 
in muzica instrumentală a lui Brahms, în sensul de a aprecia 
dacă in conţinutul ei este mai mult lirică sau dramatică. Este un 
subiect саге ar putea іасе obiectul unei lucrări de mari proporții. 
Ne mărginim — pentru a găsi și în această trăsătură o legătură 
de continuitate cu Schubert — să enunfäm o părere personală 
care vede în creaţia instrumentală a lui Brahms o substanță li- 
rică mult mai consistentă si mai originală decit unele din pagi- 
nile sale dramatice. Ne gindim la numeroasele sale piese pentru 
pian, la trio-uri, cvartete si sextete, la Simfonia a П-а şi a IV-a, 
la Concertul al doilea pentru pian și orchestră, la Concertul pen- 
tru vioară, violoncel și orchestră. 
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Dacă am abordat problema caracterizării creației instrumen- 
tale a lui Brahms, aceasta se datorește in primul rind faptului 
că îl considerăm ca pe unul din compozitorii care l-au urmat 
intr-o oarecare măsură și cu rezultate admirabile pe Schubert 
pe drumul simioniei lirice, a cărei paternitate credem că ii apar- 
ține acestuia in mod necontestat. 

La Anton Bruckner (1824—1896), contrastul tematic devine, 
mai ales în ultimele simionii, un contrast de grupe tematice 
necesitind ample dezvoltări, ceea ce îl apropie de Schubert în 
ambele privinti, ca si faptul de a conferi instrumentelor de alamă, 
in speţă trompetei și cornului, rolul unor voci independente in 
ansamblul orchestral. 

Este interesant de menţionat că predilectia lui Schubert 
pentru modulatii, pentru nuanțele și contrastele armonice, a fost 
prevestitoare pentru limbajul muzical al lui Liszt (1811—1886) 
si al lui Wagner (1813-1883), dar aceasta reprezintă doar un 
aspect limitai la procedee. 

Linia care purcede de la Schubert in privinţa simioniei li- 
rice ajunge pină la Gustav Mahler (1860-1911), la simfoniile lui 
saturate de substanţă lirică și în care a simţit nevoia să intro- 
ducă (în unele din ele) textul poetic și vocea omenească, tocmai 
pentru a imprima o și mai mare plasticitate acestei trăsături 
fundamentale. 

In privinţa liedului, ne mai rămîne să-l pomenim ре Hugo 
Wolf (1860-1903) care, in cele peste 250 de lieduri ale sale, 
a pus accentul pe textul poetic, cäutind sä realizeze unitatea de 
atmosferä in partea de acompaniament, ceea ce constituie o apro- 
piere parţială de concepţia lui Schubert. Mergind însă mai de- 
parte pe linia lui Schumann, Wolf ajunge la declamatia cîntată. 

In domeniul muzicii corale, tirul filiatiunii se găsește tot 
la Brahms și, poate, la Мах Reger (1873-1916), cu deosebire că 
arta polifonicä, la fel de măiastră ca tehnică la amindoi, exprimă 
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un conţinut emoţional mult mai intens și mai proiund, mai per- 
sonal, la primul. 

In sfîrşit, există o latură a creaţiei lui Schubert care nu a 
putut să nu aibă о mare influență asupra compozitorilor vienezi 
contemporani si de mai tirziu și anume valsul. Trebuie să ne 
amintim pentru aceasta că in primul pätrar al veacului trecut 
valsul a devenit unul din dansurile cele mai populare ale 
Vienei. Era perioada nenumăratelor orchestre de dans, cu diri- 
jori care erau de cele mai multe ori și compozitorii pieselor cin- 
tate, cum a fost cazul lui Iosef Lanner (1801—1843), prietenul 
lui Schubert și al lui Johann Strauss-tatăl (1804-1849). Am mai 
arătat că multe din valsurile lui Schubert au fost publicate încă 
în timpul vieţii sale. Frumuseţea inspiraţiei lor și plinătatea 
de simtire născută din farmecul poetic al duiosiei specific vie- 
neze, au găsit in inimile compatriotilor săi acea rezonanţă pro- 
fundä care nu putea să nu trezească atenţia și să nu lumineze 
calea compozitorilor de muzică de dans, cum au fost cei din 
vremea sa și alţii ca Johann Strauss-fiul (1825-1899), Karl 
Zeller (1842—1898) şi așa mai departe. 


lată, în linii generale, poziţia lui Schubert în istoria muzicii 
si ne mai rämine, pentru a încheia, să pomenim despre locul pe 
care îl ocupă creaţia sa in viaţa muzicală contemporană. 

Din păcate, incă și astăzi, cele mai multe din lucrările sale 
instrumentale sint necunoscute sau foarte puțin cunoscute. Cauza 
trebuie căutată în primul rind în părerea eronată si superficială 
care s-a format despre el in raport cu Beethoven. Pe de altă 
parte, în cei 60 de ani scurși de la apariţia ultimului volum al 
operelor sale complete, studiile privitoare la creaţia schubertiană 
au pus cu prioritate, cum era și just, accentul pe lirica vocală, 
lăsînd in umbră sau menfionind cu timiditate aportul său іп 
muzica instrumentală. De abia în ultimii ani au început să 
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apară lucrări cu caracter științific, care îl situează la locul meritat 
și in acest domeniu. De fapt insă, nici chiar vasta sa creație vo- 
cală nu este cunoscută decît în parte. Schubert aşteaptă încă şi 
astăzi să fie descoperit si nu există nici o îndoială că nenumă- 
ratele sale opere de valoare încă necunoscute, vor cuceri marele 
public de pretutindeni pe măsură ce vor її răspindite in rindu- 
rile lui. 


LISTA OPERELOR LUI SCHUBERT 
Lieduri 


Abend, Der (1814 — Matthisson) ; Abend, Der (1815 — Kosegarten) ; 
Abendbilder (1819 — Silbert) ; Abendlied (1815 — Stolberg); Abendlied (1815 
— autorul necunoscut) ` Abendlied (1816 — Claudius) ; Abendlied der Fürstin 
(1816 — Mayrhofer) ; Abendlied für die Entlernte (1825 — W. v. Schlegel); 
Abendroth, Das (1818 — Schreiber) ` Abendröthe (1820 — Fr. Schlegel); 
Abendständchen (1815 — Baumberg) ; Abendstern (1824 — Mayrhofer) ; Abenda 
unter der Linde (1815 — Kosegarten); Abgeblühte Linde, Die (1817 — Sze- 
chenyi) ` Abschied (1816 — Mayrhofer) ` Abschied (1817 — Schubart); Ab- 
schied von der Erde, melodramă (1825 — Pratobevera) ` Abschied von der 
Harfe (1816 — Salis) ; Adelaide; (1814 — Matthisson) ; Adelwold und Emma 
(1815 — Bertrand) ; Alinde (1816 — Rochlitz): Alles um Liebe (1815 — Ko- 
segarten) ` Allmacht, Die (1825 — Pyrker); Alpenjäger, Der (1817 — 2 ver- 
siuni — Mayrhofer) ; Alpenjäger, Der (1817 — Schiller — 2 versiuni); Als 
ich Sie erröhten sah (1815 — Ehrlich) ; Alte Liebe rostet nie (1816 — Mayr- 
hofer) ; Alischottische Ballade (1827 — Herder — 2 versiuni); Am Bache iii 
Frühling (1516 — Schober) ; Am Fensier (1826 — Seidl) ; Am Flusse (1815 si 
1822 — Goethe) ; -Am Grabe Anselmos (1816 — Claudius); Am See (1814 
— Mayrhofer) ; Am See (1823 — Bruchmann) ; Am Strome (1817 — Mayrho- 
fer); Amalia (1815 — Schiller); Ammenlied (1814 — Lubi); Amphiaraos 
(1815 — Körner) ; Am Chloen (1816 — lacobi) ; An dem jungen Morgenhim- 
mel (1814); An den Frühling (1815 — Schiller —2 versiuni); An den 
Mond (1815 — Hölty); An den Mond (1815 — Goethe —2 versiuni): An 
den Mond (1816— Hölty) ; An den Mond in einer Herbstnacht (1818 — 
Schreiber); An den Schlaf (1816 — Uz); An ddn Tod (1817 — Schubart) : 
An die Aplelbăume (1815 — НӧНу) ; An die Diosluren (Lied eines Schiffers 
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— 1816 — Mayrhoier) ` An die Entfernte (1822 — Goethe) ` An die Freude 
(1815 — Schiller); An die Freunde (1819 — Mayrhofer) ; Ап die Geliebte 
(1815 — Stoll); An die Laute (1816 — Rochlitz); An die Leyer (1822 — 
Вгисһтапп); An die Musik (1817 — Schober) ; An die Nachtigall (1815 
— Hölty); An die Nachtigall (1816 — Claudius); An die Natur (1816 — 
Stolberg) ; An die Sonne (1815 — autor necunoscut) ; An die Sonne (1815 
— Baumberg); An die Thüren (Gesang des Hariners — 1816 — Goethe) ; 
An die untergehende Sonne (1816 — Kosegarten); An eine Quelle (1816 
— Claudius); An Emma (1814 — Schiller) ; An Laura (1814 — Matthinsson) ; 
An mein Klavier (1860 — Schubart); An mein Herz (1825 — Schulze) ; An 
Mignon (1815 — Goethe — 2 versiuni) ; An Rosa (1815 — Kosegarten — 
2 versiuni); An Schwager Kronos (1816 — Goethe) ; An Sie (1815 — Klop- 
stock) ; An Silvia (1826 — Shakespeare — „Cei doi nobili din Verona“ — 
traducere Bauernfeld) ; Andenken (1814 — Matthisson) ; Antigone und Oedip 
(1817 — Mayrhofer) ; Atys (1817 — Mayrhofer) ; Auf dem See (1817 — Goethe 
-— 2 versiuni) ; Auf dem Strom (1828 — Rellstab) ; Auf dem Wasser zu singen 
(1823 — Stolberg) ` Auf den Sieg der Deutschen (data si autorul necunoscut) ; 
Auf den Tod einer Nachtigall (1816 — Hölty) ; Auf der Bruck (1825 — 
Schulze) ` Auf der Donau (1817 — Mayrhofer) ; Auf der Riesenkoppe (1818 — 
Körner); Auf einen Kirchhof (1815 — Е. von Schlechta) ` Auflösung (1824 — 
Mayrhofer) ; Augenlied (1815 — Mayrhofer) ; Aus Diego Manazares (1816 — 
Schlechta); Aus Heliopolis (Fels auf Felsen — 1822 — Mayrhofer) ; Aus 
Heliopolis (Im kalten, rauhen Norden — 1822 — Mayrhofer) ; Ave Maria 
(Ellen’s songs — 1925 — W. Scott — traducere Storck). 

Ballade (1815 — Kenner) ` Befreier Europas in Paris, Die (1814 — 
autorul necunoscut) ; Bei dem Grabe meines Vaters (1816 — Claudius) ; 
Bei dir allein (din Vier Refrain — Lieder — 1826 — Seidl); Beim Winde 
(1819 — Mayrhofer) ; Berge, Die (1815 — Fr. Schlegel) ` Berthas Lied in 
der Nacht (1819 — Grillparzer) ; Betende, Die (1814— Matthisson) ; Das 
Bild (1815 — autor necunoscut) ; Blanka (1818—Fr. Schlegel); Blinde 
Knabe, Der (1825 — Craigher —2 versiuni) ; Blondel zu Marien (1818 — 
autor necunoscut) ` Blumen Schmerz, Der (1821 — Mailath) ` Blumenbrief, 
Der (1818 — Schreiber) ` Blumenlied (1816 — Hölty) ` Blumensprache, Die 
(1817 — Platner) ; Brüder, schrecklich brennt ; Bundeslied (1815 — Goethe) ; 
Bürgschaft, Die (1815 — Schiller). 

Come, thou monarch of the vine (1826 — Shakespeare — Antoniu şi 
Cleopatra — traducere Mayrholer) ; Cora ап die Sonne (1815 — Baumberg) ; 
Cronnan (1816 — Ossian — traducere Harold). 
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Da guel sembiante appresi (1820 — Меіаѕіаѕіо — din 4 Canzone); 
Daphne am Bach (1816 — Stolberg); Das war ich (1815 — Körner); Dass 
sie hier gewesen (1823 — Rückert) ` Delphine; Didone (1816 — Metastasio 
— Aria); Dithyrambe (1823 — Rückert); Don Gayseros — 3 romanțe (1814 — 
La Motte-Fouqué); Drang in die Ferne (1823 — Leitner); Drei Sänger, 
Die (1815 — iragment — autor necunoscut); Du bist die Ruh (1823 — Rüc- 
kert); Du liebst mich nicht (1822 — Platon — 2 versiuni). 

Echo, Das (1826 — Castelli); Edone (1816 — Klopstock) ; Еіпѕате, 
Der (1825 — Гарре — 2 versiuni); Einsamkeit (1818 — Mayrholer) ` Einsis- 
delei, Die (1816 — Salis); Einsiedelei, Die (1817 — Salis); Ellen's songs 
(Ave Maria, Huntsman, rest — Soldier, rest) (1825 — W. Scott — traducere 
Storck); Elysium (1817 — Schiller) ; Entfernten, Der (1816 — Salis); Ent- 
sühnte Orest, Der (1820 — Mayrhofer) ; Entzückung (1816 — Matthisson) : 
Entzückung an Laura, Die (1816 — Schiller); Entzückung an Laura, Die 
(1817 — Schiller — fragment) ; Epistel, Musikalischer Schwank, Herrn 1. 
Spaun, Assessor (1822 — Collin); Erinnerungen (1814 — Matthisson) ; Erlai- 
see (1817 — Mayrhofer) ; Erlkönig (1815 — Goethe): Erntelied (1816 — 
Hölty) ; Erscheinung, Die (1815 — Kosegarten) ; Erste Liebe, Die (1815 
Fellinger); Erster Verlust (1815 — Goethe) ; Erwartung, Die (1815 — Schiller) 

Fahrt zum Hades (1817 — Mayrhofer) ` Finden, Das (1815 — Kose- 
garten) ` Fischer, Der (1815 — Goethe) ; Fischerlied (1816 — Salis) ; Fischer- 
lied (1817 — Salis); Fischers Liebesglück, Des (1827 — Leitner) ; Fischer- 
weise (1826 — Schlechta—2 versiuni) ` Florio; Flüchtling, Der (1816 — 
Schiller); Flug der Zeit, Der (1817 —— Szechenyi); Fluss, Der (1820 — Fr. 
Schlegel) ` For leagues along the watery way (Gesang der Norna — 1327 
— W. Scott din „Piratul“); Forelle, Die (1817 — Schubart— 4 versiuni); 
Fragment aus dem Aeschylus (1816 — traducere Mayrhofer — 2 versiuni); 
Freiwilliges Versinken (1820 — Mayrhofer) ; Freude der Kinderjahre (1816 — 
Köpken): Freudvoll und Leidvoll (1815 — vezi Liebe, Die — Goethe — 
„Egment“) ` Fröhlichkeit, Die (1815 — Prandstetier) ` Frohsinn (1817 — autor 
necunoscut) ; Frühe Liebe, Die (1816 — Hölty) ; Frühen Gräber, Die (1815 
—Klopstock) ` Frühlingsglaube (1820 — Uhland— 2 versiuni); Frühlingslied 
1816 — Hölty) ; Fülle der Liebe (1825 — Fr. Schlegel) ; Furcht der Geliebten 
(1815 — Klopstock — 2 versiuni). 

Ganymed (1817 — Goethe); Gebet während der Schlacht (1815 — 
Körner); Gebüsche, Die (1819 — Fr. Schlegel); Gefangenen Sänger, Die 
(1821 — A. W. von Schlegel) ; Geheimes (1821 — Goethe); Geheimnis (1816 
— Mayrholer) ; Geheimnis, Das (1815 — Schiller) ; Geheimnis, Das (1823 — 
Schiller) ; Geist der Liebe (1815 — Kosegarten) ; Geist der Liebe (1816 — 


13 — Franz Schubert. — с. 8591 193 


9 


Matthisson) ; Geisternähe (1814 — Matthisson) ; 
Matthisson — fragment) ` Geistertanz, Der (1814 — Matthisson) ; Geistergruss 

(1815 — Goethe — 4 versiuni) ; Genügsamkeit (1815 — Schober) ; Gesang an 

die Harmonie (1816— Salis) ; Gesang der Geister über den Wassern (1815 

— Goethe — fragment) ` Gesang der Norna (vezi For leagues along the 

watery way); Gesang des Hariners (An die Thüren — 1816 — Goethe) ; Ge- 

sang des Harfners (Wer nie sein Brod — 1816 — Goethe) ; Gesang des Нагі- 

ners (Wer sich der Einsamkeit ergibt — 1815 — Goethe) ; Gesang des Hariners 

(Wer sich der Einsamkeit ergibt — 1816 — Goethe) ; Gestirne, Die (1816 — 

Klopstock) ; Gestörte Glück, Das (1815 — Körner) ; Glaube, Hoffnung und 

Liebe (1824 — Kuffner) ; Goldschmiedsgesell, Der (1815 — Goethe) ; Gondei- 
fahrer (1824 — Mayrhofer) ` Götter Griechenlands, Die (1819 — Schiller — 2 
versiuni) ; Gott im Frühling (1816 — Uz) ; Gott und die Bajadere, Der (18!5 
— Goethe); Grab, Das (1815 — Salis) ; Grab, Das (1816 — Salis); Grab, 
Das (1817 — Salis); Grablied (1815 — Kenner) ; Grablied auf einen Sol- 

daten (1816 — Schubart); Grablied für die Mutter (1918 — autor necunos- 
cut); Greisengesang (1823 — Rückert) ; Grenzen der Menschheit (1821 — 
Goethe); Gretchen (Ach neige — 1817 — Goethe — din’ „Faust“ — fragment) ; 
Gretchen am Spinnrade (1814 — Goethe) ; Grosse Halleluja, Das (1816 — 
Klopstock) ` Gruppe aus dem Tartarus (1817 — Schiller); Gruss an den 
Mai, Mein (1815 — Ermin) ; Guarda che bianca luna (1820 — Metastasio — 
din 4 Canzone); Gute Hirt, Der (1816 — Uz). 

Hagars Klage (1811 — Schücking) ; Hänflings Liebeswerbung (1817 — 
Kind) ; Hark, hark, the lark (1826 — Shakespeare — din „Cimbelyne“ — 
traducere A. W. von Schlegel— Ständchen) : Heath this night must be my 
bed, The (Norman's song — 1825 —W. Scott — traducere Storck); Heiden- 
röslein (1815 — Goethe); Heimliches Lieben (1827 — Klenke — 2 versiuni) ; 
Heimweh, Das (1816 — Hell) ; Heimweh, Das (1825 — Pyrker — 2 versiuni) ; 
Heiss mich nicht reden (Lied der Mignon — 1821 — Goethe — 2 lieduri) : 
Heiss mich nicht reden (Lied der Mignon — 1826 — Goethe — 3 lieduri) ; Hek- 
tors Abschied (1815 — Schiller — 2 versiuni) ; Herbst (1828 — Rellstab) ; 
Herbstabend, Der (1816 — Salis); Herbstlied (1816 — Salis) ; Hermann und 
Thusne!da (1815 — Mayrhofer) ; Herrn Joseph Spaun (vezi Epistel) ; Himmels- 
funken (1819 — Silbert) : Hippolyts Lied (1826 — Johanna Schopenhauer) : 
Hirt, Der (1816 — Mayrhofer) ; Hirt auf dem Felsen, Der (1827 — W. Müller); 
Hochzeitlied (1816 — Jacobi): Hoffnung (1815 — Schiller) ; Hoffnung (1815 
— Goethe); Hoffnung (1819 — Schiller); Huldigung (1815 — Kosegarten) : 
Huntsman, rest (vezi Ellen's songs); Hymne (1819 — 4 Hymne — Novalis 
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zeistertanz, Der (az _ 


— 1) Ich sag'es jedem, 2) Wenige wissen, 3) Wenn alle untreu werden 
si 4) Wenn ich ihn nur). 

Idens Nachtgesang (1815 — Kosegarten); Idens Schwanenlied (1815 
— Kosegarten); Ihr Grab (1822— Roos); Im Abendroth (1824 — Lappe): 
Im Freien (1826 — Seidl); Im Frühling (1825 — Schulze); Im Haine (1822 
— Bruchmann); Im Walde (1820 — Ег, Schlegel); Im Walde (18925 -- 
Schulze); In der Mitternacht (1816 — Jacobi); Incanto degli occhi, L'(1827 
— Metastasio — din 3 Gesänge) ` Iphigenia (1817.— Mayrhofer) ` Irdisches 
Glück (1826 — Seid! — din Vier Refrain — Lieder). 

Jardlied (1817 — Werner); Jäger, ruhe (Huntsman, rest — 1825 — W. 
Scott — din Ellen's songs — traducere Storck); Jägers Abendlied (1816 — 
Goethe); Jägers Liebeslied (1827 — Schober) ` Johanna Sebus (1821 — 
Goethe — fragment) ; Julius an Theone (1816 — Matthisson) ; Junge Nonne, 
Die (1825 — Craigher) ; Jüngling am Bache, Der (1812 — Schiller); Jüng- 
ling am Bache, Der (1815 — Schiller); Jüngling am Bache, Der (1819 
— Schiller) ; Jüngling am der Quelle, Der (1821 — Salis); Jüngling auf 
dem Hügel, Der (1820 — Hüttenbrenner) ; Jüngling und der Tod, Der 
(1817 — Spaun — 2 versiuni). 

Kampf, Der (1817 — Schiller); Kennst du das Land? (1815 — Goethe 
— Lied der Mignon); Klage (1816 — H6lty— 2 versiuni); Klage (1816 — 
Matthisson); Klage der Ceres (1815 — Schiller); Klaglied (1812 — Schi- 
iler); Knabe, Der (1820— Fr. Schlegel); Knabe in der Wiege, Der (1817 
— Ottenwalt) ; Knabenzeit, Die (1816 — Hölty); Kolmas Klage (1815 — 
Ossian — traducere Harold) ` König in Thule, Der (1816 — Goethe); Kreuz- 
zug, Der (1827 — Leitner). 

Labetrank der Liebe (1815 — Stoll); Lachen und Weinen (1823 — Rückert): 
Lambertine (1815 — Stoll); Laube, Die (1815 — Hölty) ; Laura am 
Klavier (1816 — Schiller — 2 versiuni); Lay of the imprisoned huntsman 
(1825 — W. Scott — traducere Storck); Lebenslied (1816 — Matthisson) ; Le- 
bensmelodien (1816 — А. у. Schlegel); Lebensmuth (1828 — Rellstab — frag- 
ment); Lebensmuth (1826 — Schulze) ; Leichenphantasie (1811 — Schiller); 
Leiden der Trennung (1816 — Metastasio — traducere Collin) ; Leidende, 
Der (1816 — Hölty—2 versiuni); Liane (1815 — Mayrhofer) ` Licht und 
Liebe; Lieb Minna (1815 — Stadler); Liebe, Did (1815 — Goethe — din 
„Egmont“ — Freudvoll und Leidvoll); Liebe, Die (1817 — Leon); Liebe hat 
gelogen, Die (1822 — Platen); Liebende, Der (1815— Hölty); Liebende 
schreibt, Die (1819 — Goethe); Liebesgötter, Die (1816 — Uz); Liebas- 
fauschen (1820—F. у. Schlechta) ; Liebesrausch (1815 — Körner); Liebes- 
ständelei (1815 — Körner); Liebhaber in allen Gestalten (1815 — Goethe) ; 


Liebliche Stern, Der (1825 — Schulze) ; Lied (1815 — Schiller) ; Lied (1816 
— La Motte Fouque) ; Lied (1816 — Salis—2 versiuni) ; Lied (1816 — Caro- 
line Pichler); Lied (1816 — Claudius) ; Lied (1823 — Stolberg); Lied aus 
der Ferne (1814— Matthisson) ; Lied der Anne Lyle (1827 —W. Scott — 
din „Montrose“ — Annot Lyle's song) ; Lied der Liebe (1814 — Matthisson) ; 
Lied des gefangenen Jägers (vezi Lay of the imprisoned huntsman) ; Lied 
des Orpheus (1816 — Jacobi) ; Lied eines Kindes (1817 — autor necunosent 
— fragment) ` Lied eines Kriegers (1824 — autor necunoscut); Lied eines 
Schiifers an die Dioskuren (vezi An die Dioskuren); Lied im Grünen, Das 
(1827 — Reil); Lied vom Reifen, Das (1817 — Claudius) ; Liedesend (1815 
— Mayrhofer) ; Lieder, Der (1815 — Kenner) ; Lied (Lilla) an die Mor- 
genröthe (1815 — autor necunoscut); Litaney auf das Fest aller Seelen 
(1818 — Jacobi) ; Lob der Thränen (1817 — А. у. Schlegel) ; Lob des Tokayers 
(1815 — Baumberg) ; Lodas Gespenst (1815 — Ossian — traducere Harold); 
Lorma (1816— Ossian traducere Harold — fragment) ; Luisens Antwort 
(1815 — Kosegarten). 

Macht der Liebe, Die (1815 — Kalchberg) ` Mädchen, Das (1819— Fr. 
Schlegel); Mädchen aus der Frende, Das (1814— Schiller); Mädchen 
aus der Fremde, Das (1815— Schiller) ; Mädchens Klage, Des (1811 — Schil- 
ier); Mādchens Klage, Des (1815-— Schiller — 2 versiuni) ; Mädchens Klage, 
Des (1816 — Schiller); Mädchen von Inistore, Das (1815 — Ossian — tra- 
ducere Harold) ` Маһотеіѕ Gesang (1817 — Goethe — fragment) ; Mahomets 
Gesang (1821 — Goethe — fragment) ; Mainacht, Die (1815 — Hölty) ; Män- 
ner sind méchant, Die (1826 — Seidl — din Vier Refrain-Lieder) ; Marie 
(1819 — Novalis); Marienbild, Das (1818 — Schreiber) ; Meerestille (1815 
— Goethe); Memnon (1817 — Mayrhofer) ; Mignon (vezi Heiss mich nicht 
reden — 1821 si 1826) ; Mignon (vezi Kennst du das Land ? — 1815) ; Mignon 
(vezi Nur wer die Sehnsucht kennt — 1815, 1816 si 1826 — 5 versiuni); 
Mignon (vezi So last mich scheinen — 1821 si 1826); Minnelied (1816 — 
Hölty) ; Minora (1815 — Bertrand) ` Mio ben ricordati (1820 — Metastasio 
— dirt 4 Canzone) ; Misero pargoletto (1813 — Metastasio — din Demofoonte) ; 
Modo di prender moglie, II (1827 — Metastasio — din 3 Gesänge) ` Mond- 
abend, Der (1815 — Ermin) ; Mondnacht, Die (1815 — Kosegarten) ; Mor- 
genkuss nach einem Baal, Der (1815 — Baumberg) ; Morgenlied (1815 — 
Stolberg ); Morgenlied (1816 — autor necunoscut) ; Morgenlied (1820 — Wer- 
ner) ; Musensohn, Der (1822 — Goethe — 2 versiuni), 

Nach einem Gewitter (1817 — Mayrhofer) ; Nacht, Die (1817 — Ossian, 
iraducere Harold); Nacht, Die (1816 — 172); Nächtens klang die süsse 
Laute (1814); Nachigesang (1814 — Goethe) ` Nachtgesang (1815 — Kose- 
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garten); Nachthymne (1820 — Novalis); Nachtstück (1819 — Mayrhoter) : 
Nacht und Träume (1825 — Collin); Nachtviolen (1822 — Mayrhofer) Я 
Nähe des Geliebten (1815 — Goethe — 2 versiuni); Namenstagslied. (1820 — 
Stadler); Naturgenuss (1815 — Matthisson):; Non t'accostar all'urna (1820 
— Metastasio— din 4 Canzone); Nonne, Die (1815 — Hölty); Normans 
Gesang (vezi Heath this night must be my bed, The); Nur wer die 
Sehnsucht kennt (1815, 1816 si 1826 — Goethe — Mignon — 5 versiuni). 


„Orest auf Tauris (1820 — Mayrhofer) ; Ossians Lied nach dem Falle 
Nathos (1815 — Ossian— traducere Harold). 
Pastorella, La (1817 — Goldoni); Pax vorbiscum (1817 — Schober) ; 


Pensa, che questo istante (1813 — Metastasio— din Alcide) ; Perle, Die 
(1816 — Jacobi); Pflicht und Liebe (1816 — Gotter — fragment) ; Pflüger- 
lied (1816 — Salis); Philide (1816 — Claudius) ; Philoktet (1817 — Mayr- 
hofer) ; Pilgerweise (1823 — Schober) ` Pilgrim, Der (1823 — Schiller); Pro- 
metheus (1819 — Goethe) ; Punschlied (1815 — Schiller). 

Raste, Krieger (vezi Ellen's songs — Huntsman, rest): Rastlose Liebe 
1815 — Goethe) ; Rattenfänger. Der (1815 — Goethe) ` Ritter Toggenburg 
(1816 — Schiller) ; Romanze (1814 — Matthisson) ; Romanze des Richard 
Löwenherz (1826 —W. Scott — din Ivanhoe — traducere) ; Rose, Die (1822 
— Fr. Schlegel—2 versiuni); Rosenband, Das (1815 — Klopstock) ; Rück- 
weg (1816 — Mayrhofer). 

Sänger, Der (1815 — Goethe — 2 versiuni) ; Sänger am Felsen, Der 
(1816 — Caroline Pichler) ; Sängers Habe, Des (1825 — Schlechta) ; Sängers 
Morgenlied (1815 — Körner — 2 versiuni); Scene aus Goethes „Faust“ 
(1814 — Goethe) ; Schäfer und der Reiter, Der (1817 — La Motte-Fouqué) ; 
Schäfers Klagelied (1814 — Goethe — 2 versiuni); Schatten, Die (18313 — 
Matthisson) ; Schatzgräber, Der (1815 — Goethe) ; Schatzgräbers Begehr (1822 
— Schober — 2 versiuni): Schiffer, Der (1817 — Mayrholer) ; Schiffer, Der 
(1820 — Fr. Schlegel); Schiffers Scheidelied (1827 — Schober) ; Schlachtge- 
sang (1816 — Klopstock); Schlaflied (1817 — Mayrhofer) ; Schmetterling. 
Der (1815 — Fr. Schlegel) ; Schwanengesang (1815 — Kosegarten) : Schwanen- 
gesang (1822 — Senn); Schweizerlied (1815 — Goethe) ` Schwertlied 
(1815 — Körner) ` Schwestergruss (1822 — Bruchmann) ; Sehnen, Das (1815 
— Kosegarten) ; Sehnsucht (1813 — Schiller) ; Sehnsucht (1814 - - Gosthe) ; 
Sehnsucht (1819 — Schiller —2 versiuni); Sehnsucht (1820 — Mayrhoter) ; 
Sehnsucht (1826 — Seidl); Sehnsucht (1815 — Gosthe — 2 versiuni) ` Sehn- 
sucht der Liebe (1815 — Körner); Sei mir gegrüsst (1821 — Rückert) ; Se- 
lige Welt (1822 — Senn); Seligkeit (1816 — Hölty) ` Selma und Selmar 
(1815 — Klopstock — 2 versiuni) ` Seufzer (1815 — Hölty) ; Shilrik und Vin- 
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vela (1815 — Ossian — traducere Harold) ; Sieg, Der (1824— Mayrhofer) : 
Skolie (1815 — Deinhardstein) ; Skolie (1816 — Matthisson) ; So lasst mich 
scheinen (1821 si 1826 — Goethe — Mignon — 2 versiuni) ` Sommernacht, Die 
(1815 — Klopstock — 2 versiuni): Son fra l’onde (1813 — Metastasio — din 
Gli orti Esperidi) ; Sonnet (1818 — Petrarca — Allein. nachdenklich — tradu- 
cere A. v. Schlegel); Sonnet (1818 — Petrarca — Apollo, lebet noch — ira- 
ducere А. v. Schlegel) ` Sonnet (1818 — Dante — Nunmehr, das Himmel — 
trad-cere A. v. Schlegel) ; Spinnerin, Die (1815 — Goethe) ; ѕргасе der Liebe 
(1816— А. у. Schlegel) ; Ständchen (vezi Hark, hark the lack — Horch, 
horch, die Lerche) ; Sterbende, Die (1815 — Matthisson) ; Sterne, Die (1815 -- 
Fellingen) ; Sterne, Die (1815—Kosegarten) ; Sterne, Die (1820—Fr. Schle- 
gel) ; Sterne, Die (1828 — Leitner) ; Sternennächte, Die (1819 — Mayrhofer) : 
Sternenwelten, Die (1815 — Felinger) ; Stimme der Liebe (1815 — Matthisson); 
Stimme der Liebe (1816 — Stolberg) ` Strom, Der (1817 — Stadler) : Suleika 
1 (1821 — Goethe — Was bedeutet die Bewegung): Suleika I (1821 — 
Goethe — Ach, um deine feuchten Schwingen). 

Täglich zu singen (1817 — Claudius) ; Taucher, Der (1813 — Schiller) ; 
Taucher, Der (1913 — 1814 — Schiller) ; Täuschung, Die (1815 — Kose- 
garten; Thekla, eine Geisternstimme (1813 — Schiller); Thekla, eine Geister- 
stimme (1817 — Schiller) ; Tiefes Leid (1826 — Schulze) ; Tischlerlied (1815 
— autor necunoscut) ; Tischlied (1815 — Goethe) ; Tod Oscars, Der (1816 — 
Ossian—traducere Harold); Tod und das Mädchen, Der 1817— Claudius) : 
Todesmusik (1822 — Schober) ; Todtengräberlied (1813 — Hölty) ; Todtengrä- 
bers Heimweh (1825 — Craigher) ; Todtengräberweise (1826 — Schlechta) ; 
Todtenkranz für ein Kind (1815 — Matthisson) ; Todtenopfer (1814 — Matthis- 
son) ` Traditor delluso, П (1827 — Metastasio — din 3 Gesänge) ; Trauer der 
Liebe (1816 — lacobi); Traum, Der (1815 — Hölty) ; Trinklied (1815 — 
Zeitler):; Trinklied vor der Schlacht (1815 — Körner); Trost (1819 — 
Mayrholer) ; Trost (1817 — autor necunoscut); Trost an Elisa (1814 — 
Matthisson) ; Trost im Leide (1817 — Schober) ; Trost in Thränen (1814 — 
Goethe). 

Uber allen Zauber Liebe (1817—Mayrhofer—fragment) ; Ueber Wilde: 
mann (1826 — Schulze) ; Um Mitternacht (1826 — Schulze) ; Unendlichen, 
Dem (1815 — Klopstock — 3 versiuni) ; Unglückliche, Der (1821 — Caroline 
Pichler — 3 versiuni) ; Unglückliche, Der ; Unterscheidung, Die (1826 — Seidi 
—din Vier Refrain — Lieder) ; Uraniens Flucht (1817 — Mayrhofer). 

Vater mit dem Kind, Der (1827 — Bauernfeld) ; Vaterlandslied (1815 
— Klopstock — 2 versiuni) ; Vatermörder, Der (1811 — Pieffel); Verfehlte 
Stunde, Die (1816 — A. у. Schlegel) ; Vergebliche Liebe (1815 — Bernard) ; 
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Vergissmeinnicht (1823 — Schober) ` Verklärung (1813 — Pope — Vital spark 
of heavenly Пате — traducere Herder); Versunken (1821 — Goethe) ; Vier 
Weltalter, Die (1816 — Schiller) ; Viola (1823 — Schober) ` Vögel, Die (1820 
— Fr. Schlegel); Vom Mitleiden Mariae (1818—Fr. Schlegel); Von Ida 
(1815 — Kosegarten); Vor meiner Wiege (1827 — Leitner). 

Wachtelschlag, Der (1822 — Sauter); Waldesnacht (vezi Im Walde); 
Wallensteiner Landsknecht beim Trunk, Der (1827 — Leitner); Wanderer. 
Der (1816 — Schmidt v. Lübek —2 versiuni); Wanderer, Der (1819 — Fr. 
Schlegel) ` Wanderer an den Mond, Der (1826—Seidl) ; Wanderers Nacht- 
lied (1815 — Goethe) ; Wanderers Nachtlied (1822 — Goethe) ; Wehmuth, Die 
(1816 — Salis); Wehmuth (1823 — М. у. Collin); Weiberfreund, Der (1815 
— autor necunoscut) ` Weinen, Das (1827 —Leitner) ; Wer kauft Liebes- 
götter? (1815 — Goethe); Wer nie sein Brod (vezi Gesang des Harfners); Wer 
sich der Eisanıkeit ergibt (vezi Gesang des Harfners) ` Wiederschein (1828 
— Schlechta) ; Wie Ulfru fischt (1817 — Mayrhofer) ` Wiedersehen (1825 — 
А. у. Schlegel); Wiegenlied (1815 — Körner) ` Wiegenlied (1816 — Clau- 
dius); Wiegenlied (1326 — Seidl) ` Wilkommen und abschied (1822 — Goethe 
—2 versiuni); Winterabend, Der (1828— Leitner); Winterlied (1816 — 
Hölty) ; Wonne der Wehmuth (1815 — Goethe). 

Zufriedene, Der (1815-— Reissig) ; Zügenglöcklein, Das (1526 — Seidl) ; 
Zuleika (vezi Suleika) ; Zum Punsch (1816 — Mayrhofer) ; Zur Namensfeier 
des Herrn Andreas Siller (1813 — autor necunoscut) ; Zürnende Barde, Der 
(1823 — Bruchmann) ; Zürnenden Diana, Der (1820 — Маугһоѓег — 2 ver: 
siuni); Zwei Scenen aus dem Schauspiel „Lacrimas“ (1825 — Schütz) ; 
Zwerg, Der (1823— М. у. Collin), 


Cicluri de lieduri 


Die schöne Müllerin (1823 — W. Müller): Das Wandern.— Wohin ? 
— Halt. — Danksagung ап den Bach. — Am Feierabend. — Der Neugierige. — 
Ungeduld. — Morgengruss. — Des Müllers Blumen. — Tränenregen. — Mein. — 
Pause. — Mit dem grünen Lautenbande. — Der Jäger. — Eifersucht und Stolz. 
— Die liebe Farbe. — Die böse Farbe. -- Trockne Blumen. — Der Müller und 
der Bach. — Des Baches Wiegenlied. 

Die Winterreise (1827/1828 — W. Müller): Gute Nacht. — Die Wetter- 
fahne.—Gefror'ne Tränen. —Erstarrung.—Der Lindenbaum.—Wasserflut.— 
Auf dem Flusse. — Rückblick. — Irrlicht. — Rast. — Frühlingstraum. — Einsam- 
keit, — Die Post. — Der Greise Kopf. — Die Krâhe. — Letzte Hoffnung. — Im 
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роне. — Der stürmische Morgen. — Täuschung.— Der Wegweiser. — Das 


Wirthshaus. — Muth. — Die Nebensonenn. — Der Leiermann. 

Schwanengesang (1828) — 1. Liebesbotschaft. — Kriegers Ahnung: — 
Frühlings Sehnsucht. — Ständehen. — Aufenthalt. — In der Ferne. — Ab- 
schied. — (Rellstab). — II. Der Atlas. — Ihir Bild. — Das Fischermädchen. —- 
Die Stadt. — Am Meer. — Der Doppelgänger (Heine). III. Die Taubenpost 
(Seidl). 


Duete si tertete vocale 


Duete: Mailieder (1815 — Hölty), Der Morgenstern (1815), — Jäger- 
lied (1815) ` Lützow’s wilde Jagd (1815 — Körner); Trinklied im Mai (1815 
— Hölty) ; Der Frühlingsmorgen (1818). 

Tertete: Klage um Aly Bey (1815) ; Das Leben (1815) ; Bardengesang 
(1815 — Ossian) ; Mailied (1815 — Hölty) ; Punschlied (1815 — Schiller) ; 
Canon a tre (1816); Die Advokaten (1822); Der Hochzeitsbraten (1827). 


Coruri 


Coruri mixte cu orchestră: Cantata in onoarea lui Josef Spendou 
(1816); Zum Geburtstag des Kaisers (1822) ; Glaube, Hoffnung und Liebe 
(1828); Lazarus oder die Feier der Auferstehung (1820 — fragment); Na- 
mensfeier Cantata (1812); Schlacht, Die (Cantatä — schiță). 


Coruri mixte cu pian: An die Sonne (1816—17); Begräbnislied ; 
Cantate für Irene Kiesewetter (1827) ; Frühlingsmorgen (1827) ; Gebet (1824 
— La Motte Fouque) ` Gott der Weltschöpfer ` Gott im Ungewitter ` Hymne 
an den Unendlichen (1815 — Schiller); Lebenslust (1818);  Mirianis 
Siegesgesang (1820 — Grillparzer) ; Osterlied ` Quartet; Tanz, Der (1825 — 
Schnitzer). 

Coruri mixte a capella: Christ ist erstanden: Psalm 92 (1828 — 
text ebraic). 

Coruri bärbätestı cu orchestră: Gesang der Geister über den Wassern 


(1821 — Goethe); Hymne (1828 — Schmiedel); Nachtgesang im Walde 
(1827 — Seid — cu patru corni). | er у 

Coruri bărbătești cu pian sau ghitară : Bergi-nappenlied (1815) ` Boot- 
gesang (1825 W. Scott); Обгісһеп, Das (1822 — Bürger — cu ghitarä) ; 
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Frühlingsgesang (Schuber) ; Geist der Liebe (1822 — Matthisson — cu ghi- 
tară); Gondelfahrer, Der (1824 — Mayrhofer) ; Im Gegenwärligen Vergan- 
genes (Goethe) ; Nachthelle (1826 — Seidl) ; Nachtigall, Die (1821 — Unger 
— cu ghitarä) ; Naturgenuss (1816 — Matthisson) ; Pastorella, La; Ständchen 
(1827—Grillparzer) ; Trinklied (1813 — Herder); Widerspruch (1826/22) ; 
Zur guten Nacht (1816 — Rochlitz) ; 


Coruri bărbătești a capella: An den Frühling ; Dörfchen, Das (1817 
— Bürger) ;' Einsiedelei, Die; Entfernten, Der; Ewige Liebe (Schulze) ; 
Flucht (Lappe); Frühlingsgesang (1827 — Pollak); Geistertanz, Der (1816 
— Matthisson) ; Gesang der Geisler über den Wassern (1817 — Goethe — 2 
versiuni) ` Grab und Mond (18% — Seidl); Hymne; Jünglingswonne (Mat- 
thisson) ; Liebe (Matthisson); Lied im Freien (1817 — Salis); Lob der 
Einsamkeit (Salis); Mondenschein (1826 — Schober); Nacht, Die (Matthis- 
son) ` Nachtmusik (1822) ; Ruhe, schönstes Glück der Erde (1819) ; Schlacht- 
lied (1827 — Klopstock) ; Sehnsucht (1819 — Goethe) ; Trinktied (1825 — W., 
Scott); Wehmut (A. Hüttenbrenner) ; Wein und Liebe (Haug); Wer ist 
gross? (1814); Zum Rundetanz (Matthisson). 

Coruri feminine : Coronach (1825 — W. Scott) ; Gott in der Natur (1822 
— Gleim) ; Grosse Halleluja, Das (1816 — Klopstock) ; Leben, Das; Psalmul 
23 (1820) ; Ständchen (1827 — Grillparzer). 


Muzică bisericească 


Auguste jam coelestium (1816); Benedictus es, Domine (1815); Im- 
nuri (1820) ; Kyrie în re minor (1812) ; Kyrie in re minor (1513): Kyrie it 
fa major (1813); Magnificat (1816); Messa in fa major (1814): Messa in 
sol major (1815); Messa in si bemol major (1815); Messa in do major 
(1816) ` Missa solemnis în la bemol major (1819 — 1822) ; Messa in mi bemol 
major (1828) ; Messa germană (1827); ofertoriu în do major (1816) ofer- 
toriu în fa major (1815); otertoriu în la major (1823) ; ofertoriu pentru te- 
пог, cor și orchestră (1828) ; Salve Regina în si bemol major (1814) ; Salve 
Regina in fa major (1816); Salve Regina în do major (1824) ; Salve Re- 
gina (1816); Stabat mater (1815); Stabat mater german (1816 — Klop 
stock) ; Tantum ergo in do major ` Tantum ergo în do major (1816); Tantun 
ergo (1821); Tantum ergo in do major (1822); Tantum ergo în re major 
(1822) ; Tantum ergo (1828). 
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LUCRARI DRAMATICE 
Adrast (— operă — probabil 1819 — text de Mayrhofer — fragment). 
Alfonso und Estrella (operă — 1821/1822 — text de Schober). 
Bürgschaft, Die (operă — 1816 — autorul textului necunoscut — frag- 
ment). 
Claudine von Villa Bella (Singspiel — 1815 — text de Goethe — frag- 
ment). 
Fernando (Singspiel — 1815 — text de Stadler). 
Fierrabras (operä — 1823 — text de J. Kupelwieser). 
Freunde von Salamanka, Die (Singspiel — 1815 — text de Mayrhofer). 
Häusliche Krieg, Der (Singspiel — 1823 — text de J. F. Castelli.) 
Rosamunda (muzicä de scenä la piesa de H. von Chezy — 1823). 
Spiegelritter, Der (1815 — text de Kotzebue — fragment). 
Teufelslustschloss (feerie — 1813/1814 — text de Kotzebue). 
Verschworenen, Die (aceeasi cu Der Häusliche Krieg). 
Vierjährige Posten, Der (Singspiel — 1815 — text de Th. Körner). 
Zauberharfe, Die (feerie — 1819/1820 — text de Hofimann). 
Zwillingsbrüder, Die (Singspiel — 1819 — după о piesă franfuzeascä). 
Două arii la opera „La Clochette magique“ de Herold. 


Muzica pentru pian 


Pian la două miini: Adagio în sol major (1815); Adagio în mi major 
(1818) ; Adagio si Rondo în mi major (1817 — op. 145); Allegretto în do 
major ` Allegretto în do minor (1827); Foaie de album (1825); 4 Impromp- 
tus (1828 — ор. 90); 4 Impromptus (1827— ор. 142); Momente muzicale 
(1828 — ор. 94) ; 3 Klavierstücke (1828) ; Două Scherzi (1817) ; 


Sonate : în mi major (1815); in do major (1815); in la bemol major 
(1817); in mi minor (1817); in si major (1817 — op. 147); in la minor 
(1817 — op. 164); in mi bemol major (1817 — op. 122); in la minor 
(1823 — op. 143); în la minor (1825 — op. 42); în la major (1825 — op. 
120) ; in re major (1825 — op. 53); in sol major (1826 — op. 78 — Sonata 
cu fantezie); in do minor (1828); in la major (1828); in si bemol тајог 
(1828); în mi major (fără dată); in fa diez minor (1817 — neterminată) ; 
în re bemol major (neterminată) ; în do major (1818 — neterminată) ; in fa 
minor (1818 — neterminată) ; în do diez minor (1819 — neterminată) ; în do- 
major (1825 — neterminată), 
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10 variaţii în fa major (1815) ; Variaţii pe o temă de A. Hüttenbrenner 
(1817); Variaţii pe о temă de Diabelli (1821); Wandererfantasie (1822 -—— 
op. 15). 


Г? dansuri germane (1817 — op. 171) ; Dansuri germane din Atzenbrugg 
(1821) ; Dansuri germane (1823) ; Ecoseze (1814 si 1815) ; З ecoseze (1817) ; 
Ecoseze (1820) ; 11 ecoseze (1823) ; Galopuri si ecoseze (1825— ор. 49); 
Galopuri din Gratz (1827) ; 8 ländlere (1816); Ländlere (1823); 17 ländlere 
(1824); 2 menuete (1817); Trio dintr-un menuet (1818); Primele valsuri 
(1816 şi anii următori — op. 9); Valsuri, lândlere si ecoseze (op. 18): 
Valsuri sentimentale (1825 — op. 50) ; Valsurile „Hommage aux belles Vien- 
noises‘‘ (op. 67 — Damenländler und Ecossaisen) ; Valsuri nobile (op. 77). 


Pian la patru miini: Allegro caracteristic in la minor (Lebensstürme 
— 1828 — op. 144) ; Andantino varié et Rondo brillant, pe teme frantuzesti 
(1827 — op. 84); Divertissement а la hongroise (1824 — op. 54); Divertissement 
pe ieme iranțuzești (1826 — op. 63); Fantezie (1810); Fantezie (1511); 
Fantezie (1813) ; Fantezie in fa minor (1828-— op. 103) ; Fugă în mi minor 
(1828) ; 3 marșuri eroice (1824— ор. 27); 6 marsuri (1825 — ор. 40); 2 
marșuri caracteristice (op. 121) ; Mars eroic (1825 — op. 66) ; Mars си trio 
în sol major (1827); 3 marsuri militare (1826 — ор. 51); Mars funebru 
(1825 — op. 55) ; Uverturä in sol minor (1819) ; Uverturä in fa major (1819 
— op. 34) ; 6 poloneze (1826 — op. 61) ; 4 poloneze (1827 — op. 75) ; Rondo 
în la major (1828 — op. 107) ; Sonata in si bemol major (1824— ор. 30) : 
Sonata in do major (Grand Duo — 1824 — op. 140) ; 8 variaţii pe tema unei 
romanțe frantuzesti (1818 — op. 10) ; Variatii pe.o temă proprie in la bemol 
major (1824— ор. 35) ; Variaţii în do major pe o temă din opera „Marie“ 
de Herold (1827 — op. 82). 


Duete instrumentale 


Fantezie pentru pian si vioarä (op. 159). 


Introducere si variații pe tema liedului „Trock'n Blumen“ din ciclui 


„Die schöne Müllerin“, pentru pian si flaut (1824 — op. 160). 
Rondo brillant pentru pian si vioarä (1826 — op. 70). 
Sonata în la major pentru pian si vioară (1817 -- ор. 162). 
Sonatina in la minor pentru pian si vioară (1816 — ор. 137, nr. 2). 
Sonatina in re major pentru pian şi vioară (1816 — op. 137, nr. 1). 
Sonatina in sol minor pentru pian si vioară (1816 — ор. 137, nr. 3). 
Sonatina pentru pian si arppegione sau violoncel (1824). 
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Lucrări pentru formații instrumentale de cameră 


Coartete de coarde : in si bemol major (1812) ; in do major (1812) ; în 
si bemol major (1812) ; în do major (1813) ; în si bemol major (1813) ; in 
re major (1813) ; în re major (1814) ; în si bemol major (1814— ор. 168) ; 
în sol minor (1815) : în mi bemol major (1917 — ор. 125, nr. 1); în mi ma- 
jor (1817 op. 125, nr. 2) ; in do minor (1820 — o mișcare) ; în la minor 
(1824 ор. 29); in re minor (1826 — „Moartea şi fata“); in sol major 
(1826 — ор. 161) ; o uvertură pentru cvartet in si bemol major (1812). 

Trio de coarde in si bemol major, pentru vioarä, violä si violoncel 
(1817). 

Соагіеі си pian: Adagio si Rondo Concertant, pentru pian, vioară, 
violă şi violoncel (1814). 

Triouri cu pian: în si bemol major (1826 — ор. 99); în mi bemol 
major (1827 — ор. 100); Nocturnă (op. 148); Sonatä (1812). 

Cvintete : în la major („Pästrävul“) pentru pian, vioară, violă, violoncel 
şi contrabas (1819 — ор. 114); în do major, pentru 2 viori, violă si 2 vio- 
loncele (1828 — op. 163); Rondo pentru vioară şi cvartet de coarde (1516) ; 
Uvertură pentru cvintet (1811). 

Octele : Menuet si final, pentru 2 oboi, 2 clarineti, 2 fagoti si 2 corni 
(1813) ; Octet în fa major pentru 2 viori, violă, violoncel, contrabas, clarinet, 
fagot si corn (1824— op. 166). 

Nonet : Eine kleine Trauermusik (muzică funebrä), pentru 2 clarineti, 
2 fagoti, 1 contrafagot, 2 corni si 2 tromboni (1813). 


Lucräri pentru orchesträ 


Simfonii: in re major (1813) ; în si bemol major (1815) ; in re major 
(1815) ; in do minor (1816 — „Tragica“) ; în si bemol major (1816) ; in do 
major (1818) ; in mi minor (1821 schiță) ; in si minor (1822 — „Netermi- 
nata“) ; în do major (1825 — „Gastein“ — dispărută) ; in do major (1823). 


Uverturi: în re major (1812) ; in si bemol major (1816) ; în re major 
(1817) ; în do major (1817 — in stil italian) ; în re major (1817 — їп stil 
italian) ; in re minor (1817); in mi minor (1819); 2 uverturi (fără dată). 

Konzertstück pentru vioarä si orchesträ (1816). 

5 dansuri germane, cu coda si 7 triouri (1513). 


Menuet. 


5 menuete cu 6 triouri (1813). 
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TABLA DE MATERII 


Viena în-vremea-lui Schubert „ one: s NIR o s aeie a 
Viaţa 

ПРОТА ора е сее е 

ir FAMAS ESUE- озса ae шэ эу e OË 

UL Ajutor la şcoala tatălui său. Schubert părăseşte casa 

DEE e na я а ai оме е а теси 

AV, “Prietenii lui Sehuberi e EE аб 


У. Schubert îşi încearcă norocul ca artist profesionis 
VI. Primele lucrări de maturitate. Inceputul notorietății. 


Boala. Deziluzii з... SE DP EE SS 
VII. Pe marginea vieţii muzicale a Vienei »..... 
УШ Ultimii ani. SHTS e s o o oo 

Opera 

Ier EE ee, E aA io E e aa FR 
tee Corala s rana. si în aa E Lee e ee eNi 
MUZICa TENROS ОРАР шз a: ma a Сс 
Muzica pentru scenă: = a 6 a e mra a soaa ie 
Muzica pentru pian si alte instrumente , . . . . . . . 
Muzica pentru formații instrumentale de cameră. . . 
Muzica simfonică ....... lee al LNS e Ie ui 


Schubert si Beethoven. Locul lui Schubert în istoria mu- 
И ОЕ E е. Ne EE е у» жий Ил э ж 
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